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The Critical Edition of the Namamili i 
mamaliká ‘a 1 
based on the following Manaso na nlia अणी 
1. The MS. named h 
. ere as A belongs to MSS. collection deposited 
t - 2 posi e 
ES No वयात Mahala Library Tanjore (No. 4791, BunNELL's Catalogue 
BERG í a). Itis written on palm leaf, 17 x 1} inches in size. 1६ 
Tel ists of 17 leaves, each leaf containing 5 or 6 lines. It is written in 
Y ugu characters and the number of granths contained therein is 300. 
MS. completes We could secure the Devanagari transcript of the said 
* for the purposes of editing the present edition. 
2. This another MS. cited here as B, belon G 
. . j gs to the Government 
Oriental MSS. collection Mysore (No. 258A.). It contains 24 folios, 
aving on each folio 27 to 29 lines on an average. It is in Telugu 
characters. It is complete. 
- 3. The third MS. utilized for editing the present workand which 
is named as C belongs to the India Office MSS. Collection ( No. 5176 ), 
It contains 31 folios and each folio has 20 to 21 lines on an average. 
It is complete. 
Other Material Utilized 
Besides the MSS. described above, the Editors have consulted 
other lexicons, chiefly the Vaijayantikoia of Yadavaprakaéa* and the 
MSS. of Balaprabodhika of Natkirakavi. 
Orthographical Peculiarities 
(1) Shortifor longi e.g. bhogi > bhogi, yagi > yagi, candri > 
candri. 
(2) Short ukára is sometimes dropped, e.g. savarne > suvarte, 
madgah > mudgah. 
(3) Visargas are dropped, e. g. uccaisravasi > uccaihsravasi, 
tatpada > tatpadah, purohita > purohitah. 
(4) Anusvaras are occasionally dropped, e.g. rucira > rucirath. 
(5) gh is written for kh, e.g. mayüghajanma > mayükhaj anta, 
digharam > skharam. 
(6) cis used for ch, e.g. ८६) > chāyä, curikd > churika. 
(7) chis written for cch, e.g. vanachügah > vanacchagah. 
(8) th is substituted for $ eg. वर पक 7 MIR substituted for ? e.g. hárakanthakam > karakantakam. 


4. For other works consulted vide page 41. 


2, Edited by Dr. Gustav OPPERT, 1893. 
3. We have consulted the MSS. belongiag to Oriental MSS. Library, Tanjore 


(Na, 5020) and Oriental MSS, Library, Mysore ( No, A241). É 
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2 INTRODUCTION 

(9) dhand thare confused, eg. nitidhini > nifithint, varidhint 
> varithini. 

(10) p and v are confused, ¢.8- tpatra > tvatra, 
kapatah > kavatah. 

(11) ph is written for bh, e.g. phurjaram > bhurjararh. 

(12) bis used for v, e.g. dhrubavasah > dhruvavasah. 

(13) mand vare confused, e.g. turamanam > turüyanar. 

(14) gis written for s and vice versa, e.g. $itah > sitah, Senadhipah 
> senadhipah, sveta > sveta, asitala > asitald. 

(15) lisused for l, e.g. manjulataru > mafijulataru, vidalam > 
vidalam. ^ 

(16) Sometimes the letters are transposed, e.g. damanam > 
madanam. 


All the peculiarities mentioned abov ) 
and are corrected in the constituted text. In constituting the critical 
text preference is given to the suitable reading as evidenced by the 
MSS. material and the rejected readings have been relegated to the 


columns of the footnotes. 


The present work has been divi 
(1) Svargadinamadheyaprakarana, (2) 
and (3) Bhümyadinamadheyaprakaraga. 
have been much influenced by the 
Vaijayantikosa of Yadavaprakasa, as many lines from our text are found 
init. We have pointed out in the 'Critical Notes' the lines which are 
common to both the works. 

Another point to be noted here is that we find a great number of 
t in the work of Balaprabodhika. So we have 
drawn upon these two lexicons to a large extent and these have helped 
us enormously in deciding the readings especially when all the three 
MSS. we utilized presented corrupt readings e.g. 


frati > vrati, 


e are recorded in the footnotes 


ded into three chapters as follows : 
Gaganadindmadheyaprakarana 


Our present work appears to 


passages from our tex 


We read with Vaijayanti— 

298. parestuka for A paresthaka, BC parestaka. 

421. apunarbhavah for ABC x x x bhavah. 

464. samdanabhügah for ABC sadanabhagah. 

464. proha for ABC praha. 

585, käravah for ABC Aauravah. 

On the strength of our present work we can correct certain wrong 
readings which have crept in Vaijayanti e.g. E 
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pasabandhanam of Vaijayanti (70.122) is apparently a wrong read- 
ing for padabandhanam (310). b 


_ Similarly jatgitah of Vaijayanti (72.5) is clearly a mistake for 
jungitah (331). 


The Authorship of Nàmamalika. 


The colophons at the end of each chapter of the work run as 
follows :— 


e Chapter I:—iti námamalikayam ahirājenaiva samgrhitayam svar- 
gadinamadheyaprakaranam idam akhilasuhavimatam. 


_ Chapter II :—iti namamalikayam ahirdjenaiva samgrhitayam gagand- 
dinàmadheyaprakaranam idam akhilasukavimatam. 


- Chapter III :— iti n@mamalikayam ahirajenaiva samgrhitayam bhu- 


myadinamadheyaprakaranam akhilasukavimatam. Bhojanighantus ca 
samaptah. 


From the above colophons we know that the work is a compilation 
( samgrhita) and it is attributed to Ahiraja. But this Ahiraja is no 
other than Bhoja and it is clear from the colophon of the third chapter. 
Dr. BURNELL, (in his catalogue No. 10464a) also conjectured that the 
author of the Namamáliká should have been Bhoja, since in the margin 
of the work it is called Bhoja Nighantu. Secondly in the list of works 
attributed to Bhoja, is included our present work.‘ For these above 
considerations we feel that the author of Namamalika is Bhoja and this 
Bhoja is King Bhoja of Dhara, who flourished in 1101 century A.D. 


We are sincerely grateful to Dr. S. M. Katre, Director, Deccan 
College Post-graduate and Research Institute for allowing us to edit 
the work. Incidentally we take this opportunity to render our sincere 
thanks to Pt. M. C. 0157 Shastri of the Dictionary Department of the 
Institute for helping us in collating the Telugu MSS. of the work. 
We are indebted to Dr. M. M. PATEAR for the inspiring help which he 
gladly rendered to us whenever we approached him. We offer our 
thanks also to the authorities of the MSS libraries, who made the 
above-mentioned MSS. available to us. 


Editors. 


[no 


DEN  ——— 
4, Cf, Salihotra of Bhoja, critically edited by E. D. KULKARNI (1953), page 13. 


5. Ibid. page 14. 
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isnt : 
नाममालिका। 


शुभमस्तु 

स्वगीदिनामधेयप्रकरणम्‌ | 
वागीशं वरलक्ष्मीशं wider गणनायकम्‌ । 
कुमारं च हृदि ध्यात्वा क्रियते नासमालिका ॥ 
स्वर्ग नाकत्रिलोकाग्रयसुघावासबुघालयाः | 
भन्दाकिनीधरो दिव्यः खपुरं तं नपुंसकम्‌ ॥ 
सेरुशृङ्गाग्रनगरं धाराधरपथस्थितम्‌। 5 
देवेष्वनिमिषामत्येनिलिम्पारृतभोजिनः॥ 


वैमानिका यज्ञमुजो जरामरणवर्जिताः | 
अनिद्राः खचरा नित्याः कनकाचरुवासिनः |I 


इन्द्रे स्युः प्राग्दिशानाथमहेन्द्रदुनुजारयः | 
सर्वाङ्गनयनागारिचिन्तामणिवरासनाः ॥ 10 
गोपः पुलोमजाकान्तो भोगी यागी महायशाः | 
तत्पुरी लेखिनी तस्य सौधे च झुपताकिका ॥ 
® चिन्तामणौ महारत्नं इयामोपल इतीयते | 
कामघेनौ तु सुरभिः श्रेतगौरिति कथ्यते ॥ 
| 1. BC omit नाममालिका. C omits JA- 9, C प्रादिशा? for MRN, 
| AEG: AB read मोजनिघण्ठ after | 11, pc मोगि for भोगी. B याति, C 
| pu ly) for रयते योगी £or यागी. . 
2.  क्रियन्त (wrongly ) tor b e dr cu 
| 3, AB नक° for नाक Bau for मन्दा, | 12.8 ERCE eve ir 
5, A qaad, B “पद्स्यितं for 9qu- लेखिनी, . 
uo : तालिका for सुपताकिका, 
6. BC देवेष्य for देवेष्व", | 13.A चिन्तामणिः for चिन्तामणौ, AB 
8,3 eft for अनिद्राः.. B निर्व्या for स्यामो" for irit? : 
नित्याः. 14. BC स्वेतः for श्वेतः. 
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नाम॑मालिका | [15- 
आयुधं च शतारं स्याइनं शृङ्गारनामकम्‌ | 
पत्नी त्वस्य च पौलोमी देवेन्ट्री(!)दिविजेश्वरा ।। 


जयन्ते मोहनः स्वामी नलकूबखलभः | 
उच्चःश्रवसि Rear नीलवालः स हँसकः ॥ 


ऐरावते चतुदेन्तो wem: पीलुनामकः | 
मधुरो मञ्जुळतरुमेन्दारतरुपञ्चके ॥ 


THY सुपर्णः स्यात्तत्पुष्पे गन्धिछं स्मृतम्‌ | 
महामद्स्तदामोदे तन्मूले रुचिरं SAT II 


तत्पर्ण विदुरं प्राहुस्तत्फळं gens विदुः | 
सुगन्धिस्तद्वितरणे तच्छाया चन्द्रिका STAT ॥ 


मन्दाकिन्यां हारिपदी कनकाम्बुजगन्धिछा | 


दिव्यकेलिसरश्रन्द्री सुकलेति निगद्यते ॥ 


तत्सैकते वसुरुचिस्तत्तीरे सुभगोद्रम्‌ | 

तद्म्बुजानि हैमानि तन्मरन्द्‌ः करन्द्कः || 

तद्न्जगन्ध आनन्द्स्तत्किञ्जल्कः करञ्जकः | 
30 सुभेकस्तु सुधीरः स्याच्छिखरे तस्य बन्धुरः d 


girare माणिशिरस्तदीयास्तरवः सुखाः | 
तत्पादः स्यात्कनखळस्तन्नितम्बे mem: ॥ 


15. ABC वने for वनं, 

16. AC x x > स्य पौलो + द्रेवेरी दिविजे- 
“वरा, B मन्यतेस्य जपालोमी Wa 
दिनिजेश्वरा, 

17. AC मो x नः for मोहनः, 

18. ABC sàsar for उच्चैःश्रवसि. A 
dix % लस्सहसकः, B नीलळवालस्स- 
हंसकः, C नी x x लसहासकः for नील- 
als: स हंसकः, 

19, A मंद for मन्द्कः. 

20. ABC मंजुळतर for मञ्जुलतRरः. 

21, AB for सुपर्णः, cS 

22, C तन्मूढे for IAs. ABC FT for 
afte १ 


23. ABC विदळं for विदळं, B प्राहु for 

प्राहुः 

24. A तचायां for तच्छाया. 

25. B हारिपदि for हारिपदी. 

26. AB दिव्यकेळिसरः, C विद्यकेळीसरः for 
दिव्यकेलिसरः. ABC Alex for चन्द्री. 

27. B तत्तीरो for तत्तीरे. 

30, ABC सुमेका ठु for ZART. A शिगरे, 
BC RER for शिखरे. A बन्दुरः for 

बन्धुरः. 

31. AC ध्रुबाचासो for धुवावासो. € मणि- 
श्रीलः for मणिशिलः, ABC तदिय्याः 
for तदीयाः, 

32. ABC ताद्‌ for तश्पादृः, 
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स्वंगोदिनामधेयप्रकरणम्‌ | 


Sat पुरोहित: स्वैरी स्वाहानाथो मखी दिखी | 
हरिश्च शमने तु सयुरदरिज्ुदरसद्रकाः ॥ 

Wes: Weer सुष्टिबन्धोऽसिताक्ृतिः | 
तस्य प्रिया तु धूमोणो सुकर्णति च कथ्यते ॥ 


तत्पाणिदण्डे तुमुलस्तत्पाशे quet SILI 
तदुताः सूतकाः क्ष्वेलाः स्थाणवः प्राणिघातकाः ॥ 


जीमूतनामकास्तस्य नगरी खरमाछिनी | 
वैतरण्यां त्वप्रिधुनी पापभेद्न्यिशीतला ॥ 


दुस्तरा दुर्मुखी भीमा तत्तटी त्वसिपत्रिका | 
तदीयास्तरवः ger सूचिकामुखनामकाः.॥। 


कोणपे तु कलङ्कः स्यादुषाचरवरः खरः | 
तस्य कान्ता दुरन्ता स्यान्नरन्ताद्याश्च वल्लभा! || 


35 


40 


वरुणे तु महासारकशाधरकुशाळ्याः | 45 
तत्पुरं वरणं ज्ञेयं तस्य जाया जयेरिता dl 


तत्पाशस्तु घनालीढस्ततपुत्रो वरयूथपः । 
तत्सैन्यं जाळ्याद्‌ः स्यात्तन्मन्त्री सुवनाधिपः || 


वायुः प्राणिधृतः प्राणो जगत्पराणस्तु धूसरः | 


33. ABC अझै for अग्नौ. ABC पुरोदित 
for पुरोहितः. A faf, B शिघी for 
शिखी. 

34.  हयेश्व for WRA 

35, AB FER: for Beles. A सुष्टिबन्धू- 
x ताकृतिः, B सुष्टिबन्धो शिताकृतिः; C 
मुध्बिन्धू सिताकृतिः for gats- 
सिताकृति 

36, BC धूमोणां for qut. BC सुक- 
णींति for सुकणेति 

38. ABC agal: for T: ABC 
सूतकादवेळाः for सूतकाः ६बेलाः, BC 
स्ताणवः for स्थाणवः, 0 प्राणिसूतकाः 
for प्राणिघातकाः. 


dale तु महावेगः संवेगस्तु तमोग्रजः ॥ 50 
SSS ee 


40. ABC असीतळा for अशीतला, 

41. AC भिमा for भीमा. AC तत्तटि 
त्वासितपत्रिका, for तत्तटी त्वासेपात्रिका, 

42. ABC तदियाः for तदीयाः. C कुण्ठाः 
for कुण्टाः. 

43. ABC Hag for कलङ्कः, AB उषाचर- 
वरा for उषाचखरः. 

47. A घबाळीढः, B घनाळीढः, C घनाळिढः 
for घनालीढः. 

48. ABC जालपादं for जालयाद्‌ः. A ( be- 
fore corr.) मुवसाधिपः for भुवनाधिप 

49. B वायु for वायुः. C MAMA: for 
प्राणिधृतः | 

50. B तमाप्रजः for तमोप्रजः, 
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9 | ` तामाका । ` [51- 
शजशजः SAT स्यात्तत्सुतो मणिकण्ठकः | 
तत्सेवधिः सुभाग्यः स्यातपुरं अमरकाहयम्‌ II 
ईशाने कडुटीकः स्याजटाटीरकठोरकौ | 
रुम्बाकणः शम्बरारिभेदनः श्रीधरः सितः॥ 

55 तदास्थानं शुभकरं तदुगारं सतारकम्‌ | 
तन्निष्कुटो घनकुटो भद्राख्यं तस्य वाहनम्‌ ॥ 
तद्रणा भीषणा घोणाः काणाः खञ्जाः कराळकाः | 
तस्य प्रिया तु कोत्केली कालिकालीकलाधराः Il 
विनेता विन्नराजे स्यान्मुदिरो मोद्काशनः | 

60 सुवणीव्जसरःस्वामी Tel वेळायुधः uw: dl 
भैरवो भीरवो भीरो बटुनाथः पिशाचराद्‌ | 


A 


वेतनिकर्णेजपहया नन्दिभ्रझ्िक्रडादयः ।। 
शम्भुस्वयम्भूकविता मेषनामाष्टलोचनः | 
प्रधानी मुखजानिः स्यान्मेधावी नामिभूभवः ॥ 
65 तस्याङ्गना तु गीदेवी शीर्षेह्वरनिवासिनी | 
विशदा नीलचिकुरा वीणा तस्यास्तु कच्छपी ।। 


विकत LSS 


51, AB कुबेर, C IR for कुबेरः, 

52. AB ZANA fori सुभाग्यः, B त्रमरका- 
g for अमरकाहय॑ 

53. A कड्कटीक, B कछुटीक for कङ्कटीक 
A जठाडीरकठोरकाः, B जटीटीरकठो- 
रकाः, C जटारीरकठोरकाः for जटाटीर- 
कठोरकी, 

54. A कम्भाकणं for रुम्बाकणः, AB AFA- 
रारिमेदन for शम्बरारिमेद्नः, ABC 
शितः for सितः 

55. C तथास्थानं for तदास्थानं, C सुतारक 
for सतारक, 

56, B तन्निष्कुटी, C तन्निष्कुटीः for ara- 


tel, A धनकुठो for घनकुटों, B भद्राभं 


for भद्राख्य, 
` 57, ABC घोणा for घोणाः, ABC काणा 
GON: for काणाः HET, C कराळकाः 
for कराळकाः 
58. AC तस्या for तस्य. A कोत्काके, B 


कलाघराः, B काकिक्राळिकलाधराः, C 
काळिकाळिकलाधरा for कालिकाली- 
ERSTER, 

59. 4 सुदिरा for सुदिरो. C मेदकाशनः 
for मांदकाशन$ 


` 60. ABC सवणान्जसरःस्वामि for JTT- 


ब्जसरःस्वामी. B गुहे for Jel. ABC 
वेलायुच for yA: 

61. B भिरवो for भोरवो 

62. AC Tat? for ^ufs^. B "STO, 
C RTRA: for छडाद्य 

63. C शम्भः for शाम्भु. A °स्वयम्बु° for 
“ल्वयम्म”. C °कलिता for कविता 

64. BC प्रधानि for प्रधानी. ABC मुख- 
जानि for मुखजानिः, AB स्यावधानी. 
C स्यात्वधानी for स्यान्मेंधावी. A 
नामिभूभवः, B afai भवः, C नाभिजो 
भवः for नामिभूभवः 

65. AB गिदंवि for गीदंवी. 


कौत्कारे for Sms, A काळिकोळि- | 66. AB walt,  कैचपि for कच्छपी, 
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E शवगोदिनामधेयप्रकरँगेम्‌ | ५ 


ASIEN तु मझ्लीरस्तदक्ष्सर ERU | 
aigi तदीयं स्यात्पुस्तकं तद्रतिनेयः ॥ 
विष्णुहेरिवेनचरो विवाहो feres: | 
श्रीपणनयनः शृङ्गी भारतीमारिकाघरः dl 70 
तत्कौस्तुभे सुधासारः सुरागः सुन्द्रः GIT: | 
श्रीवत्से तस्य शृङ्खारः सेव्या तु वनमालिका ॥ 
तच्चक्रं तु सहस्रार वृत्तं Tue | 
TAA सुग्रीवः षोडशावते sae Il 
तत्कौमोदक्यविकला तत्खङ्गो मकराननः | 75 
तस्य My गुणनिधिस्तहुताः इयामलाः SEAT: ॥ 
तदासनं मृगमुखं भुवनं तस्य mer 
तत्केळीवनमाशास्यं TBAT नवमौक्तिकम्‌॥ 
तदीयशयनं काशी वसनं तस्य काञ्चनम्‌ । 
लक्ष्मीस्तु लोकजननी सती सरसिजा मता | 80 
तरकुमारस्तु कन्तः स्यादच्द्यतनुरात्मजः | 
केलिनी तस्य वनिता केतुस्तस्य चलाचलः II 
का्सुकं तस्य कान्तारः शरास्तस्य तु Tea: | 
रजको वाहनं तस्य रथो मल्यजः UE Il 
इति नाममालिकायामहिराजेनैव संग्रहीतायां स्वगोद्नामधेयप्रकरण- 


मिदमखिलसुकविमतम्‌ Il 
67. A मंजीरत", BC मंजीरस्ति for as- | 80. AB सति for सती. 
~ Wer iei “दक्षसरं for °दक्षसर. ईक्षणा | 81. AC कंत, B कंत्य for कंतः, ABC 
for ZM. wea for अदृश्य", ABC SAAS: 
68. ABC तदियं for तदीय. B पुस्तक for for रात्मज्ञः. 
पुस्तकं. AB तइति° for तद्गति", ue ककेलिनी 
69, A fire? for विष्णुहीरे”. 82. AC अनी, B केळिनि for केलिनी, AC 
| 70. B श्रीपर्णनयन for श्रीपणेनयनः, कितुस्त x , B कितुस्तस्य for SIAM. 
| 73. ABC "मितीय॑तों for "मितीयते. 


83. कांता x for कान्तारः. BC शताः for 


| 74. AB सुग्रीव for Bala. शराः, 


75. AX x > ननः for मकराननः. 


76. गुण x fi? for JTA. 84. C रजकं for रजको. AC वाइनको for 
| : 77. C भुवन for सुवनं. वाहनं. ABC मलयज for मलयजः, 
। 78. ABC तत्केळीवन? for तत्केलीवन. Ag व्याख्यातायां. for संग्रही ताया . 
| . 79. AB तदिय*£07 तदीयः, B काशि for AC “सुकविमता, B "सुकविनुतस्‌ for 


काशी, A qus for वसनं. ५:  "सुकविमतम्‌. 
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85 


90 


95 


100 


नोममालिकी | [85- 


गगनादिनामधेयप्रकरंणम्‌ | 
आकाई शब्दगुणक॑ नक्षत्रपद्मच्युतम्‌ | 
विद्याधराप्सरोयक्षरक्षोगन्धवेमन्दिरम्‌ ॥ 
छायायां तस्य तिमिरं atre wn तमः । 
पुंस्यन्थकारो मलिनो लोकान्धकर mw ॥ 
आकाशकुसुमं तारं कोरकं कारकण्टकम्‌ | 
निरकं निळं ded नक्षत्रेषु निगद्यते ॥ 
दिवसे दृश्यमानेषु तारकेषु च केतवः | 
नभसि स्थाणुरूपेण दष्टं यद्धोरनीरभम्‌॥ 
तद्ूमकेतुनाम स्यात्काळदूतः स एव हि। 
THU तूपरागः ASM तु FASTA ॥ 
शुक्रे कविः शुचिः काव्यः पूर्वेदेवपुरोहितः | 
गुरौ बहस्पतिः qd: सुरेज्यः सूरिवासवौ Il 
चन्द्रो निशाकरः शौरिः करशाव्धिभवो भवः | 
भवावतंसः कमली वार्थिसूनं नपुंसकम्‌ | 
बिम्बे तस्य सुधासारः कलापूर्ण च मण्डलम्‌ | 
चन्द्रिका च सुधा छाया सुखा ज्योत्ल्रा ठु कौमुदी ॥ 


वन्यलो विशदा शारदेन्दुकान्तिर्निगद्यते | 


हिमे च मधुपूरः स्याच्ुषारस्तुच्छशीकरः ॥ 


85. 8 नक्षत्रपथं, C नक्षत्रं पदं for नक्षत्रपदं. 

86. 4 विद्याद्रोस्प्सरो?, BC विद्याधरो- 
त्प्सरो° for विद्याधराप्सरो". A "रक्षा, 
for 'रक्षो", 

87. AB तिमिरं, C तमिरं for aaa. AC 
अमर for भ्रमरं, 

88, A x कान्धकरः for लोकान्धकरः, AB 
इयते for sad. 

89. ABC कारकण्ठकं for का रकण्टकं, 

90. A fax x, € नीरकं for निरकं. AC 
> ग्य, B संग्य for संग्यं. 

92. A omits दृष्टं यद्धोरनीळभं. 

93.A WIx x x, B काल *यः, C 


कालतु x for काळदूतः, 


95. BC काव्यं for काव्यः. B qq for पूर्व", 

96. ABC सुरेजज्यः for सुरेज्यः, A सूरि- 
वासवः, B नाची C सूरिवासकौ 
for सूरिवासवो. 

97, 4 चन्द्रौ for चन्द्रो. B निशाकर for 
निशाकरः, 

100. ABC कौसुदि for कोसुदी. 

101, AB वेण्णळा, C वेंण्णाळा for वन्यलो. 
A शारदेंम° for शारदेन्दु?, ABC कान्ति 
for कान्तिर्‌ , 

102. AC हिमेव, B तामेव for fea च. 
ABC मधुपूर for मधुपूरः. 4 स्यात्तुषार- 
स्तुछशींकरः, B स्यातुषारस्तुच्छशीकरः, 
€ स्याठुषारस्ठुचशीकरः for स्यात्तुषार- 
स्तुच्छशीकरः, 
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शंगनादिनाभघेयंप्रकरींम॑ | 


तत्समूंद्दे हिमानी स्याच्छीतळानी ठु शीतकं | 
शत्रिर्निश्ीथिनी काली निशाकरकुटुम्बिनी | 
निशा स्याच्छुक्पक्षे तु प्रसन्ना चन्द्रिकावती ॥ 
पूर्णिमा पूर्णचन्द्रा स्यात्तत्क्षपा विमला भवेत्‌ । 
कृष्णपक्षे निशाः ऋष्णास्तामस्यस्तमसाप्छुताः ॥ 
'अमायां स्यादमावास्या पैतृकः पितृवासरः | 
तद्यासिन्यां तमोरात्रिः कालरात्रिः करालिका ॥ 


ga: सूरिभेद्दधनो हारिदक्षीणलोचनः | 
हेरिः किरीटी पद्माप्तो हरिवोॉसरवल्लभः ॥ 


गता गतानुगतिका छाया जायांशुमालिनः | 
Bale कूबरी तस्य मरुचक्रों महाजवः || 


अमायुः एतनाधीशो यन्ताहमुखसूचकः | 


परिधिः परिवेषः स्यात्स सूयीवरणो5पि च ॥ 


115 


तेजोमयं Wes स्यान्मूर्तित्रयनिरन्तरम्‌ | 
मयूखजन्मजीमूतघनाव्दहरिघोटकाः Il 


103. BC हिमानि for हिमानी. A सीतळानि, 
B सीतळानी, C Rasi for शीत- 
erdt. ABC सीतळं for शीतलं. 

104. ABC रात्रि for रात्रिर्‌. AB निशी- 
धिनी for निशीथिनी. A काळी, BC 
काळि for काली. BC "कुटुम्बिनि for 
कुटुम्बिनी, 

106. ABC तक्षपा for VATT. 

107. C निशा for विशाः, B तामस्य for 
तामस्यः, AB ARAT: पुताः for तमसा- 
प्ताः, 


109. A पद्या » त्यां, C तध्यामिन्यां for 
तद्यामिन्यां. ABC काळरात्रिः for काल- 
रात्रिः. A करारिकाः, B कराळिका for 
करालिंका. 


110. A qå: for «gis. A रू SUY x x,C 
ws: ABC 


A 


eque x for सारमहः 
अक्षिणलोचनः for अक्षीणलोचनः, 


111, ABC fos for देलिः, ABC किरीटि 
for किरीटी. 

112. B 1g, C गतं for गता. AB चाया 
for छाया, 

113. AB wait, C कोबारे for कूबरी. B 
तस्याका for तस्य. A मस्त्वक्र, C AS 
«TW for मरूच्चक्रो, 

114. & अमा x, C अमार for Ag. 
A > x * दाशः, B पतकाधीरः, C 
पतनाघीशः for एतनाधीशः. 

115. A x रिधिः, C. परिधिं for परिधिः. 
AB परिवेष, C AAR for परिवेषः. 
A स्यात्‌, B UM, C स्या x for 
स्यात्स. A यूधावरणापि, B यूघावर- 
णोपि, C यूघावरणेपि for सूयोवरणोऽपि. 

116. BC "निकेतनं for निरन्तरं. 

117. AC मयूघजन्मं, B मयूघजन्मा for 
मयूखजन्म', 
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क्वाममालिका | 


[118> 


grant मणिधनुश्चित्रे वस्मिकसभवम्‌। 
करको वषेपाषाणो दुन्तभेदी विमुक्तकः ॥ 


120 


सौदामिनी तडिद्विद॒चञ्चचपलिका चला | 


मेघनादे महागजी घनाघननिनाद्कः il 
इति नाममालिकायामददिराजनैव संगृहीतायं गगनादिनाम- 
घेयप्रकरणमिदमखिलसु 


खिलसुकविमतम्‌ ll 


भूम्यादिनामधेयप्रकरणम्‌ | 


वसुन्धरा TATA धार 
धारिणी भूतधात्री. च 


णी धरणी धरा | 
विश्वधात्री क्षमा सहा ॥ 


agé बलय॑ वृत्तं Wes चक्रवारकम्‌। 


125 


बिन्ध्योत्तरपदे तु स्यादुत्तरापश्रसंज्ञिकः ॥ 


चोलस्तु दक्षिणे देशे redde पवः | 
समुद्रे तु नदीनाथः शैवलाकरनीरधी I 


वेळावलयकाण्डेशकान्तानयनसंनिभाः | 


Sree Saeed 
130 


लावणः शङ्ककारणम्‌॥ 


धीरश्च युक्ताजनको छोलकल्लेलमालिकः | 


द्वितीयाम्बुनिधाविक्लुरसपूर्णो Tate: ॥ 


119. AC 49° for 49°. ABC दन्तमेंदि for 
दन्तमेदी. 

120. B सौधामिनी for सौदामिनी. AC 
afa, Ba x & for तडिद्‌, A चपछिकां 
चला £07 चपलिका चला, 


121. AC Jesi, B मेहनाथों for ATX. 
C महागर्भा for महागर्जा, A "विनादकः 
for "निनादकः, C "प्रकरण? for “प्रक- 
रण", AC add श्रीशारदाम्बांये नमः, 
B adds श्रीशा रदाम्बाये नमः | शुभमस्तु. 


122. A धारिणे for धारिणी. ABC विश्व- 
धात्रि for विश्वधात्री, AB सह for सहा. 


124. ABC चक्रवाळकं for चक्रवालकं, 
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125. B वायेत्तरपदे, C विन्द्योत्तरपदे for 
विन्ध्योत्तरपदे, 

126. ABC चोळस्तु for चोळस्ठु. B «iw, 
C कांचि? for serat. 

127. AC नदीनाथ for नदीनाथः. B RATS” 
for शैवला, 

128. AB "कांदेश" for FTR., B "सन्नभाः 
for संनिभाः. 

129. A आद्यब्दौ for आद्यब्धो. C लावण 
for लावणः, A am^, B शांब? for Te. 

130. A AFA for धीरश्च, A लाल" for 
em. 


131..BC “रसपूर्ण for °रसपूर्णा. C Tareas 
for रसालय॥, 
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भुम्यादिनामपेयप्रकरंणम | 
कान्ताघरसखा कल्यः कइधाच्धौ तु GTA: | 
उन्मादको दुराधषेः सर्पिरव्यो तु सार्पिषः | 
तेजोनिधिमेदकरो दाधिवार्धिस्तु दौव्धिकः। 


कलपुः प्रातराहारः फसलावह्भप्रियः ॥ 135 
क्षीरोदे करुशाव्धिः स्यान्मधुरो माघवारूयः । 

लक्ष्मीगुरुवेदान्यश्व हरिश्वशुर इष्यते ॥ 

सुधाजनयिता साधुः सुराहारप्रदो$नघः | 

Tare fae: शुद्धो मेघोन्मादकरोऽनघः || 

जम्बूद्वीपे महाद्वीपः कुमारः पर्वतालयः | 140 
षट्पञ्चाशद्देशम्रहः समस्तद्वीपनायकः || 

सुवणेनिल्यो रत्नी एक्षद्दीपे शिलामयः | 

सुवणेबालकाधारः सुस्थिरः qas: || 

कुराट्ठीपे कुलीनः स्यात्कुसारनिधिरिष्यत | 

कौशिकः कङ्कटीकः स्यात्कणादवसतिः स्मृतः Il 145 


MAS HERAT: पत्चास्यजननालूयः | 
BAAS? करीणः स्याश्चञ्चलानिळ्यः स्मृतः || 


132, A कॉताथर" for कान्ताधर'- AB 
HANSA for PIATT. 

133. A उन्मादण for उन्मादको. ABC 
स्सर्पिरव्दौ for सर्पिरब्धी, 

134. A मदकर for मदकरो, C दाब्धिकः 
for दौब्धिकः. 

135. AC प्रातदाहारः, प्रातदाहौरः for MA- 
राहारः. 


' 136. 4 क्षीरोदके £०7 क्षीरोदे. A कलशाब्धि, 


B कल्शाब्दः, C कलशाब्दिः for कल- 
ama: ABC मथुरा for मधुरो. A 
माथवालयः for माधवालयः. 

137. A SRA for लक्ष्मी. 


138. C “जनइता for जनयिता. AB धप्रदो- 
घनः for प्रदो$नघः, 


139. AC मे» न्मादकरः, 3 मेघन्मादकरः 
for मेघोन्मादकरः,. AC अवघः for 
अनघः 

140. A wetted: for महाद्वीप: 

141. B a° for "द्वीप" 

142. AC सवर्णाः, B सवर्णः, for SW. 
ABC रत्नि for रत्नी. A शिलामथः, C 
REA: for शिलामयः, 

144. AC कलीन for कुलीनः. 


145. A Sales for mgl: AC कणाद्‌- 
वसति for कणादवसतिः. 


146. B महोभोगः for महाभोगः. 


147. ABC करीण for करीणः. ABC स्या 
for स्याच्‌. i 
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MAS: शाल्मलीद्वीपे शाक्यः कौस्तुमसंभवः | 
अष्टादशेषु द्वीपेषु पर्यायेण जनाश्रयाः ॥ 


150 


वस्तुसंभारनिल्याश्वीनसिंदरनामकाः | 


जाम्बूनदे तु कुलकुगाल्वजाल्वातिमोहनम्‌ ॥ 


हाटकं भद्रकं चन्द्रं कर्णीकुखमजप्रभम्‌ | 
कनकं रसबीजं स्यादून्धकोडूबमश्रकम्‌ ॥ 


qur सुवर्णे oft: पञ्चवणे तु रैः स्ृतम्‌ । 


155 


GE तु द्वादशे वर्णे कुदणं षोडशे ex || 


शतवर्णे शातकुम्भं मेरु साहखवणेके | 

TA हु रजतं spi Gt कळधौतकम्‌ ॥ 
पादभूषार्हकं तारं वैढिकं विमळं स्मृतम्‌ | 
आरकूटे ठु रीतिः खी gadai स्तम्‌ ॥ 


160 


नीचं द्राविडभूषाई पेत्तळं पित्तहेतुकम्‌ । 


राजरीत्यां ब्रह्मरीतिः स्वरणेरीतिमेददेश्वरी ॥ 


वङ्ग सीसं च योगेष्टं त्रपु स्यान्सुखभूषणम्‌। 
अयः कृष्णायसं लोह तीक्ष्णं कालायसं मतम्‌ |! 


aah च कठिनमयस्कान्ते त्वयोमणिः | 


165. 

148. C शाल्मलि? for शाल्मली". A कौ सुभ- 
संभव, B कौसंभसंभवः for siege: 

149. A जनाश्रयः for जनाश्रया:. 

150. AB °सिंहळनामकाः, C "संहृळनायकः, 
for “सिंहलनामकाः. 

151. ABC जांजूनदे for IFAR. A कुछकु- 
गाल्वजाल्वानेमोहनं, B कुळुकुगाल्यजा- 
ल्वातिमोहनः, ट कुळुकुगाल्पजाल्याति- 
मोहनं for कुळुकुगाल्वजाल्वातिमोहनं. 

152. A चन्द्र for चन्द्रं. A कर्णि BETA, C 
कणि > सुम x प्रमं for कर्णीकुसुमजप्रम॑ . 

153. C गन्धको x वं for गन्धकोद्भवं 

154, ABC सवर्णे for सुवर्णे. AC Ñ: 
for श्रीः, ABC X for X. 


रत्नं तु रनसामान्ये मणिर्माणिक्यमेव च ॥ 


155. dit, C तुगं for JF. 

157. A रजितं for रजतं. 

159. AC रितिः for रीतिः, AC Ta for स्री. 
B सुवर्णवरिनं for सुवणवलिन, 

160. A द्राविद? for द्राविड”. ABC dad 
for पैत्तलं, 

161. C राजंत्यां for राजरीत्यां. B ब्रह्मरीति, 
८ ब्रह्मारेति for ब्रह्मरीतिः, AC स्वणे- 
तिर्‌ , 5 स्वर्णति x for स्वणेरीतिर्‌. 

162. BC faa for सीसं. ABC योगें for 
योगेष्टं. A त्रप्यः, B श्रुपुः for Ags. 

164. C x दप्रियं for मन्दाप्रियं. ABC Fi 
for कठिनं. BC अयस्काते for AT- 
स्कान्ते. A त्ययोमणिः for खयोमणिः, 

165. C रत्नसामान्य for रत्नसामान्ये, 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


"ण" क ककल 


-183] भून्यादिनामधेयप्रकरणंम | ११ 


भ्यं मणिकं शबलमनघे जीवरत्नकम्‌ | 

दाक्षायणं रत्नवरं तत्तु, जम्वूनदीभवम्‌॥ 

पद्मरागे रविमणिः कुरुविन्दं तु कोरकम्‌ | 

पक्कदाडिमबीजाभं माणिक्यं शिखरं em ll 

इन्द्रनीले मसारं स्यान्महानीळं महोपलम्‌ | 170 
तद्भेदे तु WA तत्पारावतमुच्यते ii 

बिडूरजे विडुरज प्रावृड्जं वाळवायजम्‌। 

इयाम मरकतं पक्ष्यं खिग्धं मस्रृणसुच्यते ॥ 

गोमेधिकं मेधिकं स्यादभुर्जरं TE स्मृतम्‌ | 

मुक्तामणिः शौक्तिकेयं श्वेतद्वीपभवं वसुः ॥ 175 
माणिक्यं पौष्यकं शङ्गः पुलको विमलादयः | 

शैलोऽगः पेतः क्ष्माश्ृत्सानुमान्दुरमो गिरिः ॥ 

au: कुत्कीरबन्धाकी फलिगस्तु शिलोच्चयः | 

चित्रकूटः सुवेले स्यात्रिकूटरित्रिककुत्समः II 

परापरश्रक्रवालो लोकान्तो छोकवीक्षणः | 180 
मलयस्त्रिकलाषाढौ विन्ध्यस्तु जलवालकः ll 

हिरण्यनाभो मैनाकः सुदासः पारियात्रकः | 

माल्यवांस्तु "enum हिमवांस्तु हिमालय: ॥ 


167. ABC रत्नवणं for Wat. ABC dg A सानुसांदूदुगंमो, B सानुमांदूदुगमो, C 
for dg. AC °नदि° for "aA. सानुमां दुर्गमो for साजुमान्दुर्गमो, 

168. ABC रविमणि for रविमणिः. 178. AB कुद्द, € a: for Sur. AC 

169. A farsi, BC शिघरं for शिखरं. *भंघारी, B °भंघाली for बन्धाकी, ABC 

170. BC मसूरं for मसारं. शिलोचयः for शिलोच्चयः, 


171. ABC qZR for Tae. AB तृणप्राहि, | 179, ABC स्यात्रिकूरः for स्यात्त्रिकूटः. 


C तृणाग्रावा for तृणग्राही, 180. ABC चक्रवाळो for चक्रवालो. AB 


172, A प्राइडर्ज for MS“. लोकविक्षणः, C लोक लिक्षणः for लोकवी- 
173. C मरतक for मरकतं. क्षणः 


ee : 
d A Ti i for | 181. AB त्रिकलाषाडौ for त्रिकलाषाढो, 


आ्ेतढीपभवं AB विध्यः for विन्ध्यः, ABC जल- 
176. B पौष्टकं for पौष्यकं. A geet, C जाय xs Mer 

पुलके for पुलको. AC विमळादयः, B | 182. B Hate for Aaa: 

निमळादयः for विमलादयः. 183. BC agang for माल्यवांस्तु, A 
177. AB Wer, C "ien for AAST, पिमालयः for हिमालयः, 
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| 184- 


रजताद्रिश्व कैलासो इ ्रिमेददिषश्च सः | 


185 


वेङ्कटो बृषमः सिंहः केसरः केशवप्रियः | 


उद्य प्रातराद्रिः स्यात्पराद्रिः पश्चिमाचलः | 
गैरिकं पीतधातुः स्यात्कुनटी तु मनःशिला || 
रोचनी रञ्जनी हृद्या रसनेत्रा महारसा | 
करवीरकरा विदयुन्नागजिह्या मनो5मिधा 1 


190 


कानने वृक्षकं Ted Seat बहुपाद्ठटे | 


कामाडूः ख्लीप्रियश्व॒तः कपिचूतः कपिप्रियः ॥ 


श्रीवृक्षः इयामलोऽश्वत्थः एक्षश्चरदलोऽङ्ुरुः | 
उदुम्बरः प्राणिफलो मशकी हेमदुग्धकः ॥ 


पलाशे किंशुकः पर्णो वातपोतस्मिपणेकः | 


195 


बिल्वे माळूरमाङ्गस्यौ नारङ्गे तक्रवासनः ॥ 


AAR AGE छङ्गः सुफरुपूरकौ | 
अथात्यम्ला मातुळुड्ञी पूतिपुष्पी वृकाम्लिका || 


SAT करको वृक्षों मलिकाकुसुमप्रियः | 
ख्री्रियो वब्चुळो5शोकः कङ्केलिः कणंपूरकः Il 


184. 0 हराद्रि for UXT. AB महीश 
C महिशः for महिष 

186. ABC प्रातरद्रि for WWE ABC 
पश्चमाचलः (07 पश्चिमाचलः, 

187. ABC पितधातु for पीतघातुः. 

188. ABC रोचनि for रोचनी. ABC. रंजनि 
for taal. AC Waa, B रसनेत्र for 
रसनेत्रा, B महीरसा, C महारसाः for 
महारसा. 

189. C नागजिहा for नागजिहा, ABC मनो- 
भिदा for मनोंऽभिधा, 


191. AC कामांक्क for कामाकुः, AC ब्रिप्रियः . 


for Alias, A कार्पचूतः for कपिचूत 
192. A चलदलागुल, C चलगलागुळः for 
AGG SIs: 
193. B उदुंबर for उदुम्बरः. AC पाणिफलो, 
B फाणिफलो £07 प्राणिफलो. 4 मशको 


for मशका. ABC हेमदुद्धकः for 
हेमदुग्धकः. 

194, ABC किंशुक for किंशुकः, 
for पर्णो. 

195. ABC °aIR@aT for "माझल्यो:. AB 
aT for नारङ्गे. 

196. B बीजापूरे for ÑIR. A x ASA for 
aaga. BC सुफलपूरका for 
सुफलपूरको. | 

197, B अधा? for अथा”. A मातुलंगि, C 
मांतुलंग्गि £०7 माठुङ्ङ्गी. ABC JR- 
Gita for पूतिपुष्पी, ABC वृकाम्ळिका 
for दृकाम्लिका. 

199. B AAT for afta. AB वञ्चुळो 
C वञ्जुळो for वञ्चुलो. A Salas, 
BC ककेळिः for कङ्केलिः, B कणपूरके 
for कणपूरकः, 


B Wt 
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देमपुत्पोऽप्यथोऽङ्गोरः सिद्ौषधफलोदयः | 200 
HEME तु कतको द्रावणः TAT: सरा! dI 

उल्लेंखनीयो लक्ष्मीवास्तेरस्तोयप्रसूदनः | 

गुग्गुली कालनियांसो देवधूपों महेश्वरः ॥ 

कामः पुरो जटायुश्च कुम्मोलृललक वरम्‌ | 

शोभाञ्जने तीक्ष्णगन्धः शिय्रुकाक्षिवमोचकाः di 205 
कृष्णे egt रक्तेऽस्मिन्मघुरियुः सुभञ्जनः | 

वासन्ते स्यात्कुरवको मदनो धूतेनामकः |i 

बालपत्रे तिक्तसारः खदिरो दन्तधावनः | 

तिलके पुलकः श्रीमान्सुगन्धो सुखमण्डनः ॥ 

निम्बे पावेतकेडयेद्रेषिच्छदेनमाथिका: | 210 
हलिः प्रथुच्छद्‌ः शाकः पुत्रजीव्यक्षक्रः He Il 

महामुनिः eg ya तु पराड्यूखः | 

एकास्ये त्वत्र महिमो5मुख्यमक्षकमीयते || 

wreq कमनीयः स्यादून्धफल्यस्य Wen: । 

कपिला पिच्छिला भस्मगमी मण्डलूपत्रिका || 215 
जम्ब्वां Brant विरुजा महाजस्व्वा महाफला | 

vent त्रिलिङ्गोऽयमभ्निमुख्यप्यरुष्करः | 


200. AB "प्यथोकोला, C "प्यघांकोलो for 
०प्य॒थोऽकोलः, 

201. AB Azt: for लवरः. AB सदाः for 
सराः. 

202. ABC उल्लेंखनिय्यों for ses. 
B स्तिरः for «iC. A IARA for 
प्रसूदनः. 


~ 


203. ABC कालनिय्यासे for काळनिर्यासो. 


AC देंवधूहि £०7 देव धूपो . 
204. A 3X for वरं, 
205. ABC °मोचका for °मोंचकाः. 
206. A मरुगी for vast. A रते ? for र्ते. 
207. A कुखकरि, B कुरवकी for FUT. ` 
209, A मुखमंदन! for मुखमण्डनः, 
210. ABC “मायिकाः ? for "माथिकाः, 
211. ABC qag ( C शछ)कः for «fe 


पृथुच्छदः, ABC पुत्रजिव्यक्षकः for gA- 
जीव्यक्षकः, 

212. B च for तु. 

213, ABC «14 £07 AA. 

214. ABC कमनिय्यः for कमनीयः, A 
स्याग्दंफल्यस्य, B स्याद्रेंपल्यस्य, C eT 
फल्यस्य for स्यादन्धफल्यस्य. ABC 
nan for मञ्ञरिः. 

215. AG पिछिला, 8 पिचिला for पिच्छिला. 
AB भस्मागर्मा for भस्मगर्भा, ABC 
WISH? for मण्डल", 

216. € त्रिसूरा for त्रिसारा, AC विराजा , 
B विराजा for विरुजा. A मद्दाफलाः 
for महाफला. 4 ; 

217. C भद्गातस्या for waat. ABC त्रि- 
लिंगायं £०7 त्रिरिङ्गोऽयं. 
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220 


225 


230 


नाममालिका | 

कोकिलाक्षे तु काण्डेक्षारिक्षुरः क्षुरकः क्षुरः | 
सोमवल्लिः पूतिफलिः सोमराजिरवस्गुजा ॥ 
महिकायां विचकिलो मङ्गछं तस्य सौरभः | 
MH तु वरारोहा कथ्यते नवमल्लिका || 
मालती राजपुत्री स्यात्सुगन्धा नवमालिका | 
भारती तुलसी सेव्या द्रोणो वैकुण्ठ इश्वरी ॥ 
अल्पमाले तु वैकुण्ठो बिल्वगन्धो वचाच्छदः | 
काळपर्ण्यां तु सुरभिः कराळः कालमालिका ॥ 


ऋषिणी द्रोणिका छत्रा चक्षुष्या द्रोणिपुष्पिका | 
नागवल्ली तु ताम्बूली तथा ताम्बूलवल्लिका ॥ 


ब्राहयां सत्यवती ब्रह्मी मत्स्याक्षी सोमवलरी | 
ata जीवमारीषः काण्डमारीष ओळकः il 
जळजोंऽसौ THA भूस्फोटं भूमिकन्द्कम्‌। 
हरिपर्णे मूळको5खी सैरिमं नीलकण्ठिका ॥ 


ज्योत्स्ना स्वरपफला प्रास्या Uu कृतवेधनः | 


अथ Tea दीघेफला मागधी मनलोत्तमा ॥ 


[218- 


218. A कोकिलाप्ने (? )त्रु for कोकिलाक्षे तु. 
ABC R x x for RGT 

219. ABC सोंमवलह्धलि £०९ सोमवल्लिः. ABC 
पूतिफलि for पूतिफलिः, ABC सोम- 
राज" for सोमराजि", 

220. AC विचलिको, B विकचिको for 
विचाकलो. ABC मंगळं for मङ्गलं. 

221. ABC मांगळ्यं for माङ्गल्यं, AB कद्यते, 
C कथ्यंते for कथ्यते. A Wafer, 
B x दमह्िका, € न x मल्लिका for 
नवम॑छिका. 

223. C ईश्वारै for ईश्वरी, 

224. AB - वचाछदः, C वछाचद्‌ः for 
वचाच्छदः. 

225. AC कालवण्ये, B कालवर्ण्य for काल- 
परण्या, B कराळः for करालः, B काळ- 
माळिका for कालमालिका, 


226. ABC ऋषिणि for कऋषिणी, ABC 
नक्षस्या for चक्षुष्या. ABC दोणिपुष्पिक 
for द्राणिपुष्पिका 

227. BC तांबूलि for ताम्बूली, 

228. A Aa, B arga, € ब्राह्यं (?) for 
ब्राह्या, BC सत्यवति for सत्यवती 
A त्रंही for ब्रह्मी, ABC मत्त्याक्षि for 
मत्स्याक्षी 

229. ABC वोलकः for ओलकः 

230. B संजटोक, C सजाटेकः for Tach 

231. A मारेम for सारेमं. AC नीलकंटिका 
for नीलकण्ठिका, 

232. A स्वल्पपला for स्वल्पफला, ABC 
मृदंग for XX: A TIAMA: C कृत- 
लेपनः for कृतवेधनः, 

233. B ut for श्ज्ञयां, AC मागधि for 
मागधी, 
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भूम्यादिनामधेयप्रकरणम्‌ । 
तुम्च्यलाभूः पिण्डफला गोतुम्बी तु नृपात्मजा। 
RICE लाङ्गली तोयपिप्पडी शळुलादनिः || 
गोलोम्यां जटिलोग्रोप्रगन्धा तीक्ष्णा जया वचा | 
वारं तु पिङ्गली वज्ञ fae दीर्घरोमकम्‌ ll 
चामरश्नामरं ज्येष्ठं बर्हिष्ठं जटिलं जटी | 
शैलमूलं तु कच्चोरं पाशो हिमजा ate: | 
अशॉन्नी मुसली ताली तालमूली खलिन्यपि | 
SSSA प्रहोच्छिष्टो रसोनो गृञ्जनः we: II 
लशुनं दीेपत्रश्च पिच्छगन्धो महौषधः | 
वेणौ तु वंशकर्मारो मृत्युपुष्पस्वृणध्वजः ॥ 
TONS तलस्तालो महापत्रः WE: | 
क्रमुको वाटिको घण्टो Tay: क्र आसवः || 
कषायो नागवाक्पूगः फळे तस्य तु पर्केटम्‌ | 
तच्छुष्के खरमित्युक्तं चिक्कण चक्कणं मतम्‌ || 
दीघेवृन्ते रामपूरो Sag तु योजनः। 
भूपूगे तु लघूकः enar Ata: कटुः खिलः ॥ 


१५ 


235 


240 


245 


234. ABC गोतुंवि £or गोतुम्बी. 

235. C शारंद्या for शारतद्यां, A लांगलि, B 
ळांगालि for लाङ्गली. B AaS for 
°पिप्पली. ABC शकुलादनि for 
शकुलाद्निः. 

236. ABC तुटिलो for जटिलो?. ABC 

जाया £०7 जया. 

237. ABC पिंगळी for पिङ्गळी, B वाबेरं for 
हिवेरं. 

238. A चामरं WIA, B चामरऱ्यामरं, C 
नमरश्चमरं for चामरश्चामरं. BC aY 
for ales. AC जटा for जटी. 

239. AB शटि, C afè for शटिः. 

240. ABC अशोधं for emis. AC मुसलि 
for मुसली. A तालि for ताली. ABC 
लालमूलि for तालमूली, ABC वलि- 
न्यपि for खलिन्यपि, 


241. AB खंजू for खञ्जो. C अरिष्टा for 
अरिष्टो. ABC ग्रहोंछिष्ठा, C ग्रहॉमिष्टा 
for ग्रहोच्छिशें, 4 ग्रंजन, BC प्रंजनः 
for गृञ्जनः, AB Fg: दोव कटुः. 

242. A दीर्घ x XH for श्र, ABC 
पछगंधो for पिच्छगन्धो. 

243. ABC वंशकमोका for dasa. AB 
त्वणध्वजः, C त्यणाध्वजः for तृणघ्वजः. 

244. C स्थूलो for तालो, 

245. ABC गुवांगु for Wars. ABC छूरः 
for RE. 

247. C di for तच्छुष्के. ABC चिक्कण 
for चिक्कणं . 

a Co e 

248. ABC दोघंवंते for दीघदृन्ते. 

249. B SA: for लघूकः, ABC स्या for 
स्यात्‌. B m9: C खलः for खिलः, 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


१६ 
250 


नाममांलिकां । . 
हिन्तारस्वणराजश्च नारिकेले तु emet | 


[250= 


दाझ्षिणात्योऽफरे बालः Bae: कृच्छ्केसरः di 
खजूरे तु मधुक्षीरस्तस्मिन्खजूरिकाल्पके | 


PATA गुप्तरागः स्याद्रजःपुष्पो वलीनकः ॥ 


ताल्यां ESTA ताली पत्रताली वराङ्ग ना | 


255 इक्षुः पुष्यो AAG: 


खङ्गपत्रो महारसः || 


मुञ्जस्तु सुञ्जको मेध्ये wen ब्रह्ममेखल | 
[ उल्लकस्तूलपो ] दभैमूष्वमूरं खरच्छदः ॥ 


दूचो AEA तु शतवीया तु सा संता | 
g ASI शादः सर्वे तु तृणमजुनम्‌ || 


260 


सिंह: सुगन्धिः पारीन्द्रः शादूलः श्वेतपिङ्गलः | 


कण्ठीरवो महानादो हारिः शादूळविक्रमः ॥ 


शार्दूलो हिंसरुश्नन्द्रश्नन्द्रकी qe 
पिण्डारकस्तु चित्राङ्गो महादंष्रो वरोटकः | 


— 


250, ABC Raia: for हिंतालः. AB नार 
केळे, € नाळिकेरे for Ase. ‘ABC 
लाइलि for लाङ्गली, 

252. AB खजूरिकाके, C खजूरिकास्पकं (?) 
for खजूरिकाल्पके 

253. ABC केतक्यों for baii. ABC गप्त- 
रागः £07 गुप्तरागः, AB रजपुष्पो, C 
TATA for रजःपुष्पो.  वलिनक 
for वलीनकः. 

254. ABC ताळ्यां for ताल्यां. B दृढदळा 
for दुढदला. ABC ताळी पत्रताळि for 
ताली पत्रताळी 


255. C 39 for इक्षुः, AB पुष्या, C पुषा (१) 


for पुष्या. 


256, ABC मंज: for gs. A मु «यों, B 


gadt, C Heidt for सुको, AC 


Wu, B मध्ये £07 मेष्ये. A gua, 
wade for मदुत्वगू, A त्रहमघलः, BC 
ब्रह्ममेघलः for ब्रह्ममेंखलः 


257. A दब for दम, A gaga, B ऊध्व- 
मूबिं for ऊध्वमूलं, A खरछदः, B बिर- 
छदः, C खरः Ba: for खरच्छद 

258, A सहस्र x या, B सहरत्रपया for 
agadi. B इशतवीया for शतवाया 


259. A बालतृणां, B बाळःतृण for बालतृण 
ABC स्सर्व for सवं 


260. A सिंहस्तु x घिः, B सिंहस्यगंधिः, C 
सुहस्सुगंधि for सिंहः gia: AC NI, 
B पारीन्द्रो for पारीन्द्रः. A ष्या ५ X 
B शाण ४ , C summi for शार्दूल 
ABC ania: for Gaxa: 


261, & कर्णि> x, B कणीं* x, C 
कणि x x for कण्ठीरवो. 


262. ABC REFIR? for ETETEKO. 
BC चंद्राकि 107 चन्द्रकी, ABC GSTT- 
दूनः for Sg vits, 
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` भूम्यादिनामघेयप्रकरणम्‌ | 

घोणी जलम्रियो वज्नदंष्टो वाराहको हारिः | 
कामरूपी स्तब्धरोमा पीनस्कन्धस्तलेक्षणः ॥ 
दीर्घरोमा च भलूको विकरालोऽच्छमङुकः | 
महिषः सेरिमोऽश्वारिजेरन्तो गद्ददस्वनः || 
हेरम्बः BUST तुळायः कासरो रुरुः | 
कृष्णः स्यात्क्रष्णसारे तु निरञ्जननिरञ्जकौ ॥ 
यज्ञाः शम्बरः स्वत्पे प्रषदस्तु स बिन्दुमान्‌ | 
महो रुरुः कृष्णसार एणको विपुलोन्नतः || 
पोटरूपो गदाभासो रोहिषो बृहतिमहान्‌। 
वातप्रमी गोजवी स्याद्वातायुः शिवविग्रहः || 


सृदूच्चकरोमयुक्तः Prat eU Bsa: | 
MIR: श्वेतरेखो नीलः स Radios Il 


१७ 


265 


270 


275 


बिलेशयः कद्लिको मृदू epu कबुरः | 
Aer श्यामिका श्वेतबिन्दुः स्यातघोडशायता ॥ 


264. AC घोणि, B ait for Tot. AC 
THES, B TAGE for वजदंष्रो. A 
वारा X को for वाराहकों 

265. A कामरूप, B कामरूप, C कामरूपि 
for कामरूपी, A स्त x णम x नसंदोल- 
तेक्षणः, B स्तस्य करो मनस्त्वं दोलतेक्षण 
C स्त » x xmr दोलतेक्षणः for 
स्तब्धरोमा पीनस्कन्धस्तलेक्षणः, 

266. ABO दीघेरोमश्व for दोधरोमा च. 
ABC वृकराळो for विकरालो. AB अच्च- 
Hga: for अच्छभलुकः, 

267. ABC सारिभो for सैरिभो. ABC 
जळाता for जरन्तो. B aU for 
CO 

269. स्या for स्यात, AC "fm, B 
*निरंजका for "निरज्ञको 

270. ABC शंभर for शम्बरः. ABC स्वल्पो 
for स्वल्पे. ABC ष for स 


271. AB महा for महो. 4 X रू, B गुरु 


C ae: for रुरः, ABC कृष्णसारः for 


3 


कृष्णसार, AB पेणवो, C "dI for 
एणको. 

272. AB पाटरूपो for पोटरूपो. AC गद्‌- 
भासो for गदामासो. ABC रोगिषों for 
sit AC बृहति, B बृहती for 3z- 


X. 

273. ABC गोजवि for गोंजवी. C न्योंदू 
for स्याद्‌. 

274. ABC मृदुच्चकारोमयुका for 
रोमयुक्तः. ABC AET for मसण:. AC 
Gd: for स्मरतः 

275. A श्वेतरेखा, BC AAS for श्वेतरेखों „ 
ABC निलः for नीलः. ABC स्स for 
स. A श्येसनिलकः, B श्वेसनीलक:, C 
AAs for श्वेतनीलकः 

276. ABC कदाळिको for कद्लिको. ABC 
सदु for मृदू. 

277. ABC इयामिकों for स्यामिका. ABC 
बिंदु for °बिन्दुः, A चोद्शा X x, B 
चोडशामला, 0 चोडशां मता for SS 
शायता. 
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285 


290 


वाममालिका | [278-. 


चतुरा चम्द्रका इयामा स्निग्धरोमा चनप्रिया । 
कृष्णाथवा गोधूमाभा स्निग्धोच्चमृगरोदिका ॥ 


मृगाद्याः कृष्णसाराद्यास्त एव पशवः स्मृताः | 
अष्टपादो गजारातिः शरभस्तूत्पदो रविः ॥ 


गोवाही स्यानगवो गवयो वाहवारणः | 

firm: स्याहून्धमृगः कस्तूरी wu || 
अण्डस्तु तस्याः कस्तूरी UNE शितिचन्दनम्‌ | 
मदनी वेधमुख्या तु माजारी गन्धवेलिका | 


ale: सगली भेरुः RST च मृगमत्तकः | 
मर्कटः स्यान्महावेगः कुरङ्गो UGH! WF ॥ 


सौरभेयी शृङ्गिणी गौरघ्यी महिरुषा शुभा | 
तम्पा तम्बा निलिम्पा चोस्रानड्राहीनिलिस्पिकाः ॥ 


रजःपूता THAT रोहिणी वायुसंभवा | 
Maal TAT च सुमना व्योमसंभवा |l 


278. ABC स्निग्धारोमा for स्निश्ध्ररोमा. . 

279. ABC कृष्णामहाधवागोधू. for कृष्णा- 
थवा गोधूमाभा. BC स्निग्धोच्छ? for 
feared", 

280. C Waa: for War. ABC पशव 
for परावः. १ 

281. ABC अष्ठपाद for अष्टपादों. 

282. ABC गोवाहि for गोवाही. ABC 
स्त्राद्‌ for स्याद्‌. 

283. A शिग्मेगि, B शिखेभ, € शिवेबि for 
Rea: C tae for स्यादू. ABC 
कस्तूरि for EAT. 

284. ABC अंदः for अण्डः, AB कस्तूरि, C 
WU for कस्तूरी. A शीतिचंदनं, C 
शितिनन्दनं for शितिचन्दनं. 

285, ABC मदनि for मदनी, B वेद" for 
वेध". ABC मार्जारि for मार्जारी. AB 
श्वेढ़िक्रा, C “हेळिका for लिका, 


|; 


286. ABC स्वभीरु for श्वभीरः. AB प्रगलो, 
C लगलो for Ast. AB SET for. 
क्रोष्टा, A “deen for मत्तकः, 

287, B कुरंग for कुरङ्गो. 

288. ABC शुंगिणि for fat. 4 स्यार- 
ध्यान महिषा मभा, 5 स्यारध्या महिसु- 
षामभा, C गोरघ्या महि x शुभा for 
गोरध्या महिरुषा शुभा. 

289. AC SASN, 8 "ललीलंपिछद्रो? 
for निलिम्पा चोला". AB? x gi, C 
*agifé for "नडडाहि". A SAR, 
B ‘sta, € “लंबिकेकाँ: for निलि- 
म्पिकाः. 

290. B रोहिणि for रोहिणी, 8 “संभवं for 
ग्दुभवाः. 

291. ABC शबलि for शबली. A समभा, 
BC समना for सुमना, A Ara’, C 
प्येम* for व्योम" 
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भूम्यादिनामधैयप्रकरंणम | 
वराङ्गा तु चतुवैषों feast तु द्विहायनी | 


एकवषी तु सा धन्या बहुक्षीरा हु वब्चुळा ॥ . 


नेचकी गौगृहश्रेष्ठा भद्रा गौरगोमतलिका | 
काल्योपसरया प्रजनी पलिक्ती बाळ्गर्भिणी ॥ 


चिरसूता बष्कयणी वशा वन्ध्या वृषस्वसा | 
दुःखदोह्या तु Ket सुखदोह्या तु सुन्रता ॥ 


घेचुनेवप्रसूतिगोबहुसूतिः REH | 


अभिवन्यान्यवत्सा गौबृषाक्रान्ता तु सन्धिनी ॥ 


आंपीनमूधो वृन्तस्तु स्तनो वत्सस्तु तणकः | 
उक्षा गोवृषलो5नड्डान्वाह्यः स्कन्धवहो mir ॥ 


शाक्वरो बाडबेयश्व TIT वर्धकः | 
ककुदी गोवृषो घोषः ककुद्मान्दृषभो ZU: |l 


षण्डस्तु गोपतिः श्रीमान्‌ स क्मचर इश्वरः | 


14 


205 


300 


ण्डः कण्ठबिहीनः स्यात्षण्डस्तु छिन्नपुच्छकः ।। 305 


292. A d for तु. AB द्विपोय्रनी, 0 द्विपा- 
यनि for द्विहायनी. 

293. A एकवप्रा for एकवर्षा. AC वंच्चुळा, 
B वंजुळा for वञ्चुला 

294. A Saft for नैचको. A गे VENT, C 
TAA for WASABI. A X द्रा for 
भद्रा. C गोर for गौर्‌. AB aafe, C 
गॉमतछिका for "ITI. 

295. A x ल्योपस्या for काल्योपसर्या. C 
प्रजनि for प्रजनी. A पछि x, B 
aax, C Ex x for eat. 
AC x लगार्भिणी, B x लगार्भिणि for 
वाळगर्भिणी, 

296. A भष्कयेणि, B बष्क्रयणि for बष्कयणी 
ABC वृषास्वसा for वृषस्वसा 

297. B वरती. for वरटा, A gaga, 
सुखदोहा for सुखदोह्या 

298.  नवप्रसूति, B नामप्रसत, C x x- 
प्रसूतिर्‌ for नवप्रसूतिर्‌ . 4 गान्‌ for 


गौर्‌ . A ब % सूतिः, C बहुसूति for 
बहुसूतिः. A परेष्ठका, BC REA for 
परेष्ट्रका 

299. A असिवना x * त्सा, BC अभिवन्या- 
X वत्सा for अभिवन्यान्यवत्सा. ABC 
गोर्‌ for गोर्‌ . ABC वृषाक्रा x (2) for 
वृषाक्रान्ता, ABC सीधनि for सन्धिनी. 

300. AB ऊढां for ऊधां 

301. पेक्षा for उक्षा. 4 गार्‌ for गौर्‌ 
ABC वृषभो for वृषलो. BC अनद्वान्‌, 
for अनडान्‌ . ABC वाह्य for वाह्यः 
AC स्कॅद्वहो for स्कन्धवहो. C afi 
for वशी. 

302. A शावरो, BC शार्वरो for शाक्वरो. 
A भाडबेयः,  बाद्बेय for बाडबेयः. 

303. AC ककुदि, B sale for ककुदी, 
ABC कोंवृषो for गोवृषो. 

304. BC करी? for कमे”. 

305. ABC कंठविहीन for कण्ठविद्दीनः. ABC 


Gots for पुच्छ्क % 
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310 


नाममालिका | 


गोमान्गोमी च गोस्वामी गोविन्दो$धिकृतो गवाम्‌ | 


नैचकी गोशिरोदेशः सास्ना तु गलकम्बलः || 


गोशक्रद्रोमयोऽप्यल्जी गोमन्थिः झुष्कगोमयः | 
wt दोहं हव्यं नकुलं गोधनं समे ll 


गोमहिष्यादिकं जीवधनं स्यातपाद्बन्धनम्‌ | 
Ae रम्बकर्णश्च तच्छगस्तबकः पशुः |l 


छगी मञ्जी GAHAN FORA च गलस्तनी | 
steed बनच्छागो बालविल्यो निरादनः II 


एडकोऽप्युरणो मीथ STA रोमजोऽप्यविः | 


[ 306- 


315 खररासभचक्रीवद्गाहवाहकगर्दूभाः ॥ 


STE धूम्रकण्ठो नैकभारसहः शरुः | 
चिरमेषी गदेनकः कोलिण्टो बडबापतिः ।। 


BOTA मयस्तूष्टो महाग्रीवस्तु dw: | 
भषकः सारमेयः स्याच्छा शुनो सृगदंशकः di 


306. A गोनो for गोमी, ABC गोस्वामि for 
गोस्वामी. AB गोविंदे, C गोर्विध for 
गोविन्दो. ABC x x कृतो for af- 


307. AC नैचकि for ast. ABC गळ- 
कंबळः for गलकम्बलः, 


308. AB "दोमयो for 'द्वोमथों. A ae for 


adr 
309. A tee, BC दोहळं for दोहलं, AC 
हत्यं for हव्यं. ABC णकुलं for नकुलं, 
310. ABC "दनं for “वनं. A पाद्बंधनंः for 
पाद्बन्घनं. 
311. B आरंबो for Atal. BC तच गो for 
तच्छ्ग*, 
312. A सवेभक्षोप्यस्य GAT च, B सवभक्षो प्य- 
X छुबाज, C सवभक्षाप्यलुं हि च for 
स्याच्चुलुम्बा च. A गळस्तनी, BC Tg- 
स्तनि for गलस्तनी; 


313. AC. जटिकः B जटिग for जिलः. 
ABC वनछागों for वनच्छागो. 

314. C एढको for एडको. ABC AÙ for 
awit, AC ds, B die: for «iu. 
AC quit, B पुखो for 34i 

315. ABC Aae for "चक्री", . AC 
भावक° for “वाहक? 

316. AB घुम्नकंठों, C दुम्रकठो for queat 
A नेकभारस्सह, B नेकभारस्सहः, C 
नैकभारसह for नैकभारसहः. A इयलः 
for शठः, 

317. A चिरमेषिक, BC चिरमेषि for चिर- 
मेषी. AB कोलिठो, C कोलिटो for 
कोलिण्टो. A बिदबापतिः for बडबापतिः. . 


318. ABC dg? for मय”, AB '"स्तूष्ठी, C 
स्तुष्टो for स्तृष्टी, ABC वत्तकः for 
वतकः 


319. AB सारय, C स्यारय £०४:सारमेयः, 
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-535] 


भूम्यादिनामधेयप्रकरंणम्‌ | 
रतिकीलो गृहगः कुक्करः क्रोधनः शुनिः | 
यक्ष FRAT: शारः कपिलो मण्डलः सुनः ॥ 
जिह्वापानः पुरोगामी कृतज्ञो रात्रिजागरः | 
शुनी तु सरमा श्वाली विचरो ्रामसूकरः di 
जाहको गात्रसंकोची मण्डली नखरायुधः | 
पशुस्तु Boat मोकः कुवः शुद्धजडञ्चरिः d 
हिंस्रो व्याघादिको व्यालः श्वापदो wes: शिरिः | 
मनुष्या मानवा मर्त्या मनुजा मानुषा नराः ॥ 
द्विपादो नहुषो गोधा ata: पञ्चजना नरः | 
FAGAN इति वणेचतुष्टये ॥ 
उपवणीस्तु संकीणी विवणोस्त्वन्त्यजातयः | 
एकवणीः स्ववणीः स्युहीनवणोस्तु जुङ्गिताः ॥ 
भूदेवो ब्राह्मणो विप्रो मुखजो वेद्संभवः | 
अग्रजन्मा Tete: AIAN: कराभ्निमान्‌॥ 
उपनायस्तूपनय आनायश्च SEDENT: । 
ब्रह्मचारी ब्रती वर्णी नैष्ठिकस्तु स आश्रमी ॥ 


९१ 
320 


325 


330 


335 


320. A रतीढा, B रती कोल, C रती कीलो 
for रतिकीलों 

321. ABC यक्षो for यक्ष. AB इन्द्रमृग, C 
इन्द्रमृगे for इन्द्रमृगः, A मंदलः for 
मण्डलः, AC शुनः, B शानः for सुन 

323. C श्वालि for ^et C लिचरो for 
विचरो 

324. AB जागूको for MEM. A MA- 
संकोची, B जाग्रसंकोचि, C जाग्रसंकोजि 
for गात्रसंक्रोची. ABC मंडलि for 
मण्डली. A नघरायुधः, B नघुरायुधः, c 
agaga: for नखरायुध 

325. AC A: for मोकः, A कुवइशुधोजड- 
3, B कुवश्चो दोजडश्चारेः, C su 
दोजडश्चारे for कुवः शुद्धजडश्चारे 

326. ABC RA for feat. ABC व्याळ 
for व्यालः, ABC मरुळः for मरुल:, 


328. ABC प्रातः for व्राताः. 

329. AB ब्रहमश्च क्षत्रियविरचुद्र,  ब्रह्मक्ष त्रिय 
विटचूद £०7 ब्रह्मक्षत्रियविट्शूद्रा. 

330, 8 असवणाः for उपवणा:, ABC 
संकॉणाः for संकोणा. AB विवणा? for 
विवर्णा. ABC शस्त्यंत्यजातयः for 
°सत्वन्त्यजातयः. 

331. AB स्ववणा, C स्यवणो for स्त्रवर्णाः, 
ABC स्यु {07 स्युर्‌ . B बान° for दीनः, 


332. AB ब्राह्मणो, C ब्राह्मणे for ब्राह्मणो. 


333..C वाडवकं for बाडबकः, B Agad 
for Bea. 

335. BC ब्रह्मचारि for ब्रह्मचारी. AC व्रति 
for Adi. A वणा, C वणि for वर्णी. 
ABC आक्रमी for आश्रमी. 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


९६ 


340 


345 


भोमैमाठिका | [ 336... 
गायत्रस्तूपकुर्वाणो बैदिको5धीतवेदकः | 
निःस्वाध्यायो निराकृतिवेवाही गृहमेधिकः N 


उच्छिष्टमोजनो देवनिवेद्यबलिभोजनः। 
जातिमात्रोपजीवस्तु यः स स्याद्राह्मणज्रुवः di 


अजपस्त्वसदध्येता देवाजीवस्तु देवलः | 
आघायवो वातरता विगीताः ख्यातगहेणाः di 


अवगीताञ्च हन्ता तु गुरूणां नरकीलकः | 
शख्धिदानो दुराचारो निषिद्धेकरचिः खरुः ॥ 


त्यक्तात्मा त्यक्तसंवासो5वकीर्णी तु क्षतत्रतः | 
शाखारण्डोऽन्यशाखास्थो वर्णिरिङ्गादयस्निषु ॥ 


अग्नीन्धनं त्वमिकार्य चामिश्री चाञ्निकारिका | 
ग्रासे तु पवनी भिक्षा पुष्कलं तच्चतुष्टयम्‌ II 


ते चत्वारो FIG इन्तकारट्टयं घनम्‌। 
सुष्टयष्टकोऽव्ययं किचित्पुष्कलं तु तदृष्टके II 


— 


336, ABC अधित” for अधीत? 

- 337, AC निस्वाध्यायो, C निस्याध्यायो for 
निःस्वाध्यायो. ABC RAUSN: for 
निराकृतिर. ABC वैवाहि for वेवाही 
B मह” for ग्रह 

338. A उच्चिष्ठभोजनो, B उच्चिष्ठभोभिनो, 
C उछिष्ठभोंजनों for उच्छिष्टमोजना. A 
°पिबिभोजनः, B बलिभोजिनः for 
बलिभोजनः 

339. 4 यस्य स्वात्‌, B यस्या स्यात्‌, © 

यस्य स्यात्‌ for यः स स्यादू. AC ब्रांहण- 

ब्रवः, B ब्रांहणब्रवः for ATA: 

340, AB असदत्येता, C अतदद्येंता for 

असदध्येता. A देव? for दवा. 

341. A आमायवो for आघायवो. A विगिताः 
B विगिता, C fefxat for विगीता 
ABC ख्यातगईणः for ख्यातगहणाः 

342. ABC गुरूणान्नरकीलकः for गुरूणां 
नर्‌कीलकः, 


r 


343 AB शियः, C शसः for खरू:. 


344. AB त्यक्तेसंवासा, C त्यक्तसंवाद्‌ for 
त्यक्तसंवासो A अवकीण, BC अवकीर्णि 
for HTM. 


345. 4 शारवारेदो for शाखारण्डो, B 
शाखास्तो for aadi, ABC 
लिंगा? for RIAT 


346. A (before corr.) आमदन, A 
(after corr. ) अझित्व, B अभिधन, C 
aqa for अभीन्धनं. AC AAPA, 
for aha. ABC iR for 
त्वामिधी. 4 कार्मका, B “कानिका for 
*कारिका. 


347. A पयनि, BC पपनि for पवनी, AB 
भिक्षाः for भिक्षा. A तच्चभिक्षाचरः, 
B तच्छतुश्यं, C तचतुष्टयं for Tg- 
v3. . 
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-365 | भूम्या वितार्मचैय्रकरण | 

पुष्कलानि तु चत्वारि पूणेपात्रकमाञ्चियाम्‌ | 
भिक्षाचरः कौकिटिकः कटिको [भि] क्षुकः पुमान्‌ tt 
द्विजायिनी ब्रह्मसूत्रे सूत्रं यज्ञोपचीतिकम्‌। 

पवित्रे चोपवीतं surget दक्षिणे भुजे ॥ 
प्राचीनावीतमन्यस्मिन्निवीतं कण्ठलम्बितम्‌ | 
कृष्णाजिनं कर्णिकः स्यात्कृत्तिः खी चसे चाजिनम्‌ || 
परमाप्तो शुर्रेह्म आत्मलाभकरः शिवः | 

वरूथः प्रवरो ज्ञानी ब्राह्मणो ज्योतिरात्मवान्‌ | 
TET: स्नातकी चक्री गृहमेधी गृहीति च | 
प्रथुचित्रः कुण्डघान्यो विघसाशी दिनत्रयी ।। 
यायावरञ्चक्रवरः सद्यःप्रक्षालिताज्ञकः | 

उत्सवो मह उद्धष उद्धवों हषेवेणुकः ॥ 

क्षणः पवे च कल्याणं मधुपर्क तु निष्टकम्‌ । 
यज्ञाध्ययनदानानि याजनाध्यापनम्रहाः || 


Ra 
350 


355 


360 


षट्कर्माणि महायज्ञो ब्रह्मयज्ञादिपञ्चकम्‌ | 


यष्टा तु यजुरादेष्टा यजमानश्च होत्रवित्‌ | 365 


350. A omits lines 348-350. BC पुष्क- 
लानी for पुष्कलानि 

351. A omits भिक्षाचरः. cf. line 347. C 
कोकिटीकः for कोकिटिकः. ABC > 
क्षकः for भिक्षक 

352. ABC सत्र for सत्र, 

354. ABC प्राचीनावीति? for प्राचीनावीत 
A °मस्य° for मन्य, B निवितं for 
निवीतं. 

355. C omits this line. A कृष्णाजनं for 
कृष्णाजिनं. AB स्या for Wid. AB 
A fora. . 

356. C omits this line. AB Fel for 
ब्रह्म 

357. C omits this line. B वरूधः for 


for स्नातकी. BC चक्री for चक्री. 
ABC प्रहमेधि for ग्रहमेधी. A प्रहा च, 
B dela च, C ग्रहंति च for TN च. 

359. 8 पृथु x त्रः, C पृथु. त्र for 9s aur. 
AC कुंद्धान्य, B कुडधान्य for कुण्ड- 
घांन्यो. ABC विघनाशि for विघसाशी 
AB घिन", C धन? for दिन? 

360. ABC “प्रक्षाळिता? £०7 प्रक्षाळिता 

361. A मरा for मह. AC उत्सवो, B 
उत्सब्यो for Teal 

362. ABC वर्ष for पर्वे, AB MET: for 
faga. 

363. ABC यजना? for याजना". ABC “se: 
for ग्रहाः. 

364. ABC siz? for ब्रह्म" 


वरूथः. B ज्ञानि for ज्ञानी. A ai, 
B ब्रांहण for ब्राह्मणा | 
358, ABC प्रहस्तः for गृहस्थः, BC स्नातः 


365. ABC यज्वा for यष्टा. AB यज्जुरादेष्ठा, 
C यज्जुरादेश for यजुरादेश. ABC 
हेत्रवित्‌ for दोत्रवित्‌, 
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370 


375 


नाममालिका | 


सोमे ठु दीक्षितः सोम्यो aer स्यादिष्टवानसौ | 


सबैवेदाः स यो यागो दत्तसवेस्वदृक्षिणः d 


यज्ञत्यागी वृथाजातोऽपशग्चयज्ञो मलिम्ठ॒चः | 
याजका भारता यज्ञालिहः कुरव ऋत्विजः || 


पाकयज्ञाः पार्वणाद्या हवियेज्ञासत्वसोमकाः | 
- a Oo, 
पशुबन्धास्तु पशवः सोमसौम्याञ्च सोमिनः ॥ 


सवत्तैक्जिमिरेकाहास्तैराव्रतैरहगणाः | 


ते दीक्षितैः कृताः सत्राण्यहीना याजकैः कृताः ॥ 


अहीना द्वादशाहान्वान्सत्रादूर्थ्वं स तु इयम्‌। 
ASM यज्ञक्रतवस्त VST: प्रजागमाः |l 


झभ्निष्टो मश्चतुष्टोमो ज्योतिरानृण्यमित्यपि | 
अथ यज्ञोपकरणं AA यजनं 'च तत्‌॥ 


होमधघेनुस्त्वभिहोत्री होमकाष्ठी तु नालिका | 
होमधूमस्तु निगणो होममस्म ठु वैष्णुतम्‌॥ 


t 366- 


380 होमेन्धन स्यादिघ्मऽख्री पुमानेधः aera | 
पुरोडाशस्तु ठप्रको होमपात्रे हविश्चसः || 


366. AB साद्‌ , C JA for स्याद्‌, ABC 
असो for असौ. 

368, ABC यज्ञत्यागि for यज्ञत्यागी, ABC 
"जातः पंचयज्ञो for “जातोऽपश्चयज्ञो, 
ABC वलि? for ais. 

369. B याजिताः for याजकः, B UWT for 
भारता, 

370. A हवियज्ञो for हविर्यज्ञाः. ABC सोमकाः 
for असोमकाः. 

371. ABC पञुबंधः for पशुवन्धाः. A पराग: 
for पशवः, A “q for “श्व, 

372. ABC सवनो? for सवने", ABC एकाह:? 
for एकाहा" ABC आवृत्तेः for आवृतेः. 

373. ABC स x णि for सत्राणि, 

374. AB Std, C S£ for ऊर्ध्व, 


375. ABC “ada: for ऋतवः. 

376  चतुष्टामो, B ऋतुशेमों for चतुधेमो . 
ABC आसुण्यन्यपि for आनृण्यमित्यपि. 

377, AC यज्ञात्र, B यज्ञं च for यजत्रं, 

378. AC होमप्रेनस्तिमिहोत्रि, B होमधेनस्व- 
मिहोत्रि for होमधेनुस्त्वमिहोत्री. A 
होमकाष्ठि त गाळिका, BC होमकाष्पि त 
गाळिका for द्वोंमकाष्ठी तु नालिका, 

379. AC होमभस for होमभस्म. ABC 
Feud for 49d. 

380, A होमेंद्धनं, B होमंधनं for होमेन्धनं. 
A स्यादिधो fa, B हथि भो fa, © 
स्यादिभो स्री for स्यादिष्मोंड्न्नी, A 
समी, B मसी for समित्‌, 

381 Adar, B त्रिप्रको, C तृबुकों (0०7 
तृप्रको, B Ag: for चरू, 
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-399 Í 


भूम्यादिनामघैयप्रकरणम्‌ | 
वृत्तस्याध्ययनस्यापि संपत्तित्रेद्ययचेसम्‌ | 
त्यागो दानं वितरणं विश्राणनविसजेने ॥ 
विद्दापनं निवेपणं wert प्रतिपादनम्‌ | 
SMA प्रदेशनमपसजेनमंद्तिः 1 
अतोयं सात्त्विकं दानमुदपूव तु पौष्टिकम्‌ । 
आरिषा शान्तिकं दानं वरणं कामदं भवेत्‌ ॥ 


आशासनेऽर्थना याच्ञा याचनाध्येषणाद्‌ना | 
भिक्षाची सनिरङ्ी स्यान्मागणा तु गवेषणा ॥ 


पर्येषणा परीच्छा च मृगतान्वेषणा BT: | 
चान्द्रायणं चन्द्रत्रतं प्राजापत्यं तु gregem |l 


प्राजापत्यं तु गोक्ृच्छ कृतं गो मूत्रयावकैः | 


२५ 


385 


390 


उपवासस्तूपवल्नं संन्यासः स्यादनाशनम्‌ || 

द्वादशाहे. तु पराकं Teme तुरायणम्‌ | 

तुरायणद्वयं सौम्यं चातुमीस्ये परायणम्‌ ॥ - 395 
TATA पयःपानं संगमं संगमश्च सः | 

योगपट्टस्तु गीता स्यात्पयैर्तिरवसक्थिका || 

ऋषिस्िकालद्शः स्यान्मौनी वाचंयमी मुनि: | 


तपनः कुम्भपुत्रः स्यादगस्त्यः पीतसागरः I 


382. A अध्ययनसापि, 8 अध्ययन वापि, C 

अद्ययतस्तृहि for अध्ययनस्यापि. A 
` संप्रति, B संपति, C संपत्ति for QIT 

ABC sz? for ब्रह्म 

383. € वतरणं £07 वितरणं 

384. ABC विहायनं for faari. ABC 
निवंपनं for निवपणं 

385. ABC प्रदशनं £0४ प्रदेशनं 

386. C दान for दानं. A x fee, C Sh 
for dif? 

387, B आशेषा for आशिया. 4 कांतिकं for 
शान्तिकं. 

388. C sual for अर्थना, ABC याच्ना for 
याच्ना, 


389. ABC als) for अक्की, 
390, ABC परिछा for परीच्छा, 


391. ABC “aati for चन्द्रब्रतं. AC $us, 
B wr for कृच्छक, 

393. ABC उपवञ्नं for: उपवस्तं, ABC 
सन्यास for संन्यासः, ABC अशाननं 
for अनारानं, 

394. ABC Guat for तुरायणं, 

395. AC तरायणद्दय, B तरायणद्वयें ६65 
GUIs, B साम्यं for सौम्यं, 

397. B पर्यस्तार्‌ , C पर्येस्तोर्‌ £0९ परै स्तिर्‌ . 
A em mer, B अवर्सीक्ककाः, C अव- 
ARRAT for अवसक्थिका, 


398. A "ail, B "दा x , C omits for aA 
ABC मौनि for मौनी, C “4AT for 
यमी", 


399. AC “बृन्न, B "पुत्र for °पुन्रः, 
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३६ 
400 


भाममालिका | 
stia: कुम्मयोनिरगस्तिविंन्ध्यकूटकः । 


[400- 


सैत्राबरुणिराग्नेयो सुनिबीतापिसूदनः ॥ 


दृक्षिणाशारतः काथिरनसत्याग्निमारुतौ | 
अस्य कौषितकी भायी लोपामुद्रा वरप्रदा ॥ 


तस्य sügeg सन्मौनी जन्मनक्षत्रनामकः | 


405 


प्राचेतसस्तु वास्मीकिषेलमीकञ्च कुशी कविः ॥ 


शालातुरीयको दाक्षिपुत्रः पाणिनिराहिकः | 
हलभूतिस्तूपवर्षः कृतकोटिकविश्च सः || 


योगज्ञो याज्ञवल्के च वसिष्ठे ह्यायव: ud: | 
पराशरे तु यज्ञास्यः शतानन्दस्तु गौतमे ॥ 


410 


यवक्रीतो रोहिते स्याज्जरत्कारुययावरः | 
e 
कुशारणिस्तु FAM ह्यष्टावक्रस्तु गभजः ॥ 


च्यवनो मत्स्यगुच्छश्च गोनर्दीयः पतञ्जलिः | 
अथ व्याडिर्बिन्ध्यवासी नन्द्नीनन्द्नोऽपि च ॥ 


कात्यायनो वररुचिर्मधजिच्च पुनवेसुः | 


415 


400. A aif, B चार्वश्रियः, CHARA: 
for ओवेशेयः. A अगस्तिद्विष्य', C 
अगस्ति द्विंध्य° for अगस्तिर्विन्ध्य* 

401. A.सैत्रावरुणार्‌ for मैत्रावडणिर्‌ . 

402. AC क्‍्वाशिदानसत्यामिमारुतः, B काथि- 
दानवत्यामिमारुतः for काथिरनसत्याम्ि- 
मारुतौ, 

403, AC काषितरी, 3 काषितकी 107 कौषि- 
तकी. C ara for भार्या. 

404. ABC सन्मौनि for सन्मोनी. 

405. AC aax, 3 वाल्मीकि for 
वाल्मीकिर C चकुशी for कुशी,  . 

406. C “तुरीयणो for “तुरीयको, AC दाक्षि- 
पुत्र, B राक्षिपुत्र for दाक्षिपुत्रः. 
408, B योगंज, C योगंजि for योगज्ञो, BC 


वात्स्पायनस्तु कौटिल्यो विष्णुगुप्तो वराणकः ॥ 


वसिष्ट £०7 वसिष्ठे. A aaa, BC त्यायद्‌ 
for ह्यायवः. 

410. C यवक्रितों £or यवक्कीतों 

411. ABC दुर्वासाः for gatat. ABC दृष्टा 
वक्रः for AZAR 

412. A मच्छगुस्वश्च, BC मच्छगुच्छश्च: for 
मत्स्यणुच्छश्च, 4 गोनहिंयः, 8 गो x Tas, 
C गो x ef: for "mara: 


413. A व्याथर्‌ , BC व्याधर्‌ for व्याडिर्‌ . 
ABC नंद्नो° for नन्दनी” 

414. B omits this line. A मयाजिच, C 
मयजीव for . मयजिच्च, ABC पुनवस्‌ः 
for yag 


415. AC वात्यायनः, 


B कात्यायनः for 
वात्स्यायनः, 
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-133) 


भ्ृम्यादिनामपैयंप्रंकरंणम | 


द्राविलः पाक्षिलः स्वामी मह॑नागो5छुलो5पि च। 
विद्वान्सन्कोविदः सूररिमेधावी पण्डितो बुधः ॥ 
सुधीरविपश्चि्संख्यावान्राजञो घीमान्विचक्षणः | 
दीघेदर्शी दूरदर्शी लब्धवणे: पलंहतिः॥ ` 
FAA ब्रह्मभावे देवभूयादिकं तथा | 

अमृतत्वं तु sed मक्तिर्माक्षो[ 5पुनर्‌ ]भवः |! 
मोक्षावलम्बिनः प्रायः पाषण्डा बाह्यलिद्धिनः | 

ते च हेरुकशोभाद्याः प्रोक्ताः षण्णवतिः कच्चित्‌ ॥ 
दशोत्तरशतं कैश्चित्पाषण्डानां प्रदर्शितम्‌ | 
शतत्रयं षष्ठयधिकसुक्तं चीनेशसंसदि || 
वेषजीवक्वतान्तायैस्तेषां भेदाः परः शतम्‌ | 

क्षत्रं बाहुजराजन्यौ भूशक्रः क्षत्रियो विराद्‌ ॥ 
राजा तु पार्थिवो wag TARAN: | 
AMARA gursedt मण्डरेश्वरः ॥ 
स्वाम्यमात्यसुहृत्कोशराष्ट्रदुरेबलानि च । 
राज्याङ्गानि प्रकृतयः पौराणां श्रेणयोऽपि च || 
घटूँ कामो मदो मानो सोहोऽमर्षो रुषापि च। 
मृगयाक्षाः fr: पानं वाक्पारुष्याथदूषणे।। 


१७ 


420 


425 


430 


416. ABC पक्षिल for पक्षिलः, ABC स्वामि | 


for स्वामी 

418. ABC सुधिर्‌ for BNL. A विपश्वत्‌ , 
B विपत्रित्‌ , C विप x त्‌ for विपश्चित्‌. 
ABC संख्यावा for संख्यावान्‌. C 
प्राज्यो for प्राज्ञो. ABC धिमान्‌ for 
धीमान्‌ . 

419. ABC दीघेदर्शि for aai. ABC 
दूरदार्श £07 दूरदर्शी 

420. A sem, BC ब्रहभूय for AGH. 
ABC ब्रहभावे for, ब्रह्मभावे 

421. ABC x X x भवः for अपुनभेव 

422. ABC पापाषंडा for पाषण्डा. ABC 
०लिंगिनाः for °लिङ्गिनः, 

423. AB “शोभाध्याः for शोभाद्याः C 
qur x fit for षण्णवतिः, 


425. A x x f, B पथ्यदिकं, Cx » दिकं 
for षष्ठयधिकं. A चिनेशसं x x, B 
चनेशसंयलि C चिनेशनंयति for चीनेश- 
संसदि. 

426. A WW? for 48^. A NN, B 
कृतांडाच्चेस्‌, C ङतांताष्यैस्‌ for 
कृतान्ताबिस, AC "eu B Ag for 
मेदाः 

427. A भूशकः for भूराकः, 

429. ABC चक्रवर्ति for चक्रवती. AB 
नृपान्यो for नृपोऽन्यो 

431. A 3 x यापि for श्रॅगयोऽपि 

432 AUS for षट्कं. B असषों for 


433. ABC अक्षा for अक्षाः, ABC पा x 
for पानं. A अह for अथ , 
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नाममालिका | [434- 
दण्डपारुष्यसित्येतन्महाव्यसनसप्तकम्‌ | 

देवी राजङुलोत्था चेत्पारिवृत्ती तु पूजिता ॥ 
वावाता तु प्रियतमा स्वाधीनी तु sm | 
पालागढी युद्धजिता नृपस्योढाः प्रिया इमाः ॥ 
अनूढा तु प्रिया राज्ञः कालज्ञा गणिका स्सृता | 
गणिका सा प्रगणिका यानाप्तपरिहारिका ॥ 
अथालगणिकाप्याज्ञागणिका कुलसंभवा | 
शय्यास्तगभूषणादौ तु नियुक्ता परिचारिका ॥ 
शननुदृस्युरमित्रोऽरिररातिरहितो द्विषत्‌ | 

द्वेषणः प्रत्यनीको द्विङ्भिघांसुहिसनो रिपुः ॥ 
सैन्य चक्रं IS सेना एतना ध्वजिनी चमूः | 
अनीकिनीपताकिन्यौ वाहिनी च वरूथिनी ॥ 
सैन्यं तु भिन्नकूटं तन्नष्टावान्तरनायकम्‌। 
शुन्यमूलं तद्स्थानमन्तःशल्यं सदोषकम्‌॥ 
RAMAN बरं स्याच्चतुरङ्गकम्‌ | 

कुम्भो मतङ्गजो हस्ती दन्ती कुम्मी करी रदी ॥ 


२८ 


435 


440 


445 


434. AB. ‘Wad, C "fida, for 
*मित्येतत्‌ 
435. ०0 देवि for देवी. A "men, BC 
कुलोथ्था for 'कुलोत्या, ABC पारि- 
afa for Tad. 
436. A वाकता, BC विनीता for वावाता, 
ABC स्वाधीनि for स्वाधीनी 
437. AC पालागाळि, B पातागळि for पाला- 
गली. ABCJ forga. 4 तृपस्यांडाः, 
नृपसोढाः, C नृपस्यूढाः for नृपस्योढाः 
ABC प्रजाः for प्रिया 
438. A अनोढा for अनूढा. 
439, AC यानप्ता", B यानन्ता? for ATATA’. 
A ZIRT: for “हारिका. 
440, ABC शप्यज्ञा for "प्याज्ञा. 4 “सं x दा, 
C सं x वा for संभवा. 
441. A काय्या? for W^. ABC "um 
for “सरगर AC “भूषणिदा, B “भूषणिधा 
for °भूषणादौः 


244. AC UF †०7 शत्रुर्‌ . ABC अमित्रारिः 
for अमित्रो5रिः. A अपो for अहितो. 

443. द्वेषण for द्वेषणः, ABC प्रत्यनिको 
for प्रत्यनीको. ABC fasmiu for 
fas जिघांसुर्‌ . ABC हंसनो for 
हिंसनों 

444. ABC स्तैन्यं for सैन्यं. AC ध्वजिनि 
for ध्वजिनी. C चमू for TA: 

445. ABC वाजिनि for वाहिनी, AC वरू- 
धिनी, B वरूधिनि for वरूथिनी. 

446. A नष्ठाकांतर? for नशवान्तर", 

447, ABC तदुस्थान? for तदस्थान” A 
TAT, B "तु त iei,  °मतशल्यं 
for °मन्तःशास्यं. 

448, C हृत्थ? for T&A.. AC पिलं for बलं, 

449. B $4 for कुंभो, AC हस्ति, B हस्त 
for हस्ती. ABC दंति Ha for दन्ती 
कुम्भी, AC करि दारे, B करी दरी -for 
करी रदी, 
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भूम्यादिनामधेयप्रकरणम्‌ | 
स्तम्बेरमो गजो गर्जा द्विरदोऽनेकपो द्विपः | 
दन्तावलो महाकायो वारणः कुञ्जरोऽसुरः ॥ 
erat: Bier: सामजः सिन्दुरः कपिः | 
मन्दवृन्दः झुली कम्बुः शुण्डारः षष्टिहायनः ।। 


वेगद्ण्डश्च वेद्ण्डो हस्तनासश्च पेचकी | 
भद्रो मन्द्रो मृग इति गजाः संस्कारजास्तथा |l 


बिम्बकस्तु शिरोमध्यं पाकलौ तस्य पार्श्वयोः | 
विताने gR A कुम्भमध्ये विदुः पुमान्‌ II 
कणेमूळे वितलिका चूलिका पिप्पलीति च | 
विञ्जूषः कणेपार्य्ेइस्मिज्ञारक्षी कुम्भयोरघः ॥ 
SUPE तु विक्षोभी ददुरौ गलपार्खको | 
SW त्विभमध्याङ्गं स्कन्धदेशे5ग्प्यमासनम्‌ || 


कटस्तु करटो गण्डो गात्रं qais तु | 


. ९९ 


450 


455 


460 


मू » रोधः प्रतीकाशः Spp परुपादकः |l 


F: संदानमागश्च Ne उत्सङ्ग इत्यपि । 
विशेषभागो वैशाखी तद्वात्रेषु च पाकलः || 465 


450. A स्त॑भेरमा, C स्तंवेरमो for स्तम्बेरमो. | 460.  विक्षोमा, B विक्षेभा, © विक्षोभो 


ABC गजः for ग्जो. 

451. ABC दन्तावळो for दन्तावलो, 

452, A मह्दाय्य x, B मह्दाम्यः, € महोय्य x 
for WEIT: C °स्यामजः for स्सामजः, 
AC तिंदुरः for सिन्दुरः, AC कपि for 
कपिः, 5 

453. ABC मंदबंदा for मन्दवून्द:, AB कुलि 
for कुली, ABC wife? for ९ष्पष्टि?, 

454. ABC वेगदंदः for वेगदण्डः, 

456. C "मद्य for “मध्यं, AB पाकला, C 
पाकळौ for पाकलौ. 

458. AB कर्णमूळे for कर्णमूले. ABC वित- 
ळिका for वितालिका, 

459, AB विंजूष, C विजूष for विञ्जूषः, 
ABC आरक्षा for आरक्षी, AB भथः 
for 99 ` 


for विक्षोभो. AC ददुरा, 5 दुदुरा for 
ददुरौ, A गळपार्श्वकाः, BC गळपार्श्वकौ 
for गलपाश्वका, 

461. C त्वभ? for त्विभ", ABC a° for 
स्कन्ध” C अग्रहासनं for अग्र्यमासनं, 

462. B गोत्र for गात्रं. ^ स्तु for तु. 

463. C प्रतीकाश for प्रतीकाशः, B क्षयः 
for क्षयः, 

464. ABC सदान? for सन्दान" ABC प्राहु 
for TE. 

465. ABC °भोंगो for "मागो. A वेशास्या, 
BC वेशास्यात्‌ for वैशाखी. A IRA x , 
B तद्वातेस्तिषु, C तद्वात्रेस्तु for तहा- 
Wy. ^ न, W for च, A पालकाः, 
BC पाकलं for पाकलः, 
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470 


475 


माममालिका | 
पुष्पवशो5पदंशः स्याज्ञिष्कोशः कुक्षिमध्यकम्‌ | 
अत्यूहः कुकुदं मेढे करिका च्चुकान्तरम्‌ ॥ 


अथ पुच्छे स्थिताः किल्ली संवारो बारुपुष्करम्‌ | 
दन्तभागः पुरोभागः पक्षभागस्तु WAR: || 


सुखे पृषन्ति पद्मानि वमथुः करशीकरः 
चुळा कक्ष्या वरत्रा स्यादङुशोऽस्री शूणिः षणि ॥ 


अश्वस्तुरङ्गस्तुरगो हयः सप्तिस्तुरज्ञमः | 
शालिहोत्री ब्रती कुण्डी प्रोथी वारु प्रकीणेकः ।। 


SEU णेटकस्ताक्ष्ये: क्रमणो प्रहभोजनः 
पालकः ges: पीतो माषाशी सिंहविक्रमः || 


श्रीवृक्षकी प्रक्षिणी चेद्रोमावर्तों मुखेडपि च । 


[466- 


अश्वत्थपत्रसदुशपुण्ड़! श्रीवत्सकी ud: I 


मलिकाक्षः सितेनेत्रेर्विष्णोरिन्द्रायुधो हयः 
पद्वभद्रस्तु हत्पष्ठमुखपार्श्रेषु पुष्पितः || 


466. ABC अपदंश for अपदंशः; ABC स्या 
for स्यान्‌ 
467. A कुकुदन्‌ , B कुकुदन्‌', C कंकुदन्‌ for 
कुकुदं. 4 WE, C HH for मेढे. B 
करिको for करिका. AC दूचुकांतरं for 
चूचुकान्तर 
468. AB Hage, C अघःपुछ for अथ पुच्छ. 
AC स्थितः, B- स्तितः for स्थिताः 
ABC fae for किल्ली. A पाल x x 
x., B पालपष्करं, C पालपुष्करं for 
बाळपुष्करं. 
469. ABC दंतभाग for दन्तभागः. 
470. B वृषंति for Wied. ABC वमधुः for 
वमथु 
471. AB चूळा, C चूडा for चूला. ABC 
चरत्ता for वरत्रा. A omits, B (अ)ास्त 
C (ajet, for अत्री. AB शृणि, C 
झणी for. शुणिः, C षणी for षणि. 
472. AB @ for दयः, 


473. ABC शालिहोत्रि for शालिहोत्री. 
ABC प्रति for ब्रती. A ife, B Sig, 
C dit for कुण्डी, AB प्रोधि, C प्रोधी 
for प्रोथी 

474 A णंटकस्तक्ष्य, B णिटकस्तक्ष्यः, C 
णिटकस्तेक्ष्यः for णेटकस्ताक्ष्यः, B 
क्रदणों for क्रमणों, B °भोजिनः for 
भोजनः 

415. ABC पुरुळः, for qwe: C स्पौतों 

.. for पीतो. ABC माषाशि for साषाशी 

476. ABC श्रोब्रक्षको for श्रीवृक्षकी, AC 
प्रक्षिणि £०7 प्रक्षिणी. & द्वेद्रोमावतू , 
्व्रामावतों, € द्वेद्रोमावतो for चेद्रो- 
madi. 

477. AC अश्वद्ध° for अश्वत्थ, AB Gs, C 
पुत्र for. पुण्ड:, B श्रीवत्स >, . C 
श्रीवत्सकः for श्रीवत्सकी 

478. A णेत्रेर्‌, B णेत्रिर्‌, 
TAT. ABC भयः for हयः 

479. A ?gg?, B “पुष्प? for “GE? 


WAL for 
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भृम्यादिनामपैयप्रकरणव्‌ | 
निदीनासत्वव्जकारदृशम्बला दोषिणः परे । 
सत्र STET शृङ्गपदे मांसबुद्रृदवान्दयः || 
अश्वानां तु गतिधोरा विभिन्ना सा च usur | 
आस्कन्द्तँ धौरितकं रोचितं वलितं इतम्‌ I 
RAAT तु पञ्चानां MAE बहुभेदकम्‌ | 
गद्यर्थास्तद्वदरथा हि. सर्वे ते वाच्यरिङ्गकाः ॥ 
स तु qeu: पालेयो राजेष्टः परिवर्धेकः | 
अमृताद्वाष्पतो sus: क्रोधतः फलात्‌ ॥ 
साम्रा लक्ष्म्या हयोत्पत्तिः सप्तधेति प्रकीर्तिता | 
वाहनं यानं संयुग्यं mei घोरणमित्यपि || 
अस्मिश्चक्रयुते गन्धः शताङ्गः स्यन्दनो रथः | 


३१ 
480 


485 


490 


afta वाहनं चास्मिश्रतुरख्ने सकूबरे || 

दीघेद्विपक्षवहदनमनः छी शकटो5खियाम्‌ | 

प्रवाहिनी वृत्तमध्ये पक्षकूबरवर्जिते ॥। 

देवतार्थों देवरथों युद्धा थेः साम्पंरायिकः | 

करीडाथैः स्यातपुष्यरथः कतः कर्णिरथो TAT || 495 


480. A निहनाः, B निहिनाः for निहीनाः. 


BC अज्जिकारटृ? for Asaa. AB 


दोषिण प्यरे for दोषिण: परे 
81. ABC 3f& for शृङ्गी, A x’, B 
SiR? for शृङ्गः, A बद्धवान्‌ for 
हृदवान्‌ 
482. ABC गति for गतिर्‌, AC पंचया 
for पञ्चधा 
483. ABC 34 for gd 
484. B नैककी for नामैकं 
485..AB THAT, for TAAN C dada 
for T4 
486. ABC ag for Tea. A Use: for 
राज 
487. ABC देवेभ्य for देवेभ्यः, AC क्रोधतो 
B क्रोधत for क्राधतः 


488. ABC लक्ष्मा for SFAT ABC 
हयोत्पत्ति for हयोत्पत्तिः, 4 प्रकीर्तिताः, 
C प्रकीतितं for प्रकीर्तिता ; 


489. ABC यान for यानं. ABC योरणं for 
धोरणं. 

490, B गन्ध for गन्धः, ABC am" for 
शताङ्गः. 

491. ABC वहिनं for वाहनं. B amt for 
चास्मिन्‌. ABC चतुरश्रे £०7 चतुरस्रे. ` 

492, ABC के for झी. A( before corr.) 
ज्रियानि for saat. 

493. A safe, BC प्रदाहिक्षा for प्रवा- 
हिना 4 वृत्तेमध्ये, BC वृत्तमध्ये for 
वृत्तमध्ये ; 

494. A देवलार्था for देवताथो, A देवरथा 
for देवरथो. ABC युद्दाथास्‌ for 
gar: 4 सांप्रदायकः, B सांप्रदायिकः 
C स्यांप्रदायकः for साम्परायिक 

495. ABC क्रीडार्थ 607 क्रीडाथ४. 4 स्यन्‌, 
B xa, C स्यत्‌ for स्यात्‌. ABC 
पुण्यरथः for पुष्परथः, AB ws C 
wa for मृदा, 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३२ नाममालिका | 


[496= 


युगो द्वितीयः प्रासङ्गः पताका तु ANSTA | 


500 


505 


सेवका युधि aga भटा योधाश्च योधकाः N 


पदातिपत्तिपादाताः पदातिकपदाजयः | 
पादिकः पदकः पत्तो राथिको रथिको रथी ॥ 


सेनाधिपस्तु सेनानी MAK सहस्रिणः | 
धन्वी धनुष्मान्धानुष्कः पुरोगमपुरःसरौ ॥ 


शूरो वीरश्च विक्रान्तो भटश्वारभटोऽपि च | 
erat हतकः छीबे। जिष्णो तु जयजित्वरी il 


शिक्षितः कृतहस्ते तु सांयुगीनो रणेऽपि = | 
जवने जवनिमा स्याऽ्जङ्घालोऽतिजवेति च ॥ 


धीरो मन्दगतिः कुट्टी स्यादुरस्वानुरस्तिकः | 
त्वक्त्रं तु dent वम तनुत्रं कवचोऽस्भियाम्‌ ॥ 


हिरिका स्याद्योवमे जद्वात्राणं तु मत्कुणम्‌ | 


gag लिपिसंनाहो बाहुलं बाहुरक्षक्रत्‌॥ 


496. AC द्वितियः for द्वितीयः ABC 
पातका for पताका. 

497, B सेनका for सेवका, A योंद्राणा, BC 
योद्राणि for योद्धा, ABC भट for 
भरा, Baraat for योधकाः. 

498, A पराजयः, B पथाजयः, C पदोजयः 
for पदाजयः. ^, 
499. A पत्तिः; B पत्तः for पत्तो, ABC 
राधिकों for राथिको, ABC रथि for 

रथी, . . 

500. ABC शेंनाधिप: for .सेनाधिपः, ABC 
शेनानि for सेनानी, 

501. ABC घन्वि for धन्वी, A wsvi, B 
घनुष्टां, C घनिष्कां for धनुष्मान्‌, A 
"IURI, BC पुरस्सरो for पुरःसरौ. 

503. A adds हति after emi. ABC 
हृतिक for gaa: AB जिष्णो for 


जिष्णो, ABC °जित्वकौ for Riad. 

504. € कृ x हस्ते for कृतहस्ते, A रणेपणः, 
C रणेपणा for रणेऽपि च, 

505. AB जीवने for जवने, A x वतिमा, B ` 
जीवतिमा, C जुवतिमा for जवनिमा. 
ABC स्या for WTL- & अनि? for 
अति", 

506. ABC कुदि for कुट्टी, AB SUAT X, 
C उदस्याद्‌ for उरस्वान्‌, A % र 
शीलकः, Bx % नीलकः, C उरस्तिक 
for Steam. 

507. ABC चक्र for त्वक्त्रं, C «ud for 
aad. A qs for तनुत्रं, 

508. C स्थांत्‌ for स्यात्‌, 

509. A लिकसन्नाहा for लिपिसंनाहो, A 
TER’ for "रक्ष 
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भूम्याविनामधेयप्रकरणम्‌ | 


मर्दैनी पादरक्षा euge कपिः ALII 
शीषत्राणे तु शीषण्यमधिकाङ्गं तु कङ्कटे | 
शास्त्रे स्यान्न छिको देतीऋष्टिः खङ्गे प्रचारक: || 
चन्द्रहासोऽधचन्द्राग्रेऽप्युली तु करवालिका | 
हरकस्तरवारिः स्री पुरुकास्त्वणुराजयः dl 
अथासिपुत्रच्छुरिका सातिदीर्घासिधेनुका | 
कामुक घन्व कोदण्डं TAS शरासनम्‌ |i 
कामुक तु Vert कोदण्डं sage विना | 
कचटो लघुकाष्ठा स्यात्सयष्टरियष्टिवारणः ॥ 
लोहाविहार उद्योगे राज्ञां नीराजनाविधिः | 
यत्सेनयामिनियाणं पत्यास्तद्मिषिणनम्‌ ll 
विरतं तु भटोद्योगोऽभ्याक्रमो यानमभ्यरीन्‌ | 
za आस्कन्दन युद्ध समिदायाधनं रणम्‌ ॥ ` 


३३ 
510 


515 


520 


स्व्षेत्रे सुक्ततिकालली वीराङ्को वीरदर्शनः | 


510. AB मदनि, C वदानि for मदनी. AC 
कपि for कपिः, A reads in the 
next line. 


511. ABC शोष्यण्ये for शीषेण्य?, A puts 
danda after शांषण्य. C “मेधिक्राग 
for °माधकाङ्ग. A कंकद for $$. 


512. A शस्र, C रात for शस्त्रे, BC omit 
स्यान्न छिक्रों हातर . 4 हंत for giat 
A puts danda after हेतिर्‌ . A सुष्टि 
B बाष्टः, C वाष्ट for ऋः. € प्रवाचकः 
for प्रचारक 


513. B चन्द्रहासा for चन्द्रहासो. AB अथ? 
for अध" A Sle, B प्युळी, € स्पूळो 
for JA. ABC करवाठिका for 
करवालिका, 


514. ABC तरवारि for quu. ABC Ta 

for स्रौ. AB Jara’, C पुलाक? for 

` पुलाका", 4 °स्वणुमाजयः, BC स्वणुराजंयः 
for स्त्वणुराजयः. 


515. BC अध for अथ. ABC आशिपुत्रश् 
for असिपुत्रचू. ABC. चुरिका for 


à 


छुरिका. B ag’ for सातिः, ABC 
अशि? for असि” 
516. ABC ales for कादण्ड 


517. AB चतुहस्तं for चतुहदस्त. ABC कांद्डं 


for कोदण्डं, BC 2470 for "Tm 

518. ABC कपटो for कवरो. BC काष्टा 
for “काष्ठा. ABC सयष्टि for wir. 
ABC यष्टि? for यष्टिः. 

521. C वोरतं for विरतं, ABC अभ्यक्रमो 
for अभ्याक्रमों, ABC योनं for यानं. 
ABC अभ्यारिन्‌ for अभ्यरीन्‌ . 

522. A मृधा, B सुद for मध. ABC आस्क- 
धनं for आस्कन्दनं. BC समिघ्‌ for 
wm. 

523. ABC स्वक्षेत्रि for स्वक्षेत्रे. A (before 
corr.) सङ्गतिक्राटि (१), A (after 
corr.) सकृतिराक्षि, B सुकृतिराटि, C 
सुकृतीराटि for gerent A 


(before corr.) ` विराँण A 


(after corr.) B. विरांको, for. 


वीराङ्कों, A विरदशनः, B ARM: 
for NGT. 
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EL | ` नाममालिका | [ 524-. 


: वीराणां यद्रणे नृत्तं तस्मिन्वीरजयन्तिका || 

525 नाशस्त्वपक्रमो5पायो. विप्रयाणं पलायनम्‌ | 
पिञ्जस्तु घात उन्माथो विशर: प्रमथो TA: ॥ 
उद्दासनं प्रशासनं क्षणनं परिवर्जनम्‌ 
रुण्डो5शिराः कबन्धोऽल्जी कुणपोऽरिशावोऽख्रयाम्‌ | 
शयानं कटः कोटिश्विता चित्या चिति Tera | 

- 530 ` हिरो रूढं Seren ब्रणश्ान्तिस्तु रोपणम्‌ ॥ 

AME रणसंनाहस्तुमुरुं रणसङ्कुरम्‌ | 1 
आर्या भूमिस्परशा वेश्या ऊरव्या ऊरुजा विशः ॥ 
आजीवा जीवका वृत्तिवाता वतंनजीवच | 
त्रीहिस्तु रेणुको बोजा AKA संस्यं[ठु] eer ॥ 

535 ब्रीहयस्तम्त्रकरयः शालेयाः श्वेततण्डुळाः | 

| सुगन्धिको महाशालिः Was: सूक्ष्मतण्डुळः ॥ 

कलावकास्तु BSA: प्रवराः MENER: | 


माषस्तु सलदो मांस घरी बीजवरो बली | 
URS प्रथनो Gal बलाङ्गो हरिता AIC: 


524. A विराणां for वीराणां. A 3d, BC 


नृतं for नृतं. C “जय॑तका for qqa’ 
*जयन्तिका, 534. A प्रिहापु, B प्रहीषु, C ma T for 
C अपत्रमो for अपक्रमों, ABC atfetd. B adds रेणु before रेणुका, 
ae ce 107 विप्रयाणं - | AB वीजा for वीजों, ABC रिरिकाः 
n : > for रीरिका 
, ABC fis: for पिज्ञः. डन्‍्मादों - 
EA प्रमदा, B | 535 AB करणः for १करयः, B इस्वेत" for 
5 : श्वेत 


'प्रवजो, C प्रवयो for प्रमथो. । 

528. ABC क्रंडो for रुण्डो, AB अत्र, C 
असि for अल्ली, A कुणपू for कुगपो 
A अरि » x, BC अरिरशवो for 
अरिशवो. | 

529, AC क्व, B & x for करः, A Tear 


536. A gives this line after 538. 
AC षष्टिको, B षष्ठिगो for षष्टिकसू, 
AB सूध्मतंडुलाः, B सृक्ष्मतंडुला: for 
सूक्ष्मतण्डुल:, 

537. A कलभा: for कलमा 

538. AC "परो, B "सरो for “वरो. BC बलि 


533. A वत्ति for JT. ^ faqa’ for 


for चित्या, ABC चिति for चितिः. 
530. ABC °§ for.*€g. 
531. ABC आस्फोट for आस्फोटो, ABC 
AN? for रण", 


for बली 

539, ABC मद्र: for मुद्रः. 4 प्रथमा, B 
प्रदको,.€ प्रधनो for प्रथंनो. B लीहों 
for Slat 
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-555 1 


540. 3 सिते for पीते, A °खंडिरः°,B 


भूम्यादिनामधेयप्रकरणम्‌ | 


पातेऽस्िन्वसुखण्डीरप्रवाळजयशारदाः ॥ 
बनमुद्रे तु mz: स्थान्निगृहकुलिकाकुला! | 
खण्डी च राजमुद्रे तु मरुष्टकमयष्टको ॥ 


- जर्तिछोऽरण्यजतिलो जालकस्तूळकस्तिळः | 


Ragi quei मसूरस्तु मसूरकः ॥ 
AA राजमाषो निष्पावः श्वेतशिंम्बिका | 
आढकी तुवरी वर्गा सोराडी करवोरिका ॥ 
छत्रा SGT धान्या धान्यकं च धनीयिका | 
गोधूमस्तु म्लेच्छभोञ्यः सुमनाः सुमनो Te: ll 
TA बहवकः कोद्रवे कोरदूषक्रः | 
ऋद्धमावसितं धान्यं बहुलीकृतं संस्कृतम्‌ || 
खलपू: स्याद्ूहुकरश्छादितेयश्छदिस्दृणम्‌ | 
क्रयकः क्रयिकः क्रेता gal: क्रेयवस्तुकें || 
रये प्रसारितं sued विक्रेयं . पणितव्यकम्‌ | 
परिवर्ता विनिमयो Seat बिमयोऽपि च ॥ 
सत्यंकार: पुनः सत्याक्ृतिः सत्यापन च तत्‌ । 


धनीधिका for धनीयिका, 


३५ 
540 


545 


550 


555 


Caster’, C “खंडीक:? for "खण्डीर", 
ABC "प्रवाळ? for "प्रवाल", C "शातधाः 
for शारदाः, 


541, ABC कुट्ट for Fz. B “"निगूढः? for. 


°निगूढ°; B Catena, C 'कुलिका;? 
for कालका 
542, A खंडि for खण्डी. A AaB’, B 
सरुष्यक?, C मरुष्वक? for ARIP. A 
मयष्ठक, BAAR for AIZAN 
543. ABC जातिजारिण्य? for ज!तलो रण्य 


ABC तूळकासू for तूलकस्‌. A तिळ | 


for तिलः. 

545. A निष्ठावो, BC निष्पावो for निष्पाव 

546. A अथकी, B अथकं for आढकी. A 
तुवरि for तुवरी, A सौराष्ट्रि, € सौराष्ट्र 
£० सो राष्ट्री d 

547. B चत्रा for छत्रा. A कुसुंबुरी, B 
Hyatt, C कुसुंभरी £07 कुस्तुम्बुरी. AC 
धान्यकं for धान्यकं. AC घनिधिका, B 


548. A म्लेंछश्रोंज्य:, BC म्लेछमोज्यः for 

^ म्लेच्छमोज्यः. ABC समन: for सुमनाः. 

549. A बहदका, BC बहवको, for बहवकः. 
AB कोंदु x X x for कोरदूषक 

550. A RAA, C ऋष्यमां for- Rg. C 
आवसोतं for आवंसितं. ABC बहुलिकृत 
for बहुलीकृतं. A Had, B मत्सतं, € 
सत्यतं for संस्कृतं 

551. ABC खलपू for खलपूः, ABC "करच 
for ^u. AC छादितेयच्‌ for छादि- 
aaa. AC चादः, B afe: for छदिः 

552. A कयक: for क्रयक:. ABC क्रयिको 
for क्रयिक:. ABC ATAT for विपूवाः 

553. C क्रेयं for क्रेये. AC MeRa for 
प्रसारितं. BC ऋय्ये for क्रग्यं. C विक्रय 
for विक्रेयं, B फणितद्यर्क for पणितन्यकं 

554. ABC वैमैयो for वैमेयो Po 

555. ABC पुन for पुनः, A सत्योकृति, BC 
सत्याकृति for सत्याक्ृतिः, 
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565 


नाममालिका | -L 556 


पण्याजीवः सार्थवद्दो नेगमो वणिजो वणिक्‌ | 
वैदेहिकः प्रापणिकः ऋयविक्रयिकोऽपि F । 
कोशमख्त्री हिरण्यं च देमरूप्यं कृताकृतम्‌ II 
ओषध्यो जातिमात्रं स्युरजातों सर्वमोषधम्‌ | 


«ir झुण्ठिरूषणं विश्वभेषजं ees Fe II 
पिप्पली मागधी शौण्डी ग्रन्थिनी ती्षणतण्डुळा | 


BAA कोठवली गण्डिनी हस्तिपिप्पली ।। 


rd च शिरावृत्ता भूषणं धमपत्तनम्‌। 


लोभाख्यं इयामवल्ली च STI कडुकत्रयम्‌ ॥ 
क्षारो गुडो5स्य विकृतौ मत्स्या स्यात्खण्ड[शकरा] | 


फणितं क्षुद्रखण्डं च चत्कुलीखण्डमार्त्रयाम्‌ ॥ 
मधूकं तु Ae मधुकं तत्पुरातनम्‌ | 
भ्रामरं तु भ्रामरोकं क्षौद्रं सारसमाक्षिके ॥ 


मदन तु मधूच्छिष्टं मेणव तु विलाकरम्‌। 


556 AC पण्याजीवनः for पण्याजीवः. AC 
arazi, B साधेवहो for साथवहां 
ABC ATTAT for TAST. A ॥वाणकू 
£07 वाणिक 

557. Bazan: for वदाहक्रः. AB प्रापाणक 
6 प्रापणीक ६०४ प्रापागकः, 4 क्रयाव- 
कियतो, BC क्रयविक्रयतो for क्रयावक्र- 
यिको. 

558. AB afa for sat 

559. C स्यः for स्पुर्‌ 

560. AB त्रि for श्री. A 3i[z^. B सुडि°, C 
झुंडी? for . gz. A Tug, BC 
fa x ळं for सिंहलं, 

561. AB पिप्पलि for पिप्पली. A मागनि, 
B मागधि for मागती, A (before 
corr.) डि, A ( after. corr.) B टि 
C शादि for amer. ABC प्रांधांन for 
प्रान्थनी 4 तिक्ष्ण? for qT? 

562. ABC कपिवल्यां £०/कपिवल्ल्यां. ABC 


कोलवाछि for wleqgr AB ufvef. 


or गण्डिनी ABC हस्तिपिप्पलि for 
हस्तिपिप्पली, 


563. A x षणं, B मूषणं, C घूषणं for 
भूषणं. 

564, A इयामवछि for amaz. ABC 
त्यूषणं for श्यूषणं. 

565. AC थ्वारों for क्षारो. A गडोस्य, C 
गूढोस्य for गुडोऽस्य्. ABC मन्स्या for 
मत्स्या, C स्या x for स्यात्‌. AB 
खण्ड x x % Comits for खण्ड- 
शकरा. 

566. A (before corr.) चतुलिखंदं, A 
(after corr.) चतुलिखंड, C ag- 
लि x € for चत्कुलीखण्डं, 

567. A अस्थि, BC emu for em C 
aga for मधुकं, AB पुवातनं for 
पुरातनं. 

568 8 भ्रामरिक for भ्रामरोक. 4 क्षाद्र, BC 
ATA for क्षाद्र, 

569. ABC aaa for मदनं. A मधूछि्, B 

qag, C ags for मधूच्छिष्टं. 
ABC विळाकरं for विलाकरं 
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is भुम्या दिनामधेयम्रकरंणम | ae 
| etal तिलानां तैले स्यादन्येषां नाम पूर्वकम्‌ II 570 
घृतमाज्यं हवि: सर्पिः कीम्भं त्वाज्यं दृशाव्दृकम्‌। 
हैयंगवीनं तक्रेजं नवनीतं घृताकरम्‌ il 
दधि विप्रप्रियं gi Meet क्षीरजं रार: | 


रक्षितं qued स्नेद्दान्मथितात्त॒ प्रमाथितम्‌॥ 
पयो दुग्धं च पीतं च स्तन्यं पुंसवनं रसः। 575 


गव्यं श्रेष्ठ मधु क्षीरं योग्यं सोमरसोद्धवम्‌ ॥ 
तदेव मधु aee गोदोहजं घृतम्‌ । 
बोलं qui ALE गोरसं तक्रमित्यपि ॥ 
IA जघन्यजो5प्यन्त्यवणेः संकरसंभवः | 


परिस्कन्दः Wala: परैधितनियोव्यकौ ॥ 580 
भरण्यं भरणं Wa वैतनं निष्क्रयो भृतिः | 
कमेण्या तु विधा श्रत्या-भारवाहस्तु भारिकः dl 
a 
वातोहरो वेवधिको हास्यष्टिविभन्लिका | 
शिक्यं feta काचश्च पाथेयं शम्बलो5खियाम्‌ || ` 
कारवः शिल्पिनः सर्वे Slowed कुलात्तमाः | . 585 
571. AC आज्य for आज्यं, 4 कामं 2, B x | 580. A परिस्क्रंघः for परिस्कन्दः. ABC परे 
भं, C कार्म for ari, A दृशाष्ठकं, B for परेर्‌ . ABC परेधितनियोज्य च for 
द्शाब्जकं,  दशाद्व्क for QURE. प्रैधितनियोज्यकौ 
iis २5० C दा्यगवान 40० | a wrod, C मरण before 
ठाः awi. ABC चेतन for aad. ABC 
574. ABC रक्षितां for रक्षितं. E जिच्या 
575. AB Wat for पयो. AB स्तस्य, C 


स्त्यन्य for स्तन्यं. ABC सुन्नवनं for | 583. A वातामारो. BC वातौ « रो for 
पुंसवनं, वार्ताहरो. A वैवधिकं for वैवधिको, 


576. ABC गव्य for गव्यं. C HE for AB ABC हरयष्टिर्‌ for हारयष्टिर्‌ 

577 Be ax xfor तदेव, C x घु for 584. A REKI c शिक्यु for Geri. A 
578 $ aa ali taal A Wü, TA 2 unn E काचश्रि id 
579. A अप्यंसवर्ण 5 3 adaa for WINE, AC भलया for जनिन; 


अप्यन्त्यवणेः, ` 585, ABC कोखः for कारवः, 
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590 


595 


नाममाछिका | Í 586- 
सौचिकस्तुन्नवायः स्यात्सूचिः सूचा च सीवनी || 
सूचिसून्नं पिप्परकमोतं प्रोतमुभे त्रिषु | 
सीवनं सेवनं सूती रङ्गाजीवस्तु चित्रकृत्‌ | 
लिखितं चित्तमालेख्यं Get लेख्यादिकमणि | 
धातुलेप्यमयी नारी सा स्यादञ्ञलिकारिका ॥ 
पाञ्चालिकादि वस्जादिपुत्रिका शारभञ्ञ्यपि | 


आर्यो वृद्धा तु सा देवी या स्याद्गोमयपुत्रिका ॥ 
Garg लेपकारः कल्पाणिः समलेखनी | 


* सुधा Rea घटिका वालुका घटिकारसः ॥ - 


संवाहकोऽङ्गमदेः स्यादथ देहस्य रक्षके | 
आरक्षकः SET च शख्रमार्जोऽसिधावकः II 
मणिकारो वैघटिकः शौल्बिकस्ताम्रकुट्टकः | 


नाडिंधमः स्वर्णकारः कलादो दोष्ठिकः समः || 
कर्मकः स्यादयस्कारो बोकारो लोहकारकः 


600 . शाक्विकः स्यात्काम्बिविको भक्ता चर्मप्रसेविकः | 
घृतिः श्रुतिश्रोपध्मान्तः प्रसेवो x दुनायुधः 


586. A (before corr.) साचिकः, A 
(after corr. ) नाचिकः,- C ufum: 
for धौचिकः, A ठुनवायः, BC तुसवाय: 
for तुन्नवायः, A x वनी, B सेवनी for 
सीवनी 

587, ABC °a for "पूत्र, AC "मात, B 
योत for "मोतं 

588. ABC सिवनं for सीवनं, ABC सवनं 
for सेवन, AB सूति for सूती. 

589, ABC पसं for पुस्तं. 

590. AB, x री, Cant for नारी. B 
अंजिलिकालिका. for HASRET. 

591. AC सांलभुज्यपि, B सा x भंज्यपि for 
सालभञ्ञ्यपि 

592. ABC वृद्दा 101 वृद्धा, BC देवि for देवी. 
ABC सादू for स्याद्‌, 

593. ABC कृष्पाणः for कल्पाणि: B 
लेखनि for “लेखनी 


594. A x जपा, B x लोपा, C AANT for 
विलेपा, AB वाळक for वालका, 

595. A अगमर्थ, BC अगमद्‌ for अङ्गमर्द्‌ः. 
ABC अध for अथ, ` | 

596. ABC शत्नमाज्यो for NFAT. ABC 
अशि? for असि" 

597. B वैघटिका: for वैघटिकः. A शास्मिकः, 
B शास्विक:, C शास्विकः, for शौल्बिक 

598. AC «TH: for नाडधम:, A कलाद, 
C Baral for कलादो 

599. ABC कमक for कमेकः. A अथ? for 
अय. 

600. B कांबिनिरो, C कांबिलिकों for 
काम्बिविको. A भर्ता for WAT. ABC 
प्रसेसेविक्रा for प्रसेविका, 

601. ABC धृति £०7 ध्रृतिः, AC वोपध्मांत, 
B वाॉपझात for चोपध्मान्तः. & प्रसंग्यो 
for Heal. A x तनायुधि, C x saiga 
for x qaga 
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-6151 भूम्यादिनामर्धेयप्रकरणम | 


SEU स्यात्कन्दमुखः काणा मूषा बुका Term ॥ - : 1 
विध्यते येन मण्यादिराविधोञ्सौ निधोऽपि च । " र 5 


आस्फोटनी वेधनिका WA कुण्डरुयन्त्रकम्‌ ॥ ` नर 
afes: क्षुरमर्दी स्यान्नापितोऽन्तबसाय्यपि | ` 605 3 


GUS वपनं Ta कर्तिका कतनीत्यपि॥ _ 
शल्यस्कन्दिनी धायो त्वकषणाक्षूनेखकन्तनम्‌ | 


कुम्भकारः कुलालः स्याचक्री भागव इत्यपि ।। 
आपाकः पुटपाणः स्यात्पचनं पाकमण्डलम्‌ | 


धूसरश्चाक्रिकस्तैली पिण्याकस्तिलकस्तिठी ॥ 
AMG WERE गोपा गोसंख्यगोदुहौ | 


610 


गोपालो वलबश्चाथ वत्सीयाञ्मिषु तत्स्थिते ॥ 
जापालः स्यादजाजीवो लम्वनस्तु क्षपालकः | 


अथ स्याद्दाण्डको दण्डः काणोऽपि लकुटोलकुः ॥ 


Va दामनी दामा रज्जुः स्याद्ठळिनीति च। 615 


602. ABC संदंश for Haal:. B gg? for 
°६झन्द्‌°, BC काणी for काणा. AC 
मरीषा for मूषा. B खुका for बुका. 

603. Add, B यन for 34. 4B माण्याषेर्‌, 
3 माण्यादिर्‌ for मण्यादिरू. A निलो, 
B fiat for निधो. 

604. ABC लास्फोंटनी for आस्फोटनी. 

605. A B Stale, € क्षुरःमदि for Star. 
A नापितूतवसायपि , B नापितोंतनदवार्यपि, 
८ नापितोतवसार्यपि for नापितोऽन्तव- 
araf. 

606. B वसनं for aTi. BIX, C are 
for Ta. A कतनिक्यपि, B कतंनित्यपि, 
C कर्तेनिकृपि for कर्तनीत्यपि, 

607. A x ल्यष्करिणि, B शब्यष्क॑दिणि, C 


शल्यष्करिणि for शल्यस्कन्दिनी. ABC 


धाया for धार्या. C wm for 
amag AB नखकृंतना, C णख- 
कुंतना for TAFIA. 


608. ABC कुलाल for कुलालः.' AB चक्ति, 
B चक्र for चक्रो, 

609. ABC पुटपाण for पुटपाणः. AB "ias 
for "मण्डल. 

610. ABC तेलि for तैली. A तिळी, BC 
fats for तिली. . 

611. B 'गोलकौ, C "गोमकी for MgA. 

612. AC aad, B «did for वत्सीयः- 
AC त्रीषु for frg. AC तस्थिते, B 
तस्तिते for तत्स्थिते.. ` | 

613. ABC जापाल for जापालः.' 

614. C कोणो for काणो. 

615. AC dard, B संदा x 8 for सन्दानं, 
AC दामनि for दामनी, ABC दात्मा 
for दामा. A (before corr. ) सास्व- 
लिनिति, AB (after corr.) सास्व- 
लिनीति, C सास्बलिनीति for स्याइ- 

RN. 
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620 


625 


नाभमालिका | 
गुणो वराटो रञ्जुः खी नना Bet वटी त्रयम्‌ || 


. .प्रन्थिर्बन्धो ब्रजो गोष्ठं गोष्ठीनं तु पुरात्रजः | 


मन्थानं मन्थनं मन्था मन्थ्या मन्थनिकापि च॥ 
वैशाखोऽप्यस्य दण्डे तु वैशाखकविशाखकौ | 
कुठारो मद्विष्कम्भो मन्थपात्रं तु गर्गरी ॥ 
कळ्शः कलशी चापि पारिङुम्भी च कुम्मिका | 
घोष आभीरपही स्यात्पक्कणोऽर्यन्तजातयः ।। 
मालाकारो माल्यजीवी मालिकः प्रतिद्यारिकः | 
जायाजीवस्तु शैळषः शैलाली भरतो नटः ॥ 

यो यष्टिरञ्जुखङ्गेषु Tait स पूरकः | 


` करांस्तु ताळं कृत्वा ये नृत्तं गानं च Fad il 


ते ताळूवचनाः प्रोक्ता इति शास्रविशारदैः । 


[ 616 


इति नाममालिकायामददिराजेनैव संगृहीतायां भूम्यादिनामधेय- 
प्रकरणमिदमखिलसुकाविमतम्‌। भोजनिघण्टुश्च समाप्तः | 


616. ABC wat fa for wa: af. ABC 
नाना for नना. ABC Tear वती त्रया 
for gest वटी त्रयम्‌ 

617. ABC गंधिजंधो £07 ग्रन्थिबन्धो, ABC 
Tet for Tet. A gaa: for 
पुरात्रजः. 

618. AC मध्यमं, B भंद्यमं for मन्थनं, AC 
मंथनका, 8 मंघनका for मन्थनिका 

619. 4 'लिशाखका, B °लिशाखकौ, 
"लिशंखका for °विशाखकौ 

620. A कुटारो, B कूठारों for कुठारो. AC 
मंदपात्रे, 3 मंधपात्रं £07 मन्थपात्रं, 

621, ABC कलाशि for कलशी. ABC चापिः 
for चापि. AB पापंकुंभी for पारिकुम्भी, 


622. AC ariaa, B आमिरूपल्ली for 
आभीरपछ्ली. AB TI, 0 पृक्कणों for 
पक्कणो, 

623. ABC मल्यजीवि for माल्यजीवी. ABC 
मलिक for मालिकः, ABC: प्रतिहारि- 
हरिकः for प्रतिहारिक 

624. AB रीलूषि, B शैलूषो for रेलष:. ABC 
शेलालि for शैलाली 

625. ABC वष्टि? for यष्टिः, ABC प्रणश्यति 
for प्रनृत्यति. 

626. ABC ताळं for तालं. 

627. ABC तेळवचना for ते तालवचना:. AB 
प्रो % ४07 प्रोक्ता. B galaad for 
सुकविमतं 
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s CRITICAL NOTES 
The Abbreviations of the Lexicons consulted are given below: 
A Amarako$a of Amarasirhha. 
B Balaprabodhika ( Ms belonging to Tanjore Library ) 
H Abhidhanacintamani of Hemacandra. - 
HL Abhidhanaratnamala of Halayudha. 
HR Hiravali of Purusottamadeva. 
KD Kalpadruko$a of KeSava. 
KK Kosakalpataru of ViSvanatha. 
M Mahe$vara's Commentary on Amarakośa. 
M. W. Sanskrit English Dictionary of Monier Williams. 
PM Paryayamafijari of Madhava. 


PR Paryayaratnamila of Harisena. 

S Sivakosa of Sivadatta. 

SR Sabdaratnakara of Sadhusundaragani. 
SS Sabdaratnasamanvaya of Sahaji. 

T TrikandaSesa of Purusottama. 

Vv Vaijayanti of Yadavaprakaáa. 


VP Vi$vaprakàa$a of MaheSvara 


5. ` घाराधरपथांस्थतमू-- reads पथास्थितम्‌ ; in that case we have to split 
up the compound as प॒थ + आस्थितमू, 8 reads "पदास्थितम्‌ which is equally a 
good reading. 


11. भोगी यागी महायशाः:--एए८ read यागी with AB. Compare the epithet 
शतकतु applied to इन्द्र, 

16. पत्नी त्वस्य च पोलोमी--80 drop the first three letters and the last 
letter. B tries to restore the text.as मन्यते स्य जपालांमी, This suggests the 
text restored by us. 

— देवेन्द्री दिविजेश्वरा--40 read द्रेवेरी, B reads देवेरी. Both these read- 
ings indicate to the reading which is probably देवेन्द्री, && is calléd देवेन्द्र and 
80 देवेन्द्री as applied to इन्द्रपत्नी appears to be correct. For the form न्द्री cf 
KK.220. इन्द्री वृषाकपायी इ श्रायं श्रीदेवते fay । 

18. उच्चेःश्रवसि दिव्याश्वे- ABC read उद्चैश्रवसि which involves phonetic 
change by dropping of visarga. 

— नीलवालः स Ed*:—We read with B. For नीलवालः cf नीलक record- 
ed by M. W. which means 8 horse. KD reads निळः as a variant reading 

[t owq 
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BR 5 नाममालिका | 


of Indra’s horse. For हंसकः cf हंस as 
qog commented upon by यासक, 


रुचिर which apparently involves 


for बिल: which is one of the names of | 
. one of the names of a horse given in नि 


22, -तन्मूले रुचिरे स्मृतम्‌--.11 Mss. read र 
phonetic change by dropping of a nasal. 


. 26. दिव्यकेलिसरश्रन्द्री-0 reads विद्यकेळीसरः which involves transposition. 
लि means earth and so दिव्यकेलिसरः means a heavenly river. 


of&and व. के 5 
ABC read चन्द्रि for चन्द्री, Is it an instance of phonetic change involving the 


dropping of a visarga ? 

30. gaatg सुधीरः स्यात्‌-A1। Mss. read सुमेका तु which is apparently a 
mistake. It is a description of Meru mountain which is confirmed by the 
description given in the following two lines. 


ABC read तत्पाद which is again an instance of phone- 


- 32. darme स्पात्‌ 
hange abound in all Mss. utilized 


tic change. The instances of phonetic c 
for the present edition. 

349. अद्विजक्षद्रमुद्काः--यमुनाभ्राता 4, कालिन्दीसोद्र 
the names of यम recorded in lexicons, so यम can 
is अद्रिजा. / 

36. der प्रिया तु धूमोणी सुकर्णेति च mui We read धूमोणी with A & with ` 
other lexicons, cf अस्य प्रिया तु घूमोणा KD 38551, धूमाणारमणा and YAMI at 
संयमनी KK 490 & 495, अस्य कान्ता धूमोर्णा T, घूमोणापतिरुदिशी यमो माहेषवाहनः HR. 
We read also सुकर्णा with A. : 

48. तत्सैन्यं जालग्राद्‌ः €ITT—A BC read जालपादं. We accept जाल्याद. ८६ प्रचेता 
qum पाशी यादसांपतिरप्पतिः A 13-64. यादःपतिवारिपतिः प्रचेताः KD 510. 


49. वायुः प्राणधृतः प्राणः--( reads प्राणिमृतः which is also a good reading. 


ED, कालिन्दीसहज KK, are 
be called अद्रिज as यमुना 


53. जटाटीरकठोरको-७७ plural is apparently wrong. 
` 58. तस्य प्रिया ठु कोत्केढी-कत्कीलस्तु कुटकौरो गोत्रो गोत्राघरोपि च B 131 & so 

el} = daughter of a mountain. Also see line 178 below. 

62. नन्दी भृङ्गित्रडादयः--9०।4 we read RIIGA: ? 

63. शम्मुस्वयम्भूकविता--9४०।4 we read °कवयः for कविता ? कावित = prais- 
ed as a poet. 
_ 6t प्रधानी मुखजानिः स्यात्‌-प्रधाना = intellect and so प्रधानिन्‌ = ब्रह्मा, अधा- 
निन्‌ (?) not intelligible. We read स्यान्मेधावी for ema. 


. 69. विवाहो विहगध्वजः--वि = पक्षी refers to गरूड and so विवाह = विष्णु, 
70. श्रीपणनयनः शुज्ञी--शुन्निन्‌ = शारङ्गधन्वन्‌ . 
81. तत्कुमारस्तु कन्तः स्यात्‌-18 the vocable कन्तु or कान्त ? 
89. कोरकं कारकण्टकम्‌-18 it कोरकण्टकम्‌ and WAENGA ? 
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90. निरकं निर्मळं संग्यमू--अक > 810.. निरक > sinless! निर्मल = bright, res-- 
plendent. 


94, रक्तभे तूपरागः स्याव्कृष्णक्षे तु कुवेलयम्‌- Should we read WW to balance 
the construction in the latter half of the line? 


98. भवावतंसः कमली--कमल =a species of deer ४70 80 कमलिन्‌—one hav- 
ing (a mark of) a deer. cf कप्रदिशेखर; Ha: कमलीति निगद्यते B. 107. 


101. वन्यलो विरादा--श८ read with B. cf चन्द्रिका कौमुदी ज्योत्ल्ना विशदा वन्यलः 
पुमान्‌ 3 108. 


110. सूर्यः सूरिहधनो-91०।५ we read ग्रहपतिः or HEY: for प्रहधनों ? 

114. अमायुः एतनाघीशः—अमायु = sincere. 

122. धारुणी धरणी धरा-F० धारणी cf वसुन्धरा रत्नगर्भा धारणी धरुणात्मजा B 129. 
128. वेलावलयकाण्डेश°काण्ड = water, so काण्डेश = Ocean. 

132. कान्ताधरसखा कल्यः--18 it कल्प: ? The meaning is not clear, 

138. सुधाजनयिता «rg:—Should we read सीधुः? 

148. शाक्यः कोस्तुभसंभवः--9॥०।१ we read कौसुम्भसंभवः with AB? 

151. जाम्बूनदें तु कुलुकुगात्वजास्वातिमोहनम--॥116 line is unintelligible. - 

161. =V 43.52 


167. दाक्षायणं रत्नवरमू-- V 42-38-39. दाक्षायणं श्रीमङुटं गारुडं तारजीवनम्‌। 
AAAS रत्नचर गारक हम HATA t 

168. Pag तु कोरकम्‌--क्रो रक = कुरुविन्द = ruby. 

170. इन्द्रनीले मसारं WIM—We read मसारं with A which generally pre- 
serves correct readings. मसर is also recorded by M. W 


174. गोमोधिकं i$ स्यात्‌}. W. reads गोमेदिक and aes. भुजरं घसुणं 
SQWdH—We have rejected Hat because स्याद्‌ required मदुव्यञ्ञच and secondly 
फ and 4 involve phonetic change. 

175. श्वेतद्वीपभवं dg:—Should we take वख in neuter? 

176. V 44.48. 

177. V 41.1. 

178, कुप्रः कुत्कोलबन्धाक़ी-\॥९ read $H with V and KK, cf बन्धाकिः कलिकः 
ga: प्रपात्यद्रिः शिलोचयः V 41-3. FAs कुट्रीलः कुद्ारो KK. 2795. We read कुत्कोलः 
with B which reads कुत्कोलस्तु च PAI गांत्रा गोत्राधरोंऽपि च । 131. Should we 
read फलिकः with V? 

179. चित्रकूटे सुवेलः स्यात--ए reads सुवेलः Cr wage Ed सः 41-4. 


180, परापरश्रक्रालो--510010 we read पराचरः with V? cf लोकालोकश्चक्ः 
वालों लोकान्ताद्रिः पंराचलः। 41-5, 
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181. =V4.6. It reads मलये for मल्यः 


182. =V 41.7. 

183, =V 41.8. It reads हिमाचलः for हिमालयः, 

184. V41-9. It reads रजताद्रि्ठु कैलासो हराव्रिमंहितश्व सः। AB read महीशः 
C reads ARA: We read महिषः. 

185. =V 41.10. 

187. =V 41.21. 

188. V 41.22. It reads रोचनी रजनी हृद्या रसनेत्री महासना। We read 
with B, cf रोचनी रजनी हृद्या रसनेत्रा महारसा। 132. 

189. करवीरकरा विद्युन्‌ reads करवीर कला विदयुन्नागमाता विगन्धिका। शिला 
मनोंऽभिधा काला नागजिव्हा च ताः समाः ॥ 42.23-24. We read करवीरकर with B. It 
reads करवीर करा बिद्युन्नागमागा(ता) हि गन्धिका। शिळा मनोऽभिधा काल(ला) नागजिव्हा च 

` ताः समाः॥ 132. 

190. जटिलो बहुपाद्ररे-9॥०।4 we read जटालो which means a fig tree? cf 
न्यश्नोबे तु जटालः स्यात्‌ B 134. 

191. कामाङ्कः ्रीग्रियः-\/९ read SIATE: with B which reads आम्रः कामाकू- 
माकन्दी HUES सहकारकः 134. V reads आग्रे कामाङ्कमाकन्दौ 47.49. KD reads STATT 


मधुदूतः स्यात्‌ 253.48. So should we read कामाङ्गः for कामाझः with V& KD? 
192. =V 47.54 which reads AA पिप्पलो$्थत्यः एश्षश्चलद्लोऽङ्युलः। 


193. =V 47.55. 

194. =V 47.57. It reads amta: for वातपोतः, H reads क्षारश्रेष्ठो वातपोथ 
1981. KK reads पलाशः किंशुकः क्रिमी ब्रहमतरक्ष त्रिपर्णकः। त्रिवृन्तः BETA वातपोथः समिद्वरः 
3144-45. PM reads वातपोतः पलाशः स्यात्‌ 14.39. PR reads वातपोतः पलाशः 
स्याद्‌ 99. A reads पलाशे किंशुकः पर्णो वातपोथोऽथवेतसे 86.29. We read वातपोतः. 


196. =V 47.66. It reads वौजपूरे:£01 ÑIR. 

197. =V 47.68 also B 135. 

198. =V 47.69. It reads छाये तु कइणो लक्षो मह्िकाकुसुमप्रि 
करुणे तु छागलाख्यो मह्िकाकुसुमः प्रियः। 1941, Should we read 
with H? ; 

199. =V 48.80. It reads स्रीमिये FASE: कङ्केलिः कर्णपूरकः। A. reads 
बकुलो वऊजुलो$शोके 194.64. KK reads हेमपुष्पः पिण्डपुष्पो गन्धपुष्पोऽपि वब्जुळः। 3599. 
We read 45391 with B. cf न्नी प्रियो वञ्चुलो ऽशोके कङ्केलिः कर्णपूरकः 1 135. KD reads 
अथाशोकस्तु वञ्जुलः | 272.242. 

201. स V 48.83. It reads दोषप्रहे तु कतको द्रावणः AIM: A: | B reads Az- 
We तु कतको लक्ष्मीवान्‌ स(ल)वरः सराः। 135. We 1९१० द्वोहग्राहे 14 सराः with B- 
Should we read the second half as द्रावणलवरसराः ? 

202. =V 48.84. 


, 


wast H reads 
मह्लिकाकुसुमः प्रियः 
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203. =V 49.105. 
204. =V 49.107 and B 136. 


205. =V 49.111. It reads शोभाजने तीक्ष्णगन्धः शिग्रः काक्षीवमोचको। B 
reads शोभाजने तीक्षणगन्धः शिग्रकाक्षांवमोचक(काः) 136. H reads Tag: शोमाज्जनोऽक्षीव- 
तीक्ष्णणन्धकमोचकाः। 1134. KK. reads Maaa: कृष्णगन्धस्तीक्षणगन्धों बहुच्छ्द्‌ः। 
amaisat Rala) रक्षिबो मोचकल्तथा 3369-70. So we read शोभाजने तीदणगन्व 
' शिम्रुक्ाक्षिबमोचकाः 

206. =V 49.112 which reads उष्णो gañ रक्तेडस्मिन्मधुरिग्रः सुभञ्जनः। 
Should we read सुरङ्गी for Haxt with V? Incidentally it is interesting to 
note that one of the Mss. utilized for V reads मझुज्ञी as our Mss, 


207. =B It reads वासन्ते स्यात्कुखको मदनो धूतेनागरे। 136, 
208. =V 50.125 | 


209, =V 50138. Itreads तिलके पललः श्रीमान्‌ सुगन्धो मुखमण्डनः॥ We 
read पुलकः with B which reads तिलक पुलकः श्रीमान्‌ सुगन्धां मुखमण्डन: | 


210, =V 51.149. 


211. The line is corrupt. V reads शाके प्रथुचछदहलीमका, Both V and B 
read gasila «8199: | 


215. =V 52.183. 


216. =V 52,184. Itreads विरा for विरजा. We read विरुजा with B 
which reads जम्ब्वां त्रिसारा विरजाः 137. 


21 8 . = V 5 3 à 0 1 . 


219. =V 54216. It reads सोमवह्ली पूतिफलि: सोमराजिरवल्युजः:। H reads 
पूतिपर्णों सोमराजी सुत्र सोमवाल्िका | अवल्युजः कृष्णफला दुलेखा पूतिफल्यपि ॥ 2105. 


220. ast विचकिलो--०£ मछिक्रायां त्रिचाक्रेलो V 60.365. 


224. =V 55242. It reads अल्पमात्रे for अल्पमाले, Cf B अल्पमाले ठु वैकुण्ठा 
बिल्वगन्धों वचाच्छदः 138 | 

225. = 55.243. 1६ reads कालपण्या तु सुरभिः करालः कालमालकः। We 
read कालमालिका with B. It reads कापण्या तु ZUN: करालिः कालमा लिका। 138. Should 
we read PUR: for कराल: with B? M. W. records काळमाळक and कालमाछका 
| 226. =V 55.247. It reads RIM द्रोगिका छत्रा ASAT AMG. B reads 

न्रषिणी द्रोणपुष्पिक्रा. 138. Should we read RATTET with V and B? 

227.- V 56.280 


228. =V 57.288. Itreads Heat सत्यवती ब्राह्मो मत्त्याक्षी सोमवछरी। H 
reads ब्राह्मी वयःस्था MATAT 2228 


229. B reads AINA जीवकाकः स्यात्काण्डमारीषपीलक:। We read Rise with 
V. It reads मारिषे जीवशाकः स्यादत्राल्ये तण्डुलीयक......विभाजनो WET काणमारिष 
ate: | 57.300-307. 
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30, V reads चश्वटक for सञ्टक and भूमिकन्दर for भामकन्दक 304-305, B 
reads HERI भूमिकन्द्कं 139 | 

231. =V 57.309. Itreads हरिपण Howse साकमं वास्तका न षण्‌। नील- 
कण्टोड्थ, H 7९११४.वस्धिका नोलकण्श्र सेकिमों हारपगक्रः 2242. Should we read साकमं 
with V? 

232. =V 58.319. It reads ज्योत्स्न्यां £०९ AAT. PR reads श्वृतपुष्पा कृत- 
चिछदा Shear (ए 1 ser) कोषातंको तथा। 148. We read FIAT with B which 
reads ज्योत्सा(स्त्ना) स्वल्पफला ग्राम्या सुरङ्गः क्रतवेद(ध)नः । 139 

233, =V 59320. Tt reads जिङ्गी for JAAT. We read SHAT with B 
which reads अथ गङ्गया दोघफला मागधि(घी) मनलोत्तमा । 139 

234. =V 58.334. It reads तम्ब्यां पिण्डफलाळाव्‌ः कटतुम्व्यां नृपात्मजा। H 
reads तम्ब्यलाबश 1155. PM reads तुम्बी पिण्डफछालाबुः 12.12. PR read like PM. 
So should we read अलाबूः ? 

235. =V 61.303. It reads शकुलादनी for Whole. H reads अथ स्याजल- 
पिप्पल्यां जारदी शकुलादनी | मत्स्प्रादनी मत्स्यगन्धा लाहुला ताय़ापप्पलो ॥ 2173. PR reads 
लाङ्गलो शारदो तोय़ापिप्पली शकुलादूनी | 375. So should we read शकुलादनी with other 
lexicons ? : 

236. =V 61.39. 

237. =\.61.403. It reads पाल तु पिङ्गल AH A दाघरामकं। H reads 
बालक जलक्रेशाख्यं Ase दांघरोमक्रम्‌ | होवेरों दिव्यवज्ञाणि...2118. A reads बालं होबर- 
वाहृष्ठादांच्यं कशाम्व नाम च। 11.26. PR reads 3S वारि बहिष्ठाम्ब. हांवरोर्दाच्यबालकम्‌ | 
251. Should we read वाल तु पिङ्गलम्‌? We read हिवर॑ as it is recorded in 
वैद्यशब्दसिन्धु 

238. =V. It reads चामरं चमक ज्यष्ठ॑ TRY जटिलं जटा। 

i 239. =V 61.405. Itreads जटा for aie. PM reads जीमूतमूलं FA 
पलाशो हिमजा शर्ठी (शटो )। 257. वेद्यकरव्दसिन्धु records शाटिः also 
240.. = V 61,406. , It reads अश्यां सुशलो ताली तालमूलो फलिन्यपि। PR 
reads अद्याघो सुमलो ताली तालमूलों खलिन्यापि | 403. So we read अशोध्री.' 

241. =V 62407 which reads खनेडरिष्टो 

242. =V 62412 which reads लशुन giaa च पपच्छनद्ो महाषधः। PR 
reads लशुनस्तु रसोनाऽन्यो बृहत्पत्रस्तु THA: | 635.636 

243. =V 62.428 we read वशकमारा with V. 

244. =V 63.432. B reads तृणराज(जें) स्थलस्तालो महा x त्रः GSAS! 141 


245. =V 63.433. It reads क्रमुके वाटिका घोण्टा गुवाकः कर आसवः। B 
reads क्रमुको वाटिको घोण्टा गवाङ्गुः क्रूर आसवः। 141. PM reads घोण्टा तु पूगः 
क्रमुकां गुवाकः खपुरोऽपि च। 7.16 S gives क्रमुकः घोण्टा 84८. H reads पूगे गुवाकः 
mH: पूगी च (खपुरा) नीलवल्क्रलः। घण्टास्य फल मुद्रेगम्‌। 2068. A reads घोण्टा तु पूगः 
क्रमुको FIA: AT 118.169 Should we read घण्टा for घण्टों ? 
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246. =V 63.434. It reads कषायो रागर्वान्‌ पूगः फ़ळे Tene तत्‌। B 
reads कषायों नागवाक्षू (क्पू) गः फले पर्कटमित्यपि । 141 


247. . =V 63.435. It reads th जोडं खरं शुष्क चिक्रणे "aum! B reads 
पक्के लघु खरं शुष्के चिकणश्व [च] क्रणेऽपि च। 141. 

248. —! y 63.436. : 

249. =V 63.437. It reads भूपूगे लघुकः क्षद्रफले पाघोवकापि च। 

250. =V 63.439. It reads नालिकेरे. B also reads दिन्ताळस्तृणराजश्च 
नालिकेरे तु लाङ्गली । 142. PM reads नारिकेलर्तु लाङ्गली 7.8. A-reads नालकरह्तु 
लाङ्गली. M gives ANCHE, नालिकेलः, नारिकेरः, नारीकेलः, नाराकेछिः, ना राकेली, 118.168 

251. _=V 63.440. It reads दाक्षिणात्याऽप्फलाऽवाळः ds: कूचेकेसरः | B reads 
दाक्षिणात्यो(त्य) फले बाल: BAH: कृच्ट्केतरः 1142. Should we read अप्फलाऽत्रालः with V? 

253. =V 63445-446. It reads हेलामे केतको न वली दोनो व्यज्ञनजम्बुलो। त्ली- 
भूषणो रजःपुष्पो गुप्तरागो वलोनकः। B reads ATI रजःपुष्पं गप्तरागं निगद्यते | 142. ABC 
read गप्तरागो. Is it a mistake for गुप्तराग? 

254; =V 63.447. It reads ताडी for ताली 


255. = 63.450. It reads इक्षदृष्यों मधुतृणो agg महारसः। खङ्नपत्रोऽपि 
KD reads इक्लुमधुगुडतृणो5सिपत्रः कुपुमाकरः | FAI AUS कान्तारः स च पञ्चविधः SA: । 
314-15-584-85. So should we read वृष्यो for पुष्यों ? 


256 =V 64.457. It reads 4369 यज्ञिप्रो मेध्यों AEA ब्रह्ममेखलः। H reads 
gag याजको मध्ये दृढत्वग्ब्रह्ममेखल: | 2262. 
257. =V 64458.. We read उलद्लूकस्तुलपो with V. 
'258. =V 64.465-66 and B 142. 
259. =V 64.470. 


261. A reads कर्णि » x. Breads wx Xx. C reads कणि ५ x. We 
read कण्ठारव with other lexicons. Should we read कणारव? शादूलावक्रप:-- V 
reads शादूलरतुल्य विक्रमः, Probably it should be शादूलतुल्यांवक्रमः 


262. शादूलो féu&:—Other lexicons read हिसारु:, The expression चन्द्रः 
अन्द्रको रङ्मृगाद्नः is not clear. 


263. =V 65.8. It reads वरोत्कटः for वरोंटक:, B reads चित्रान्नस्तु महादंष्ट्र 
'पिण्डारस्तु x रोटकः | H reads व्याघ्रो द्वापी शा दूळचित्रकों चित्रकायः पुण्डरीकः 11285. KD 
reads व्याघ्रः पञ्चनखो व्याडः शादूलोऽपं गुहाशयः। angg: द्वीपी द्वापिल RAT! 318.9 
KK reads अथ चित्रकः गुहाशयः पुण्डराकंः PIRTIN: | 4430-31. So should we 
read पुण्डरीकः for पिण्डारकः and IUR: for वराटकः ? 


264-65. ` घोणी जलप्रियों वज्दंशः--171) reads अदन्तो asm: स्यादाखनिभ्ांमसकरः | 
320.28. KK reads स्थूलनासो may! gera घोषिलः। But Breads सूकरो वज- 
दश्च वराहस्तु जलम्रियः । 150. So should we read RAY? 


267. = \ 65.16. It reads महिषः सेरिभोऽश्वारिजलात्मा गङ्गद्स्वरः। Should 
we read गद्रदस्वरः with B and:V ? 
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270. =V 66.26. It reads शम्बरः स्वल्पहरिणः एषतस्तु स बिन्दुमान्‌ । A reads 
गोकएषतैणदर्यरोहिताश्चमरो ai 121.10. H reads कंदली कन्दली कृष्णशारः एषतरो हितौ 
194. Should we read पृषत ? 

272. पोटरूपो गदाभासो--५ reads रोहिषो गदेभाभासा, Should we read गदे 
भासो taking an instance of.haplology? For रोहिष cf रोहिषं कत्तणे ज्ञेयं रोहिषो 
हरिणान्तर | VP 

273. = 66.32. It reads वातायुः स्याद्वातमृगो जवी वातप्रमी शिवः 

274. मदच्चकरोमयुक्तः-- A reads कदली कन्दली चौनश्रमूराप्रेयकावपि। 121.9 
V reads प्रियका रोममियुक्ता BATE: | 66.33. KD reads चारूनत्रस्ताम्रखगः सारङ्गः 
प्रियकः पुनः! 1 321.31. Should we read THAF ? 

275, - =V 66.34. It reads Hie: स श्वतरेखावानथवा श्वेतचन्द्रकः 


AA A 


276. =V 66.35. It reads कदली तु बिल शेते सुदुरूक्षाचचकवुरः | 


277. =V 6637. It reads उयामिका-तु श्वताबन्दुः VAS: षोडशाङ्गुला | 
278. =V 66.38. It reads चतुरा तु घनस्निग्धरोमा शयामा सचन्द्रका। वनप्रिया-- 
Is it a synonym of चतुरा or is it a separate vocable whose description is 
given in the next line? 
279. = 6641. It reads गोधुमाभाथवा कृष्णा स्निग्धोच्चमृदुरोमिका । 
280. =V 67.60. It reads WT: स्युः कृष्णसाराद्यास्त एव पशवः सह | 
281. =V 67.64. It reads शरभस्तु गजारातिरत्पादश्वाष्टपादपि H reads शरभः 
कुक्षरारातिझत्पादको5ष्रपादपि। 1286. KD reads उत्पादकों महास्कन्धः सिंहशत्रुमहामनाः 
लण्डिल शोध्वनयनो रामोष्टापद इत्यपि। 317.1-2 
282. =V 67.65. It reads गवयः स्याद्वनगवो गोवाही वाहवारण:। H reads गवयः 
स्याद्वनगवो गोसर॒शोऽध्रवारणः 11286.'KK reads गवयः स्याद्वनगवो MAEN SAATU: 14508. 
283. =V 67.70. 1६18615 शिवेव स्थादु "eum कस्तूरी unes B reads 
शिबेबः स्यराद्वन्धमृगः BEAT मगवालका। 151. Should we read खाढका with B? 
284. =V 68.71. It reads अण्डो for अण्डस्तु. 8 reads अण्डस्तु तस्य कस्तूरी 
राजाह शित(ति)चन्दनम्‌ 1 151 
285. =V 68.72. It reads माजारिका वेदमुख्या मदनी गन्धचेलिका । B reads 
माजारका वेधमुख्या मदान(नी) गन्धवालका । 151. All these vocables in this line 


also mean * musk’. 

286. =V 68.74. It reads सृगालो मर्जः काष्टा श्वभोरमगमस्तक: | शयालुः सूचको 
घोरः फेरुफेरुण्डफेरवा: ॥ H reads शगालों जम्बुकः wa: फेरण्डः फेरवः रिवा | घोरवासी भूरि- 
मायो गोमायुमगधूत्तकः ॥ हरवों AVA: क्रोष्टा...। 1280-90. Should we read "hw: with 
V & KD which reads पारूरवः परवोपि पेरु: HEA जम्बुकः | 319.14 


287. =V 68.79. It reads AZIANI दाधमुखः कुरङ्गी भकः Fa: 


288. =V6882. It reads शङ्गिगो सोरभेयो गो रर्ष्या माहेव्पुष्ा BAT! B reads 
सारमेया झुङ्गिणी गोः झुभाध्या लम्बिका ANR: | 152 | ~ 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


CRITICAL NOTES ४९ 


289. All Mss. give corrupt reading. 


290, रजःपूता रक्तवणा--10 ०८४ it mean merely a cow in general or is it a 
synonym of रोहिणी a kind of cow ? 


291. =V 68.88. It reads शबली तु प्रश्नराङ्गी सुमना व्योमसम्भवा। 


292. = \ 68.89. AB read द्विपोयनौ, C द्विपायनि but we read द्विहायनी 
with V. 


293. = 68.90. It reads एकहायन्येकवर्षा बहुक्षीरा तु वञ्जुला। H reads 
बहुदुग्धा तु वञ्जुला 1269. Should we read वञ्जुला with V and H? 


294. =V 68.91. It reads नैचिको mat श्रेष्ठा WAT गोमेताहका। H reads 
नैचिकी तूत्तमा WE 1270. Should we read नोविकी with V and H or नीचको ? 


205. =V 68.92. It reads प्रजने for प्रजनी. H reads प्रजने काल्योपसर्या. 1268. 


.297. =V 69.98-99. It reads सुखदोह्या तु BAA दुःखदोह्या तु करटा। H reads 
SET तु gaar दुःख रोह्या तु करटा । 1268-69. KD reads aA ठु करटा दुर्दोह्या 
चाथ सुत्रता। 184.459, So should we read करटा for वरटा 2 


298. =V 69.100. Which reads धेनुर्गवप्रसूता गोः and बहुसूतिः West! H 
reads घेनुस्तु नवसूतिका, परेटुबहुसृतिः स्यात्‌ । 1267-68. KD reads àg: त्री स्थाक्नवप्रसू: 
184.459 & बहुसू: NTA | 164.460. ŚR reads घेनुगवि प्रसूतायाम्‌। 187.18. A 
reads TBI, BC read परेशका, It is apparently a mistake for TUZAT, 


299. = \ 69.101. It reads अभित्रान्या° for MAAT. Should we read 
अभिवान्या? with V? 


300. =V 69.102. It reads वन्तं तु for पन्तःस्तु. 


301. =V 69.104. . It reads वही for वशी. B reads उक्षा गोगूषलो(लो १)६- 
नडान्वाह्मः स्कन्घवहो वसि (वशी) । 153. So we read वशी. 


302. aiita qTE:—V reads सोरभेयो बलोवर्दो बाडबेयश्व MRU l 69.105. 


303. = 69.106. It reads ककुदी Hast घोणः ककुद्मान्‌ मदकोलः। घोष = 
शिव. So we have retained घोषः. It may mean वृष which is a vehicle of शिव. 


304, = 69.106. It reads षण्डस्तु गोपतिः श्रीमान्‌ डंक इदुर ईश्वरः। For 
कर्मचर cf कमचार = bull. 


405. =V 69.117. Itreads कण; कर्णविहीन; स्यात्‌ षण्डस्तु छिन्नपुच्छकः। 

306. २४ 69.118. 

307. = \ 70.119. नैचिकी गोःशिरोदेशः। H reads नैचिकं RTI 1264. KD 
reads अथ नैचिक, frase च शिरस्तस्याः। 184.459-60. 

308. =V 70.120. It reads न & for Fat. 


309. = \ 70.121. It reads दोंहलं तु करीषोऽश्नी गोकुलं गोधनं संमे। H reads 
करीषच्छगणे अपि and Wigs गोधनं घनं। 1274. KD reads शुष्के तत्र करीषोऽल्ना 
184464. So should we read करीषं for TRÄ? 

Y 
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310. २2४ 70.122. It reads पाशबन्धनं for पादबन्धनं. We read पाद्बन्धर्न 
with B which reads गोमहिष्यादिकं जीवधनं स्यात्पादवन्धनं। 153. KD reads गोमहि- 
त्यादिकं पादबन्धनं पदवन्थनम्‌ 180,430. So we reject Waa which is obviously 
a mistake. 

311. =V 70.123. It reads छगस्तु छगलश्छागो लम्बकर्णस्तमः qut! The 
meaning of AT is not clear. Again तच्छगः is also not clear. There ap- 
pears to be some confusion in the line. B reads छागाङ्गस्छु छगणो लम्बकणेस्तवः 
(3:1 153. It appears that लम्बकर्णश्च तच्छगः should be read as लम्बकर्णो बस्तच्छगः | 
But it does not suit metre. 

312. =V 70.124-25. It reads छगस्तु बस्तो$जश्व छगी wel सर्वभक्षा गलस्तनी, 
ggm -। H reads अजा लु छागिका WT सवेभक्षा गलस्तनी | 1275. Should we read 
चुलुम्पा for चुङ्म्बा ? 

313. =V 70.126. It reads इलिकस्तु वनञ्छागों वालवीज्यो निरायसः। Should 
we read बालवीज्य with V or बालवाह्मो-? cf एडकः शिशुवाह्मकः वनच्छागों। T 287.9-10. 
and निरायसः with V? 

314. =V 70.128. It reads एडकोड्प्युरणो मीढ उरश्रों रोमशोऽप्यविः। H reads 
अबौ ठु मेषोणोयुहुडोरणाः | उरश्रो मेण्ढको व्रृष्णिरेडको रोमशो हुडुः। 1276., KD reads” 
मेषो सभरारणोर्णा बुढो वृष्णिहुइदृरः। STAT लोमशः srt स्यादविश्वेडको बली। 184.471. So 
should we read मीढः for Ala: and रोमश for UAT? 

315. २४ 70.130. It reads °वाहवालेयगद्‌भाः for वाहवाहकगदंभा:. 


316. =V 70.131. ame धून्नकर्णो नेमिर्भारसहः शलः | ईषस्वर is unintelligi- 
ble, should we read रुक्षस्वर with V? र 
317, =V 70.132. It reads चिरमेही for चिरमेष, We read with B that 
records रासुकाश्चेरमेषी च कामिनी चक्रकन्धरः। 152. H reads गदेभस्ठु चिरमेही वालेयो 
रासभः खरः । 1256. KD reads ग्राम्याश्वाश्चिरमेही स्याद्वाळेयों रेणुरूषितः। 185.475. 
318. =V 70.132, It reads करभश्व WARTS! महाग्रीवस्तु व्तेकः।. वर्तक is not 
recorded in the lexicons. ; 
uk 319. =V 70.136. It reads AT सारमेयः शुनको भषणो मुगदंशकः। B reads 
भषकः श्वा सारमेयः TART भषको खृगदंशकः। 151. H reads भषणः अस्थिसुगभषणः सारमेयः 
कौलेयक्रः झुनः। 1279. He also reads भषकः झुनिः। 1863. A reads शुनको ATF: 
श्वा स्यात्‌ । 243.22. KD reads कपिलो भषको यक्षो...206.41, So we read भषक 
with A, B, KD. = 
320, =V 70.137. दीर्षनादी एहस॒गः क्रकरः क्रोधनः शुनिः। KD reads शाला- 
वृकः शुनिः श्वानः कुक्कुरो मृगदंशकः | 206.38. One of the Mss. of V reads रतिकील 
agreeing with our Mss. 
` ` 321. कपिलो मण्डल: सुनः--सुनः not recorded by lexicons; cf SR 4.316. 
322. =V 70,139, and B 151, 


D 
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323. =V 70,141. It reads विटूचारो, for frat. B reads विचरो that 
agrees with us. 151. . H reads विटूचरों प्रामसूकरः। 1281. A reads fazat सूकरो 
TET! 244.33. So should we read AZAT? 


324. =V 71.143. 

325. =V 71.144: It reads THE ASR मोकः कपः शुद्धजडश्चारेः। Should 
we read मलुक & कप with V? 

326. =V 71476. It reads शरिः for शिरिः, शिरिः = a murderer. 

327. = \/ 72.1. It reads मनुष्या मानुषा AAT मनुजा मानवा AT । 

328. २४ 72.2. It reads नहुषा for नहुषो. B reads agar. 135. 

329. =V 72.3. | i 

330. =V 72.4. 

331. =V72.5. 1६ reads एकवर्णाः सवर्णाः स्युहतवर्णीस्तु जज्ञिताः जङ्गिताः is 
probably a mistake for जुज्ञिताः, M. W. records qT in this particular sense. 

333. कराम्निमत्‌ is not recorded in the lexicons and in M. W. 

334. =V 83.13. 

335. =V 83.14. All Mss. read आक्रमी, We read आश्रमी with V. 

336. =V 83.15. 

338. =V8319. It reads °भोजिनो for “भोजनों ia both the places. We 


read with KD उच्छिष्टभोजनों देवनेतेद्यकृतभोजरः 86.156. H reads उच्छिटटमोजनो देव- 
नेवेद्यवलिभोजनः। 857. 

330. =V 83.20 and B 153. 

340. =V 83.21 and B 153. 

341. = 83.22. It reads अघायवो वधरता ANAN: ख्यातगईणाः। B reads 
आघायवो वातरतो(ता) विगि(गा) ताः झ्यातगहणः(णाः) 153. Should we read अघायवः? 
cf Bhagavadgita अघायुरिन्द्रिय्रारामो. ,.3.16. We read वातरतों with B. 

342, . =V 84.23 and B 154. 

: 443. =V 84.24. It reads शिश्चिदानो for शश्चिदानो. 8 reads शश्चिदानो, 
H reads शिश्विदानः कृष्णकमी. 855. KD reads शिश्विदानः कृष्णकमा 85.154, Should 
we read शिश्विदान ? 

344. =V 84.25. 

345. =V 84.26. All Mss. read वर्णिलिङ्गादयः, We read वणिलिग्गघादय 
with V. 

346. = 84.28. It reads अग्नीन्धनं aiana चामिकारिका, H reads 
अग्नीन्धनं त्वमिकार्यमाभीध्रा चामिकारिका, 814. A reads आम्नीध्राद्या धनेवाया ऋत्विजों याज- 
काश्च ते। 170.17. M. W. records अभिप्रा in the sense of * care of the fire’. 

447. =V 84.29. ग्रासे तु पावनी frat पुष्कलस्तचतुषटय़म्‌ . Should we read 
पावनी with V? 
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348. =V 84.30. It reads घनः for धन॑, Should we read. घनः with y 
taking 44 as an instance of case attraction, the gender being influenced 


by the neighbouring word इन्तकारद्र्यं ? 
349, =V 84.31. It reads 87379 for सुथ्यश को. 


350. =V 84.32 
351. V reads भिक्षाचारः कौङ्ुटिकः, A uses कौक्कुटिकः in another connec- 
tion. “स्य़ाद्वम्मिको कौक्कुटिको, 290.17. So should we read कोकटिकः ? 


352. =V 84.39. It reads द्विजायनी ब्रह्मसूत्रं सूत्र यज्ञांपवातकम्‌ 
353. =V 84.40. It reads पवित्रं चोपवीतं तु प्रोद्धते दक्षिणे करे, A reads उपवीतं 


~ 


` ब्रह्मसूत्रं प्रोद्धते दक्षिगे करे 178.50 


€ 


354. =V 84.41 and A 178.50. 

355, =V 84.42. Itreads कर्णिकं for कर्णिकः, 

356. परमाप्तों गुर ब्रह्म-1( we read ब्रह्मा with AB then we have to read 
ह्यात्मलाभकरः or प्यात्मलाभकरः to avoid hiatus. So we read Aa. 

358. =V 86.80. It reads स्नातकः for Wer. H 16869 ज्येष्ठाश्रमी adul 
गृहस्थः जातको गद्दी, 808. A reads ख्रातकस्तवाष्ुुतो "dl. 176.43. KD reads अथ यस्तूप- 
कुर्वाणः ज्ञाती ज्ञात; स AST, 72.37 


359. =V 86.82. 
360. =V 86.83. It reads चक्रचरः for WU. Should we read ASAT? 
361. =V 88.122. H reads अथोत्सवे महः क्षणोद्धवोद्र्षः । 1507-8. A reads 
अथ क्षण उद्धर्षो मह उद्धव उत्सवः. 50.38. KD reads महोत्सवोद्धवाः पुंसि महः सान्तं ag- 
सकम्‌ . 432.141. So we read उद्धवा with the lexicons 
362. =V 88.124. It reads मधुपर्कस्तु निष्टंकः. Should we read निष्टंक with V 
inspite of the fact that it does not suit metre? Note the gender also 
363. =V 88.125. ABC read यजना? But we read याजना? with V 
364. =V 88.126. It reads षट्कमाण महायज्ञा दवयज्ञादपश्चकम्‌ . We should 
read महायज्ञा with V for महायज्ञो. 
365. =V 89.150. It reads यष्टा तु यजुरादेशा यजमानश्च होत्ववत्‌. H reads 
यष्टा त्वादृष्टा स्यान्मखे AAT | याजको यजमानश्च। 817. A reads आदेष्टा त्वधरे ब्रती, यष्टा च 
यजमानश्च, 167.7-8. KD reads यष्टा तु यजमानः स्यादादेष्टा At ब्रती | 75.62. So we 
read यषा 
366. = 89.152. It reads सोत्वो for सोम्यो 
367. =V 89.153. It reads यागे for यागो. KD reads स्वेदाः स येनेष्टो 


यागः सर्वैस्वदृक्षिण: 175.64. H reads सःबेदास्तु सर्वस्वदक्षिणं यज्ञमिथ्वान्‌ 1819. A reada 
सवेवेदाः I AA यागः सर्वृस्वदक्षिणः | 168.9, So we rend यागो for यागे 
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468. -—VI89.154. ABC read वलिम्छचः, H reads अथ मलिग्लुचः quagdic 
£६३। 858-59. KD reads अश्र मलिम्लठुचः पञ्चयज्ञपारेश्र्टः । 86.162-63. 


369. =V 89.155. It reads याजका भारता यज्ञालिहः कुरव ऋत्विज: | 

370. =V 89.166. 

371. =V 90.167. 

372, =V 90.168. 

373. =V 90.169. 

374. =V 90.170. It reads अहीना द्वादशाहात्‌ प्राक्‌ सत्राण्यूध्व स तु Z3: d 
375. =V 90.171. 

376. =V 90.172. 

377. =V 90.188. We read 437 with V. 

378, =V 90.189. We read नालिका with V. 

379. =V 90.190. H reads होमभस्म तु AJIRI 8.37. KD reads होमभस्म तु 


वैदुमम्‌। 77.81. ABC 1९६५ वेष्णुतं. We read बैष्णुत with V. M. W. is doubtful 
about qe. 


380. =V 91.191, It reads होमेन्थने for होमेन्धनं. 

381. पुरोडारास्तु तृप्रको--\ reads पुरोडाशस्तु TIF 91.198. We read with V. 
382. =V 92.231. 

383. =V 92.235. 

384, =V 92.236. H reads बिश्राणनं निर्वपणं 387. A: reads qai fid- 


पणं 173.131. KD reads प्रादेशनं निवपणं 79.100. ABC read निर्वेपनं. So we 
read निवपणं, 


385. =; 92.237. It reads उत्सर्जन प्रादेशनमपवजेनमंद्दतिः. We read प्रदेशनं 


~ 


with H. cf दानमुत्सजेनं त्यागः प्रदेशनविसजने॥ 386. A reads प्रादेशन निवेपणमपव्जन- 
मंहतिः। प्रदेशनं विश्रणनमतिसजनमित्यपि l 79.100-1. V, A, Hand KD all read अप- 
वर्जनं. KD adds अतिसजेन and Aaaa. So we retain अपसजन, 


386. =V 92.238. 
387. =V 93.239. It reads भाशिषा शान्तिकं दानं काम्यदानं प्रवापणम्‌ . 
388. =V 93.240. 


489. = 93.241. It reads भिक्षा च for मिक्षाची, The vocable अर्चा in 
this sense is not recorded in any lexicon. Should we read भिक्षा च as in V? 
अर्चा means asking or praying for, so can अर्चा be used in the sense 
of a gift? 


490. =V 93.242. It reads मृगणा for WaT. It is preferable to read 
qq with V. 
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391. =V 94,272. 


392, =V 94.273. 

393. =V 95.287. It reads उपवासस्तूपवस्तुः सन्यासः स्यादनाशकम्‌। KD 
reads औपवस्तं तूपवस्तमञ्बियासुपवासकः। 71.29. Tt records in the foot note aq- 
qa चोपवल्लं. Mon आपवस्तं तृपवासों 175.38. remarks ओपवस्तं उपवस्तमित्यपि 
क्रचिदौपवस्रम्‌ इति पाटः तत्र तृचूप्रत्ययान्तादुपवस्तुरिद कर्मेत्यर्थ तस्येदमित्यण्‌, उपोषणं zung. 
मित्यपि. So we retain 344044 अनाशनम्‌, ABC read अशाननं, It is an 
instance of transposition of letters 3I and न. 

394. V 95.288. It reads पराको "T for तु पराक, M. W. records it in 
masculine, Note the change in gender 

395. =V 95.289. It reads घुरायणद्वये for तुरायणद्वय, It is preferable to 
reads ठुरायणद्वर्य in view of the fact that द्वादशाह, TSA and चातुसास्य are used 
in locative. The same argument can be made applicable ia the case of the 
neuter gender used for पराक 

396. =V 95.204. 1६४९०५४ पञ्चरात्रं पयःपानं संगमः संगतश्व सः। 

397. = V 95.299. It reads योगपहस्तु चीना स्यात्‌ । Should we read चीना ? KD 
reads अथ पर्यस्तिका स्रिया, अवसक्थिनिका खटा निषद्या खटिका समे। 67.423-24. H 
reads पयस्तिका परिकरः पर्यङ्कश्चावसक्थिका । 679. So-we read अवसक्थिका with H 

` 398. =V 95.300. and:Agastya 73. cf ऋषित्रिकालदर्शी स्यान्मौनी वाचंयमो 
सुनिः। H reads वाचंयमो यती साधुरनगार Rag: I 76. KD reads वाचंयमो सुनि 
88,175 

399. =V 95.301. It reads अगस्त्यः कलशीपुत्रस्तपनः qaam i 

400. =V 95.302 and Agastya 74. It reads विन्ध्यकुट्कः. 

401. =V 95.303. Agastya 74, 

402. =V 95.304. It reads दुक्षिणाशारतः क्काथिः सभ्या मिश्चामिमारतः। Agastya 
reads दक्षिणाशारत: क्ाथिरनपत्य़ाभिमारुतो। Should we read अनपत्याभिमारती with 
Agastya ? 

403. = ४ 95.305. It reads तस्य कोषीतकी भाया. Agastya reads अस्य 
कौषीतकी भार्या लोपामुद्रा वरप्रदा। 75. H reads लोपामुद्रा तु agat कोषीतकी वरप्रदा। 
133. KD reads प्रियास्य वरदा लोपासुद्रा कौषीतकी तथा। 494.221. So we read कौषीतकी 

405. = ४ 95.306. It reads वाल्मीकः for वद्मीकः, Agastya reads प्राचेत- 
weg बातमीकिवल्मीकश्च कुशी कविः। 76. H reads प्राचेतसस्तु वाल्मीकिवंल्माककुशिरी 
af: 1846 

406. =V 95.307. It reads साळातुरीयको दाक्षीपुत्रः पाणिनिराहिकः। H reads 
सालातुरीलदाक्षेयो 851. Agastya reads शालातुरीयको «raga: पाणिनिराहिक:। 76 
KD reads शालातुरीयो दाक्षेयः शालंकिः पाणिनाहिकी | 83.134. So we read दाक्षीपुत्रः, .. 

407. 57 95 308 and Agastya 77. 

408. यांगज्ञा याज्ञवल्के 4—Agastya reads याजञवल्क्परस्तु योगज्ञो, It also readé 
AI वासः स्यात्‌ ..77. V reads आपवस्तु वसिष्ठ: स्यात्‌ । 95.310 KD reads वसिष्ठोऽ- 
इन्धतीनाथपर्याय्यापव इत्यप So should we read आपव ? 
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409, V reads यज्ञाढयः, cf यज्ञाढथस्तु पराशर: 195.310. Agastya reads यज्ञा- 
स्यस्तु पराशरः । 78. 

410. V reads यायावरः for ययावरः, cf यायावरो sere 96.312. KD also 
reads यायावरो जरस्कारः | 83,132. But in our text यायावरः does not suit metre. 


41. AZIR गर्मजः--ए reads अट्टावक्रस्तु गर्भाजिः। 96.313. Agastya reads 
अशध्ावक्रस्तु गमाजिः। 79. 


412. च्यवनो मत्स्यगुच्छश्च--ए reads मस्स्ययुश््यवनोऽथ स्यात्‌। 96.314. Agastya 
reads मस्स्यगुच्छक््यवनकः। 80. 


MEC 96.315. It reads व्यालिः for व्याडिः. Agastya reads अथ व्याडि- 
विन्थ्यवासी नन्दिनीनन्दनोऽपि च | 80. S H reads अथ व्याडिविन्ध्यवासी नन्दिनीतनयच्य सः । 
952. KD reads अथ व्याडिवविन्ध्यनिंवास्थपि | 83.135. ` 


414. =V 96.316 and Agastya 81. 

415. =V 96.317 and Agastya 81. 

416. =V 96.318 and Agastya 81. It reade द्रामिलः. 
417. =V 102.467. 

418. = 102.468. 


419. दौधंदर्शी दूरदर्शी--४ reads Saat दूरदर्शी रूब्धवर्णों adan 102.469. 
Our Mss. read Tele: for मनीष्यपि. Should we read मतीष्यपि with V? In V 
फलंगतिः occurs in line 471. 


420. =V 102474. It reads ARAIA for suam. 


421. = V 102.475. All Mas. omit three letters before 44:. So we 
read अपुनभेवः with V. 


422. =V 102.476. 
423. =V 102.477. 
424. =V 102.478. It reads दशोत्तरे शर्त for दशोत्तरशतं. 
425. =V 103.479. We read चीनेशसंसदि with V. 
426. =V 103.480. It reads घेषाजीवकृतान्तादैस्तेषां मेदः परस्परम्‌ 
427. =Vi04.1. 
428, = 104.2. It reads राजा तु पार्थिबो qae भूपो TIRAT: | 
429. =V 1044. 
430, m V 104.5. 
431. =V 104.6. 
432, 104.20. It reads ष्क कामे! मदो मानों लोमो हर्षा रुषापि च। 


433. = 10421. 
434, =V 104.22. 
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435, =V 106.62. It reads परिशृक्ती for परिवृत्ती, We read परिवृत्ता with 8. 
of देवी राज कुलोद्दा(त्या) चेत्‌ परिवृत्ती तु पूजिता। 156, M. W. reads this vocable but 
remarks that it is probably w.f. for परिदृक्ती, 

436. =V 106.63. It reads वावाता तु प्रियतमा स्वामिनी त्वनृपात्मजा, We read 
with B. cf वातावात्र प्रियर(त)मा स्वाधीनी तु नृपात्मजा। 156. 

437. =V 106.64. ` It reads फालाकली JERAT. We read with B: पालागली 
gala) जिता नृपस्योडाः(ढाः) प्रजा ( प्रिया) इमाः। 157. पालागली = the fourth and 
the least respected wife of a prince. M. W. 

438. =V 106.65, It reads अनुढार्छु प्रिया राज्ञः कलाज्ञा गणिकाः स्मृताः । We 

read with B : अनूढा तु प्रिया राज्ञः कालज्ञा गणिका स्मृता । 157. 

439. =V 106.66. It reads यानाप्तपरिचारिका, We read with B: गणिका सा 
प्रगाणिका यानप्त( नाप्त ) परिहा रिका, 157. | 

440. =V 106.68. It reads अथालगन्धिकाप्याज्ञागणिका कुलसंभवा। Is it 
अकुलसभवा ? B reads अथालगणिकाप्यज्ञा as in our Mss. 

441. =V 107.71 and B 157. 


442. =V 107.80. 1६7८905 शबुदस्युरमित्रारी अरातिरहितो द्विषन्‌। Our Mss. 
read अमित्रारिः, So we read अमिंत्रोऽरिः. 

443. =V 107.1. It ४९१० द्वेषणः प्रत्यनीको fee जिघांसुहिसनो रिघुः। We 
read with V. 

445. Our Mss. read वाजिनी, Vand H read वाहिनी, सैन्यं चक्कं ad सेना 
चमूर्वा हिन्यनी[कनी । 108.109, वाहिनी gaat सेना। 745, A reads ध्वडिनी वाहिनी सेना 1 
198.78. KD reads अथ सेना तु एतना वाहिनी वाहना चमृः। 116.248. So we 
read वादिनी, 

446. =V 108.111. 

447. =V 108.112. It reads तदोषक for सदोषकं. 

448. =V 108.118. 

449. =V 109.119. It reads इभो for कुम्भी, The vocable कुम्भ is not 
recorded in the lexicons. Should we read इभो with V? 

450. =V 109.120. 

451. =V 109.121. 

452. =V 109.122. It reads Haren: Gua: सामजः सिन्धुरः कपिः। HL 
reads सिन्धुरः कुम्भी कुछरवारंणेभरदिनः सामोद्धवः सिन्धुरः, । 2.59, H reads स्तम्बेरमद्विरद- 
सिन्धुरनागद न्तिनो | 1217. KD reads हस्ती दन्तावलो दन्ती सिन्धुरो दीधमारुतः। ,104.142. 
So we should read सिन्धुरः. 

453. =V 109.123. It reads मन्दवृन्दः कुषी 4: झुप्डालः षष्टिहायनः। 

455. =V 109.124. 


456. पाकलो तस्य पाश्वयोः- reads पिलारौ तस्य Waa: i 
-याः। पाकलः 
8n elephant. M. W, DLE iur fever km 
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458. =V 110.146. It reads TAEI for वितलिका, For विदुः cf विदुः पुस्यु 
भयान्तरम्‌ l 107.166. A reads तयोमेध्ये विदुः JATA 189.37. 


459. Should we read ASMA (n)? 

460. =V 110.148. It reads उरःपाश्चो तु विक्षोंमी eeu गलपाश्वयोः । 

461. तत्पलम्‌ — M. W. records this vocable in masculine, 

462. =V 110,149. It reads करटोऽस्य कटो गण्डो गात्र पूर्वोऽध्रिरस्य तु। 

463. =V110.150. It reads मूलेधोऽधः (प्रदेशास्तु) क्षयश्र पलिपादकः । Should 
we read with V ? or should we read प्रतिमानं with KD which reads वाहित्थं 


तद्‌ धोदेशः प्रतिमानमथाज्ियाम्‌ । TA तु करिणः पूवजद्वाद्यवयवे न ना। 107.168. A reads 
अधः कुम्भस्य वाहित्थं प्रतिमानमघों TA | 189.39. H reads वाहित्याधः प्रातिमानं । 1227 


464. =V 110.151. ABC read सदान” and प्राह. We read सन्दानभाग and 
प्रोइ with V. 

465. विशेषभागों पैशाखी-We read this with V 110.152. 

466. =V 110.154. It reads पुच्छवंशोऽपवंशः स्या क्षिष्कोराः कुक्षिमध्यकम्‌ | Should 
we read पुच्छवंशों ऽपवंराः with V? 

467. =V 110.159. It reads अत्यूहः ककुदं मेढे क्षीरिका चूचुकान्तरम। ` 

468. =V 110.160. It reads अथ पुच्छे स्थिता किल्ली संवालों वालपुष्कलम्‌ | 

469. =V 110.162. It reads दुन्तभागः पुरोभागः पुच्छभागस्तु पार्श्व॑तः। 

470. =V 110.163. 

E Sa 

471. =V 111.167. It reads AM कक्ष्या वरत्रा स्यादंकुशो5न्ली «ui षण। 
HL reads चूषा कक्ष्या वरत्रा स्यात्‌ 2.66. A reads दृष्या कशया वरत्रा स्यात । 190.42 
M remarks दृष्या, चूष्येति ggz: H reads Beal दृष्या वरत्रा स्यात । 1232. KD 


hould we read चूषा? 
ds कक्ष्या दूष्या वरत्रा स्यादूषा AAT PAAS: 108 176. S 
HL tas aga: सणिरूव्यते । 269. A reads अकुशोडन्री añ: ख्रियाम्‌। 190.41. M 


remarks अङ्कुशः Be: तालव्यादिरपि. H reads AEA IUIS I 1230. KD reads अथ 
स्यादकशो$त्रियाम्‌ , BAT: VAM: श्रणिरपि faat स्यातां सर्णाश्शणी 108.175. So -should 
we read अङ्कशोऽज्ली शुणिः रूणिः 


472. =V 111.179. 
473. =V 111.180 


474, =V 111.181. cf कुदुरों घोटकस्ताष्ष्येः। B reads णेटकः, Should we read 
घोटक for णेटक ? 


= 1.182. It reads पाकलः परुलः पीतो माषाशी हि सविक्रमः। B reads 
se नि y नो जगी पाकलो EASA: | माषाशि (शी) महिषदेषी Fes pucr \ 
152. पाकर is a mistake for पालक. हि सविक्रमः is clearly a mistake for 
KD reads प्रकीणः FAT: प्रोथी कुरटः सिंहविक्रम:। 110.190. H reads पालकः परुल; 
किण्बी meu सिंहविक्रम;। 1720 Should we read 147: for पुरूल 
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476. =V 111.183. It reads Azai वक्षसि चेद्रोमावर्तो भुखे४पि च । H reads 
UA: कशाहों हृद्दवत्रावर्ती श्रीवत्सकी हय: । 1236. KD reads करयः कशाहों ERAN कत्रा } 
वर्ती श्रीवत्सकी हदय; | 111.200. So we should read वक्षसि with V for प्रक्षिणी, HL, 
reads श्रीवृक्षका स विज्ञेयः श्रीवृक्षों यस्य लाञछनम्‌। 2.283. 

477. This line is not found in V. 

478. =V 111.184. It reads कृष्ण: for विष्णोः, HL also reads कृष्णैः, 

479. =V 111.185 and KD 111.201. 

480. =V 112.191. It reads अग्जळ for अब्जक, 

481. =V 112.192. 

482. =V 113.235. 

483. =V 113.236.. 

484. =V 113.237. It reads इत्येतेषां च पञ्चानामेकेकं बहुमेदकम्‌ . 

485. =V 113.238. It reads च for हि. 

486-488. Not found in V. 

489. =V 114.246. It reads यानं सांयात्रिकं युग्यं वाहनं वाह्यधोरणे । 

490. =V 114.247. It reads योग्यं चास्मिश्चकयुते शताङ्गः स्यन्दनो रथ! | 

491. =V 114.248. It reads वहनं for वाहनम्‌ . : 

492. =V 114.249. We read with V क्ली शकटोंडल्नियाम्‌ . 

493. = V 114.250. | 

494, =V 114.251. 

495. =V 114.252. It reads कर्णीरथी, We should read कर्णारथो with V. 

496. =V 115.266. : i 


497. =V1 15. 277. It reads यौधाश्व यौधकाः। A reads भटा योधाश्च योद्धारः l 
195.61. H reads योद्धारस्तु भटा योधाः। 763. KD reads भटा योधाश्च योद्धारः । 
113,225. 


498. =V 115.278. It reads पदातिपत्तिपादातपदातिकपराजयः | 


499, =V115.279. It reads पातिकः पादिकः cat रथिकों रथिनों रथी। H 
reads पृदिक, 498. Should we read पादिंकः पद्गः GAT or पत्तः १ H reads रथिके 
राथरो रथी 1761. KD reads रथस्वामी तु रथिको रथिनो रथिरो रथी । 116,247. Should 
we read either रथिनो or Wad for राधिको? 


500. The first पाद is not found in V. 
502. =V 116.293. It reads 92: for भटः; - 


503. =V 116.294. Itreads जयिजित्वरौ for जयजित्वरौ. H reads SUI 
जिष्णुश्च जित्व र: । 793. :A reads जेता जिष्णुश्चं जिरवरः। 198.77, KD reads विक्रान्तों 
जित्वरों जेता घरों वीरश्च जिष्ण॒कः ) 116.246, DB iih 
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806. स्योदुरस्वानुर स्तिकः--0 and KD read स्यादुररवातुरसिळे । ४ 116.301. ED 
116.244. A reads स्यादुरस्वानुरसिलो। The reading SWiSH is not suitable for 
metre. C tries to correct the text by reading उरत्तिक:. 


507. =V 116.304. It reads स्वक्त्रं तु दरानं. H reads जगरः कवचे eui 


766. A reads aga वे दरानं 1196.64. HL reads जगरः 4321 माठी दंशनं जालिक्रा 
स्म्रता । 2.304. KD reads तनुत्रं वम दुरानस I 114.228. 


510. मर्दनी पादरक्षा स्थात--ए reads मदनी पादरक्षणी. AZSA कपिः FAV 
reads sa कपी, 117.311. 


511. अधिकाह तु ककंटे--ए reads अधिकाङ्गं सारसनं मध्ये धार्य aake: 117.312. 


512. ऋषि GR प्रचारकः--\ reads ऋष्टिः em: प्रचारोऽसि । 117.315. We read 
maiz: with V and A. 


513. उली तु करवालिका--५ reads इली तु करवालिका | 117.320. A reads 
स्यादीली करवालिका | 202.91. M remarks ईली | इली Set? करवालिका करपालिकेत्यपि, 
HL reads कृपाणीली च कर्तरी | 2.440. So should we read “पीली तु करवालिका ? 


514. पुलाकास्त्वणुराजयः-\ reads पुलका स्ववणराजयः | 117.325. 


515, अथासिपुत्रच्छुरिका-\ reads अथासि पुत्री क्षुरिका। 117.326. A reads स्याच्छ- 
aft चासिपुत्री च छुरिका चा सिधेलुका | 202.92. HL reads असिपुत्रिकासिधेनुः क्षुरिका पत्र 
च शल्लिका जया । 2.318. H reads शस्त्र्यसेेजपुत्र्यी च। 784. KD reads स्यातामसेडेलु- 
gsi । 123.312. So we should read अथासिपुत्री छुरिका. 


516. =V 118.344. It reads AJITA for ums. 

517. =V 118.345. 

518. =V 120.397. It reads कावाटी लघुकाष्टः स्यात्सर्याष्िये्रिवारण:। 

519. =V 120400. It reads Sg] eX for लोहाविह्दार. H reads लोहा- 


~ Oe 


मिप्तारों carat विधिर्नाराजनात्परः । 789. Ko reads दशम्यां यो विधिभूपे सच Sa- 
सारकः। 125.327. So should we read लोहाभिद्वारः for लोहावहारः ? 


520. =V 120.400. It reads परुः for पत्याः, A reads यत्सेनयामिगमनमरों 
तदमिषेणनं । 203.95. HL reads Taq MAA समृतं तद्‌भिषिशनम्‌। 2.306, Hreads 
यात्रामिंषेगनं तु स्पात्सनयाऽमिगसों {रपौ 1.790. KD reads यत्सनयाभिगमनमरा तद्भिषणनम्‌। 
125.327. These instances clearly indicate that our author follows V against 
other 120888. 


521, =V 120.403. It reads अभिक्रमों for अभ्याक्रमो, A reads अहिता- 
्प्रयमीतस्य रणे यानमभिक्रमः 1203.96. H reads अभिक्रमों रणे यानमभीतस्य enki t 
791. cf KD 125.329. 


822. मृध आस्कदनं युद्धम--४ reads मधमास्कधनं qun | 120.406. A reads सुध. 
मास्कन्दनं dud समीकं साम्परायिकम्‌ । 205.104. HL 1८१५६ युद्धं Jaai VA समुद्यः। 
2.098. H reads 24 in neuter, and आस्कन्दनम्‌, 977. KD also reads 34 in 
neuter and reads -आस्कदनम्‌_. 127.148-349. 'M. W. records this word in 
both genders. ` 
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523. The line is not found in V. 

524. =V 121416. 

525, =V 121.420. 

526. =V 121.422. It reads विशस्तु घात उन्मन्थो विशरं प्रमथो वघः। Note 
the difference in gender of TT. A reads it in masculine: cf आलम्मापिज्ञ- 
विशरघातोन्माथवधा अपि । 207,115. 

527. =V 121.428. 

528. =V 122.431. ABC read क्रुण्डों, We read रुण्डो after V. V reads 
the latter half as कुणपस्तु शवों इल्लियामू | There is no point in saying ARIA, 
The difficulty is solved if we read शव in neuter with A. cf कुणप: शवमन्नि- 
याम्‌। 208.118. HL reads कुणपः शवमुच्यते 13.7. H reads कुणप Aas | 564. 

529. =V 122.432. It reads atf: for कोटिः, We read करः with V. 
Should we read Giz or खाटि as in V? 

530. शिरो रूढं त्रणस्थाने-\ reads किणो रूढं त्रणस्थाने. 

532. =V 123.1. It reads अर्या for आया. Breads 433 त्वर्यो । 153. A 
reads GUAT ऊरुजा अयाँ वेश्या HET विश: । 208.1. But HL reads आर्या भूमि- 
स्पशो वैश्या ऊरव्याश्च विशः स्मृताः । 2.415. KD reads अर्या ऊरव्या गोरक्षाकृषिवाणिज्य- 
जीविनः। 132.1. So we retain आर्या as in HL. 

533. =V 123.2. It reads आजीवो जीविका बृत्तिवार्ता वतनजीवने। = 4 209.1, 
H reads आजीवो जीवनं वार्ता जीविका वृत्तिवेतने । 865. Should we read जीविका ? 

534, =V 125.62. It reade ARRIR वीज्यो धान्यं सस्यं लवेटिका । The line 
is corrupt. B reads ्रीहिस्तु रेणुको बॉज्यो धान्यं सस्यं तु AF: 1142. Should we read 
व्रीहिवरेणको वीजो धान्यं सस्यं लवेटिका । ? 

535. =V 125.63. It reads शालयः for शालेयाः, B reads बी हिस्तम्बकारिः प्रोक्तः 
शरिया: श्वेततण्डुळाः। 142. 

537. कलावकास्तु कलम: V reads कलापकास्तु कलमा; 1125.68. B reads कल- 
मस्तु कलावक: | 143. प्रवरा; शालषाष्ठेका:--५ reads शालियष्टिका । 125.67, B reads प्रवरः 
शालिकः षाष्ठः । 143. So we read शालिषष्टिकाः, 


538, माषस्ठु मळदो मांसं-४ reads माषस्तु मळदो नन्दी घरी बीजबरो बळी 1 
KD reads मांसल: ZHU घान्यवीर कुरुविन्दोऽपि मांसलः । 1 38.55. H reads NT 
कलायकः | 2272, also सरी बीजवरो बली | 2274. sj 

539. =V 126.71. It reads लोभ्यो for लोह्यो. B reads FRY 

re : प्रध(थ)नो 
ata: । 143. KD reads वासन्तेऽपि च लोभ्यः WT I 138.52. H read रो 
को eads SX तु प्रधनो 
— IR हरितो हरि:--प reads बलाटो इरितों हारे: 12275. KD बढाळा: 
cf पित्र्यो बलाढ्य: काचराजपदान्‌ माषो परो लघु: | 138,55. ERE 
540. =V 126.72. It reads "प्रवेल? for "gala, H स्मिन्वसुख- 
v याती reads मवु 
igi 
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541. =V 126.75. It reads वनसुद्रे तु वरकनिगूढककुलीमकाः | H reads quaa 
तुवरका निगूढककुलीनका: । 2276. KD reads वनजे तु कुलीनः स्यादुरकेंऽपि निगूढकः 138.54. 


542. =V 126.75. It reads मरिष्टक? for मर्क, H reads खण्डिकी राज- 
मुद्दे तु मकुष्कमयुथ्की । 2277. B reads राज घुगे मरः स्यात्‌ । 143. KD reads APT 
मयुष्टकः । 138.57. 


543. =V 126.77. It reads चूलिकः for तूलकः. B reads जालकस्तुलकरितलः | 
1 43. 

544. =V 126.79. It reads मसुर: for मसूरः = 8 183. It reads मसूरः as 
in our text. KD reads सूरो मसूरो मङ्गस्यो रक्तपयोयदालिकः | 139.58. 

545. — V 126.92 and B 143. 

546. =V 12796. Itreads वछा for वल्गा. H reads आढक्यां तुवरी an. 
KD reads आढकी तुवरी वर्णकरा वीरभुजा च सा। 139.61. We read सौराष्ट्री with V. 
ABC read सोराष््रि, B reads सौराष्ट्र, Should we read सौराष्ट्रिः ? 


547. =V 127.98. It reads छत्रा कुस्तुम्बरी वान्या धन्या थाना Cte E 

548. =V 127.106. It reads गो धूमस्तु म्लेच्छमोज्यः सुमन: VAST Tw: | 

549. =V 127.107. It reads शतपर्वा बहुवक्र: WIEN कोरदूषकः। Should we 
read बहुवक्रा with V? 

550. =V 128.133. It reads ऋद्धमावसितं धान्यं पूतं तु बहुलीकृतम्‌ । 

551. =V 128.134. It reads छादिषेयं for छादितेयः. 


552. =V 128.135. It reads ऋ्रायिकः क्रयिकः क्रेता faga: क्रेयवस्तुदे। H reads 
ऋयकः ऋयिकः क्रयी, HAS तु विपूवास्ते । 868. A reads क्रायकक्यिकी समे । 229.79. KD 
reads क्रायिक्रः क्रयिकः क्रयी । 185.475. So should we read either कायक: or 
क्रायिक;? Preferably क्रायक: ? Should we also read केयवस्तुदे for HAAT ? 

553. क्रये प्रसारितं ऋथ्यं-\ reads क्रये प्रसारितं wel. _So we should read क्रये 
with V 128.136. H reads Wl न्यस्तं क्राय यत्‌ 871. विक्रेयं पणितब्यकम्‌--\ reads 
विक्रेयं पणितव्यं च । 128.137. 

554. =V 128.141. It reads निमयो for विमयो. H also reads व्यतिहारः 
परावर्तों वेमेयो निमयोऽपि च 1870. KD reads प्रतिहार परावत्ते: विन्‍्योमेयमयावथ 11 86.481. 


~ 


So we retain विमय. HL reads परिदृत्तिर्वौनिमयो Sagar निगद्यते 1 2.418. 

555. =V 128.142. ट क. 

556, =V 129.143. It reads वाणिज: for वणिजः and साथेवाहः for TH. 
We should read साथवाहः. = : 

557, =V 128.144. It reads वैदेहक for वैदे हिक. H reads वैदेहः WMATA | 
866. HL reads पण्याजोवा वणिजः प्रापणिका नैगमाश्व वैदेहाः । 2.416. A reads वैदेहकः 
arang: नैगमो वाणजो वणिक्‌। 229.78. KD reads CT स्पुर्वः(ब)साथेवाद: स्या वैदेशिक 
qaf | 185.476. So we can either have qaem or वदहक. 

558. =V 129.148. 

559. =V 129.149. It reads जातिमात्रे for जातिमात्रं, 
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560. =V 129.150. It reads कटम्‌ for zt. B reads कटुः, 145, 
561. = 129.152, H reads वैदेही 'पिप्पली SONIA मागधी कणा। 421, 
गोपकुल्या वैदे j 459. A reads उषणा पिप 
HL reads कृष्णोपकुल्या वैदेही मागधौ पिप्पली कणा। 2459. A प्पळी 
शौण्डो । 101.97. On this M says उषणा ' ऊषगा  पिप्पली 'पिप्पलिः” शौण्डी कोला 
दशकं पिप्पल्या:। So we can read ÑT: with our Mss. . Should we read 
पिप्पालिमागधो शोण्डी? KD reads पिप्पली पिप्पलिस्तुल्ये | 

562. =V 129.155. It reads गण्डीरी for गण्डिनी, Should we read misti 
with V and हस्तिपिप्पलिः with our Mss. ? KS 

563. =V 129.157, Itreads मरीचं तु विरावृत्त मुषणं धमपत्तनम। H reads 
मरिचं कृष्णमूषणम्‌ । 419. Again ART मलिन कृष्णं Agi थमपत्तनम्‌ Tas सिरोतनतं 
मूषणं कोलकं च तत्‌ । 2188-89. HL Fas «fist प्रोक्तमूषगं च ANAR: । 2461. A reads 
ms कालकं कृष्णमूषणं धर्मपत्तनम्‌ | 219.36. KD reads वष्लीजमूषणं वीरं पलितं कटुकं च तत्‌ i 
So should we read मरीचं च शिरोब्न्तमूषणं घमपत्तनम्‌ १ B reads मरीचे च शिरावृत्ता 
भूषणं धर्मपट्टनम्‌ । 145. 

564. =V 129.159. It reads लोहाख्यं qaae च FAINT ( तूषणादिकम्‌ ), 
B reads कटत्रयं त्र्यूषणं च । HL reads त्रिकटु ञ्यूषण । 2.462, A reads त्रिकटुं 
ATIR | 238.111, 

565. =V 134.266. It reads गुधः क्षारस्य विकृत सत्स्य्रण्डी ASTRU । H reads 
मत्स्यण्डी फाणितं चापि । 403. A reads मत्स्यण्डी फाणित ASIA: शकरा Paar | 
221.43. क्षार is abrupt here. KD reads आपि क्षुद्रगुडोऽथ स्याद्‌ गुड: स्वादुश्च 
मोदकी...मत्त्यण्डयपि च « सत्स्याण्डी मधुरा पिण्डशकरा, 156,213-14. also विकारः 
_ फाणितगुडमत्सयण्डी खण्डशर्करः | So should we read HAMS] खण्डशर्करा, 156.212. 

566. ` =V 134.267. It reads फाणिय क्षुरकं खण्डं न BTA शके सिता । Should 
we read फाणितं with other lexicons? 

_567. = ४ 134,268. It reads मधूलं तु मधुर्न त्री मधुकं तरपुरातनम्‌। KD reads 
मधूको geste] Sn मधुः पुमान्‌। 258.89. 

568. =V 134.269, It reads भ्रामरं तु अमरक क्षौद्रं सारघमाक्षिके । 

569. ” = V does not record ANG तु विलाकरमू . 

570. =V 134.274. It reads स्नेहे तिलानां तैलं स्याद्येषां नामपूर्वकम। 

571. =V134275. We read कौम्म॑ with V. 


572. =V reads हैयंगवीनम्‌ 134 276. A reads तत्त हैयंगवीनं यत्‌ ह्योगोदोहो द्भवं 
134.276. 8 त्‌ ह्योगोदोहो द्भवं 

SE 223.52, HL reads UR नवनीतं नुवते हैयंगवीनं च। 2.119, H reads हैय॑- 
गवीनं शरजं पुनः 407. KD reads हैयंगवीनं सरजं क्षारोत्यं दाधिसंभवम्‌ 157.222, तक्रेजं- 


V reads तक्रजम्‌ , 
573. =V 134.277, It reads दधि विप्रप्रियं हृद्यं क्षीरजं श्रीघनं qu: | 
574. =V 134.286. Tt reads घुक्षिमं तूडुतस्नेहात्‌ for the first half. 


575. =V 135.290. Tt reads पयो दुग्धं च पाथं तन्य॑ पंसवर्न 
i i तरत $ थ च स्तन्यं पुंसवनं सरम्‌। H read 
दुग्धं तु सोमजं गोरस: शक्लो UI3tÍ स्तन „H reads 
with V? SIS UNSER TU पय; । 404. Should we re ad पाथं for पीतं 
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576. बॉलम--ए reads WS qs कालशेयं दण्डाहतरक्षायने। मोरटं गोरस; । 135. 
296-97. H reads दण्डाहते कालरोपघोलारिष्टानि गोरस; 1408. KD reads अथ गोरसः 
सरसं निर्जल घोलं मथितं रसतर्जितम्‌। 153.233. So should we read घोळमुम्रं ठु anzi 
Note the gender of गोरस. AJl lexicons record it in Masculine. M.W. gives 
TAF in neuter. Should we read गोरसर्तक्रमित्यपि ? 


579. =V 136.2. It 7८४०७ सँकरजः, 
580. =V reads परजात for परैजित and नियोज्य for नियोज्यक, 


«581. =V 136.10. It reads भरण्य भरणं ममे वेतनं निष्क्रप्रो भूतिः। A reads 
भम वेतनम्‌। 248.38 HL reads मृति भृत्या च कर्मण्या वेता मूल्यं च वेतनम्‌। 4.43. H reads 
अतिः स्यान्निष्क्रयः पणः कमण्या वेतनं मूल्यं निर्वेशो भरणं विधा। 362, KD reads मृतिः eif 
कमवेननम्‌। 211.82. So we should read वेतनं निष्क्रयो भृतिः, 

582. =V 136.11. It reads कर्मण्या तुलिका Bear भारवाहस्तु भारिकः | 

_ 583. =V 136.12. It reads वार्ताहरों वैवाधिकों भारयष्टिविंहङ्गिक्रा । HL reads भार- 

यष्टिरविंहाङ्गिका । 4.73. H reads भारसयष्टिविहज्ञिका । 364. A reads अथ विहृज्ञिका भार- 


यष्टिः । 246.30. KD reads विहृङ्गिका भारयष्टिः। 210.77. So should we read भार- 
यश्टिविंद्दब्लिका ? 


584. =136.13. It reads तक्लाम्व for figa. A reads भाररयष्टिस्तदालम्बि 
GFT काचो 1216.30. KD makes it-more explicit. It reads Azas MARAE- 
म्बिनि जालके शिक्यं क्लीबे पुंसि काचः । 210.77. So we should read del for fagi. 


585. =V 136.14. ABC read कौरवः. It is clearly a mistake for कारवः. 
586. =V 136.22. 
587. =V 137.23. 


588. =V 137.24. H reads सेवनं सीवनं स्यूतिः 1912. A reads like H. 
278.5. KD also reads like H 208.60. 


589. =V reads लेखनी तूलिका कूर्ची पुस्तं लेप्यादिकमेणि, ie. the first half 
of our text is not found in V 137.25. 


500. =V 137.26. It reads या तु लेप्यमयी for धातुलेप्यमयी. सा in the text 
requires a relative clause preceding it. So should we read या तु for धातु? 


591. 5: ४ 137.27. It reads पाञ्चालिका तु वत्नादिपुत्रिका सालर्भाज्ञका। H reads 
Meas पाञ्चालिका च पुत्रिका । 1014. 


592. =not found in V. 


593. =V 137.28. It reads पलगण्डो for पलगङ्गो. H reads पलगण्डस्तु Su. 
$1922. A reads पलगण्डस्तु लेपकः। 240.6. HR reads लेपकः TTE: स्यात्‌) 
2.436. Balso reads पलगण्डो लेपकरः, Should we read पलगण्डों लेपकर: १ ABC 
read कष्पाणः, V reads SUM: समलेखनी, We read कल्पाणि with V. 


594, —Not found in V. 
595, संवाहको5द्वमर्दः--५ reads अन्नमदी 137.29. H reads संवादकोऽङ्गमद्‌ः | 492, 
596, --अथ देहस्य रक्षके, आरक्षकः कडुटी च not found in V. 137.29b. 
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६४ नाममालिका | 


597. =V 137.30. E 

598. =V 137.31. For latter half V reads कलादो मे Ife: समाः। A reads 
नाडिंधम: स्वर्णकारः कलादो रक्‍्मकारकः | 240.8. HL reads नाडिंधमः कलादः सुवर्णकारश्च 
मुश्कों शेयः। 2.433. H reads ASIA: स्वर्णकारः कळादो सुष्टिकश्च सः। 908. Kp 
reads अथ ures, स्वणपयाग्रतः कारस्तालो गोजिक FAT | 203. 16. So should we 
read कलादो मौष्टिकः समाः or कलादो मुष्टिकः सम: ? 

599. =V 137.32. Itreads कर्मारः स्यादयस्कारो व्योकारो Sew | HL 
reads ध्माकारो लोहकारः स्यात्‌। H reads व्योकारः कर्मारो SBE | 920. A 
reads व्योकारो लोहकारक: 1240.7. KD reads कुएटो लोडकारस्तु ब्योकारोऽपि 1203.16. 
So should we read कमार: स्यादयस्कारो व्योकारों लोहकारकः ? 

600. =V 137.33. Itreads शाङ्किकः स्यात्कास्वविकों भल्ला चर्मप्रसेविका 4 
reads स्पाच्छाक्षिको काम्बविको | 240.8. H reads INGE: स्यात्काम्बविकः 1910. KD 
reads स्याच्छा ङ्किकः काम्बविकः | 204.18. Should we read काम्बविको with A, H 
and KD? 

__ मल्ला चर्मप्रसेविक:--.4 reads WT चर्मप्रसेविका, On this M remarks WAT चर्म- 
प्रसेविका, चमप्रसेवक इत्यपि HL reads दृतिश्चर्म प्रसवकः। 4.79. H reads WAT चर्मप्रसेविका | 
908. So we should either read HAT चमंप्रसावका or AAT चमप्रसेव ऋः. 


601. — Not found in V. ï 


602. =V 137.34. It reads संदंशः REJA: काणा मूका वृषा VAT. H reads 
संदंशः स्थात्कइमुख: । 909. KD 7०३५३ स्यात्संइ॑शः कङ्कमुखं यन्त्र कुन्दं TY: पुमान्‌ , तैजसा- 
वतना मूषा मूषका मूष इत्याप। 209.66. Our author is probably influenced by the 

corrupt reading of V. Should we read संदंशः स्यात्कङ्गसुखः काणा मूषा BUSTA? 
cf A. तेजसावतनो मूषा. = On this M remarks मूषा QNT, सुषो, AIT त्वावतनो मूषोति 
शब्दाणव: मुष स्तेय इत्यस्माझदाद्यडि हस्त्रादिरापि ह्वा मुषा मुषी 246.33. 

603. =V 137.35. 

604. =V 137.36 For latter half V reads भ्रमः कुन्दश्च यन्त्रकम्‌ H reads 
श्रमः कुन्द्‌ च यन्त्रकम्‌। 909. KD reads यन्त्रं qq भ्रमुः पुमान्‌ । 209.66. So should we 
read भ्रमः कुन्दश्च यन्त्रकं or WA: कुन्द्श्च यन्त्रकम्‌ ? 

„605. = V 138.51. It reads अन्तावसाय्यपि for अन्तवसाय्यपि, A reads क्षुरा 
सुण्डी दिवाकोर्तिनापितान्तावसायिनः। 241.10. H reads arti दि वाको्तिसुण्डकाऽन्ताव- 
साय्यपि। 923. KD reads वास्सापुत्रो दिवाक्रोरतेमुण्डकाऽन्तावसाव्यपि | 204.20. So we 
should read अन्तावसाय्यपि. 

606. =V 138.52. It reads कर्त्रिका for कातका. Should त्रि 

> ya» E we read कात्रका 
with V? C reads कतानिकृपि. So Should we read कतनी Hat ? 
- 607, =Not found in V. 

608. चक्रा भागव इत्यापि--ए does not record चक्री and भागव. 

609, आपाकः पुरपाणः स्यात्‌—V does i 
EE not record आपाक and पुटपाण, 18 it 


610. =V 138.54. Tt reads धूसरश्राक्रिकस्तेली Roms 
] Tt स्तलो पिण्याको ना aie: faa KD 
reads पिण्याकः dera खलिनिस्नेहृस्तिळकल्कज: | 141,75. d 
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611. =V 138.55. It reads गोपो for गोपा. 
612. =V 138.56. It reads गोपालो qaa वस्सीय््िषु तद्धित | 


613. =V 138.57. It reads जाबाल; स्याद्जाजीवः। A reads likewise 
241.11. also HL 2.226. KD reads अजाजीवस्तठु जाबालो | 204.23. क्षपालक = क्षस्य 
कषेत्रस्य पालकः, V does not record the latter half. Should we read जाबाल? 


q 614. =V does not record the first half. For the latter half V reads 
aisg लगुडो नरि. 


615. =V does not record वलिनी. वलिनी = having folds. 
' 616. =V 138.60. It reads त्रयी for त्रयम्‌ 


617. =V 138.61. It reads प्रन्थिबन्थो mST गोष्ठी MBA तु पुरात्रज: 1 Should 
we read गोष्टिनं with V and A? Note the gender of गोष्ट, 


618. V reads मन्थस्तु मन्था मन्थानो only. 138.62. 
619. = reads वैशाखः खञ्जकोऽपि च, 138.62. 


620. =V 138.63. Itreads मन्थविष्कम्मा. We should read मन्थाविष्कम्भों 
with V. 


621. This line is not found in V. 


622. =V 138.64. Itreads अन्त्यजाल्यः, Should we read अन्त्यजालय: 
with V. 


623. =V 138.65. It reads प्रातिद्दारिकः for प्रतिद्दारिकः. 
624. =V 141.124. 

625. =V 141.127. 

626-27. These lines are not found in V. 
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VOCABULARY 


अंहति f. a gift, donation, 385. 
अक्ष m.a dice, one of the seven 
addictions of a king, 433. 
अक्षक #. a kind of rudraksa with 
no knot, 213. 
अक्षकफल m. N. of Teak tree, 211. 
अक्षसर m. the eye of Sarasvati, 67. 
आक्षिब m. N. of Sobhaiijana | 
205. 
अक्षीणलोचन m. the sun, 110. 
अद्णाक्षू a nail-cutter, 607. 
अग m. a mountain, 177. 
अगस्ति m. N. of the sage Agastya, 
400. 
अगस्त्य m. N. of a sage, 399. 
अगारिन्‌ m. N. of Indra, 10. 
ala m. fire, 33. 
अझिकारिका f. kindling or feeding 
the fire, 346. 
अस्निकाय n. kindling or feeding the 
fire, 346. 
अभिधुनी f. N. of Vaitarani river, 40. 
अझिमारुत m. N. of the sage Agastya, 
402. 
अम्निसुखी f. N. of Bhallataki plant, 
217. 
भग्निष्टोम m. one of the seven Sarhs- 
thà sacrifices, 376. 
भझ्षिहोत्रिन्‌ m. maintaining the sacri- 
ficial fire, 378. 
असीन्धन n. kindling or feeding the 
fire, ?46. 
अग्रजन्मन्‌ m. a brahmana, 333. 
अग्र्यासन n. the part of an ele- 
phant’s body where the driver 
sits, 461. 
अछुश m. n. a hook to lead an 
elephant, 471. 
azg m. N. of a tree, 200. 
aga? m. a shampooer, 595, 


age m. N. of Asvattha tree, 192, 

— m. N. of Vatsyayana, 416, 

IFTA n. a finger-protector, 510, 

अच्छभल्लुक m. a bear, 266. 

अच्युत n. the sky, 85. 

अजप m. a reciter of heterodox 
works, one who learns things 
wrongly, 340. र 

अजाजीव m. a goat-herd, 613. 

अजिन n. the skin of a black 
antelope, 355. 

अक्षलिकारिका f. an earthen figure 
with hands joined for saluta. 


tion, 590. 

अणुराजि f. a mark on a sword, 514, 

अत्तिजव mfn. a fast runner, 505. 

अतिमोहन #. gold, 151. 

अस्यम्ला f. a species of citron, 197. 

अत्यूह m. penis of an elephant, 467. 

अदृर्यतजु #. N. of god of love, 81. 

अद्रिज m. N. of Yama, 34. 

een n. a girdle worn over the 
coat of mail, 512. 

अधीतवेदक m. a brahmana versed in 
Vedas, 336. 

अध्ययन #. studying the Vedas, one 
of the six brahmanical duties, 
363. 

अध्यापन n. one of the six brahmani- 
cal duties, 363. 

अध्येषणा /. asking or praying for, 
388. 


अनघ m. N. of the ocean of milk, 
138. 
— m.N. of the ocean of pure 
water, 139. 
अनडुह m. an ox, 301. 
अनड़ाही f. a cow, 289. 


अनर्घ ४, a jewel or gem, 166. 
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अनस्‌ ॥. an oblong carriage with two 
side-planks, cart, 492 

अनसत्य m. N. of the sage Agastya, 
402 

अनाशन n. fasting, 393 

alaz m. a god, 8 

अनिमिप m. a god, 6 

अनीकिनी f. an army, 445. . 

अनेकप m. an elephant, 450. 

अन्तःशब्य 7. an army with defects, 
447. 

अन्तवसायिन्‌ ( अन्तावसायिन्‌?) m. a 
barber, 605. 

अन्त्यजाति f. lowest caste, 330. 

अन्त्यजारूय #. a station of herdsman, 
622. 

अन्ध्यवर्ण m. a man of the fourth 
class, 579. 

अन्धकार m. darkness, 88. 

अन्यवत्सा f.a cow who suckles an 
adopted calf, 299. 

अन्यशाखास्थ m. a brahmana who has 
deserted his Vedic school, 345. 

अन्वेषणा /. seeking after, searching 
for, 390. 

अपक्रस 7/. flight, 525. 

अपञ्चयज्ञ m. one who has abandoned 
the great five sacrifices, 368 

अपदुद्य m. the hairless upper part 
of an elephant’s tail, 466 

अपसजन z. a gift, donation, 385 

अपाय m. flight, 525. 

agada immortality, 421. 

AAS m. a cocoanut tree, 251. 

अप्सरोमनिदर n. the sky, 86. 

ANS m. a cocoanut tree, 251. 

अब्जक m. a horse of a very low 
breed, 480. 

alu m. the sea, 129. 

अभिवन्या ( अभिवान्या?) f. a cow who 
suckles an adopted calf, 299 

wfW n.a march to repel the 
army, 520 


— 


६७ 


अभ्याक्रम m. a march against an 
army, 521 
अभ्रक 7. gold, 153 
अमत्य ॥. a god, 6 
“AM m. anger, one of the six vices 
of a king, 432 
मा f. a new-moon day, 108 
अमात्य #. a minister, one of the 
seven angas of a kingdom, 430 
AATF m. the charioteer of the sun, 
114 
अमावास्या f. a new-moon day, 108 
SITZ m. an enemy, 442 
ARIAT m. a god, 6 
agaa n. immortality, 421. 
अस्हृतोत्पात्त f. one of the seven kinds 
of origin of a horse, 487. 
asaf m. the sea, 131. 
अयस्‌ n. steel, 163. 
अयस्कान्त 77. the load-stone, 164. 
अयस्कार m a blacksmith, 599. 
अयोमाणि m. the load-stone, 164. 
adaig n. an armour made of 
iron, 508. 
| भरण्यजतिल m. a wild sesamum, 543. 
अरात m. an enemy, 442 
अरि m. an enemy, 442 
अरिष्ट n. N. of a plant, 241 
HET m. N. of Bhallataki plant, 
217. 
अर्ध्या f. a cow, 288. 
अर्चा /. asking or praying for, a 
gift, 389. 
अजुन n. grass in general, 259 
अर्थदूषणा f. prodigality, unjust 
seizure of property, one of 
the seven vices of a king, 433 
अथना f. asking or praying for, 388. 
Amis f. asking or praying for, 388. 
अर्शोधी f. N. of a plant, 240. 
wee m. a kind of bean, 545. 
अलाभू ( अलाबू ? ) f. N. of Tumbi 
plant, 234. 
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METAS m. a kind of white basil, 
224. 
अवकीर्णिन्‌ m/n. one who has vio- 
lated his vow of chastity, 344. 
अवगीत mfn. absurd, infamous, 342. 
अवल्गुजा f. N. of Soma plant, 219. 
अवसक्थिका f. a cloth thrown over 
the back and knees of a devo- 
tee during meditation, 397. 
अवि m. a ram, 314. 
अविकला f. N. of the club of 
Visnu, 75. 
अशिरस्‌ m. a headless body, 528. 
अशीतला f. N. of Vaitarani river, 
40. 
wmm mfn. a coward, 503. 
अशोक m. N. of a tree, 199. 
अश्व m.a horse, one of the four 
parts of the army, 448, 
— m.a horse, 472. 
अश्वत्थ m. the holy fig tree, 192. 
अश्वारि m. a buffalo, 267. 
अष्टपाद m. a kind of fabulous animal, 
281. 
agaaa m. N. of Brahma, 63. 
अष्टावक्र m. N. of a sage, 411. 
असदध्येतृ m. one who learns a thing 
wrongly, 340. 
असिताकृति m. N. of Yama, 35. 
असिधावक m. an armour, 596. 
असिधेनुका f. a long knife, 515. 
आसेपात्रका f. N. of the bank of 
Vaitarani, 41. 
असिपुत्र m. a knife, 515. 
असुर m. an elephant, 451. 
wm" m. a sacrifice performed 
with many oblations, 372. 
झहसुंखसूचक m. the charioteer of the 
sun, 114. ; 
अहित m. an enemy, 442. 
"अहीन. a sacrifice performed by 
priests, 373. 
— m.a sacrifice lasting for less 
than twelve days, 374, 


`. ' नाममालिका | 


आकाश z. the sky, 85. 

आकाइशकुसुम n. a star, 89. 

आकुल m. a kind of forest bean, 541. 

आभ्निष्री f. kindling or feeding the 
fire, 346. 

smi m. N. of the sage Agastya, 
401. 

आघायु m. intending to injure, 341. 

आजोव m. livelihood, 533. 

आज्ञागाणिका f. A female favourite of 
the king who performs some 
duty, and who is born of a 
good family, 440. 

आज्य 7. ghee, 571. 

आढकी f. a kind of pulse, 546. 

आत्मज m. N. of the god of love, 81. 

आत्मलाभकर m. a Spiritual preceptor, 


आत्मवत्‌ m. a spiritual preceptor, 
357. 

आदेष्ट m. a sacrificer, 365. 

आनन्द m. the fragrance of lotus 
in the heavenly Ganges, 29. 

आनाय m. initiation, investiture, 
334. 

आपाक m.a potter's oven, 609. 

आपीन z. an udder, 300. 

आभीर m. a herdsman, 611. 

SHOE f. a station of herdsmen, 


आयव m. N. of the sage Vasistha, 
408. 

आयोधन n. a battle, 522. 

आरकूट mn. a kind of brass, 159. 

भारक्ष m. the part below the frontal 
globes of an elephant, 459. _ 

आरक्षक m. a body-guard, 596. 

erg m. a he-goat, 311. 

atem. a horse of a very low 
breed, 480. 

आये m.a person belonging to the 
third caste, 532. 

आर्या f.a doll made of cowdung, 
592. 
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आंछगणिका f.a female fevourite of 
the king who performs some 
duty, and who is born of a 
good family, 440. 

आलेल्य n. a picture, 589. 

आचसितधान्य n. stored grains, 550. 

आविध m. an auger for making holes 
in jewels, 603. 

आशासन n. asking or praying for, 
388. 

आशास्य n. N. of the sport-grove 
of Visnu, 78. 

आश्रामन्‌ m. a perpetual religious 
student, 335. 

आषाढ m. N. of the Malaya moun- 
tain, 181. 

आसव m. a betel tree, 245. 

आस्कन्दन n. a battle, 522. 

आस्कन्दित n. one of the five paces 
of a horse, 483. 

आस्फोट m. striking on the arms, 531. 

आस्फोटनी f. an auger for making 
holes in jewels, 604. 

आहिक m. N. of the sage Panini, 406. 


इक्षु m. a sugar-cane, 255. 

इक्षुर m. N. of Kokilaksa plant, 218. 

इृक्षुरसपूर्ण m. the sea of sugar-cane 
juice, 131. 

इध्म mn. sacrificial 
fuel, 380. 

हुन्दुकान्ति f. the moon-light, 101. 

इन्द्र m. the god of the atmosphere 
and the sky, 9. 

इन्द्रचाप mn. the rainbow, 118. 

इन्द्रनील m. a sapphire, 170. 

gaT m. a dog, 321. 

इन्द्रायुध m. a horse with black eyes, 

' 478, 

gaq m. one who has performed a 

^ sacrifice, 366. ACT 


( fire-wood ) 


kara m. N. of god Siva, 53. 


$4 


ईश्वर m. a bull set at liberty, a 
breeding bull, 304. 

इश्वरी f. N. of Tulasi plant, 223. 

इंपस्वर (? ) m. an ass, 316. 


उक्षन्‌ m. an ox, 301. 

उग्रगन्धा f. N. of Golomi plant, 236. 

sat f. N. of Golomi plant, 236. 

उच्चेःत्रवस्‌ m. N. of Indra's horse, 18. 

उच्छिष्टभोजन m. one who eats the 
leavings of offerings, 338. 

डत्तरापथ m. N. of the country north 
of Vindhya mountain, 125. 

उत्पद्‌ m. a kind of fabulous animal, 
Sarabha, 281. 

उत्सङ्ग m. the part of an elephant's 
foot below ksaya, 464. 

उत्सर्जन n.a gift, donation, 385. 

उत्सव m. a festival, 361. 

उदय m. N. of the eastern moun- 
tain behind which the sun is 
supposed to rise, 186. 

उदुम्बर m. N. of a tree, 193. 

उद्धष m. a festival, 361. 

उद्धव m. a festival, 361. 

उद्दासन n. slaughter, 527. 

उन्माथ m. slaughter, 526. 

उन्मादक m. the ocean of wine, 133. 

उपकुर्वाण m. a brahmacari becoming 
a grhastha, 336. 

उपध्मान्त m. bellows, 601. 

उपनय m. initiation, investiture, 
334. 


उपनाय m. initiation, investiture, 
334. 
उपराग m. a kind of eclipse, 94. 


डपवर्ण m. a mixed caste, 330. 


_उपवर्ष m. NÑ. of the sage Halabhüti, 
407. 


उपवस्त n. fasting, 393. 

उपवास m. fasting, 393. 

उपंदीत-7. the sacred thread worn 
over the left. shoulder and 
under the right arm, 353. 
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उपसर्या f. a cow fit for a bul], 295, | ओत mfn. sewn with the threads 
उरण m.a ram, 314. across, 587 ; 
site m. N. of Marisa plant, 229 


उरभ्र m. a ram, 314. 
उरस्तिक m. broad-chested, 506. ओपधि f. an annual plant, a medi. 
cinal herb, 559 


उरस्वत्‌ m. broad-chested, 506. | 
SBT m. a kind of grass, 257. ME 
उली f. a sword, 513. | taAa m. N. of the sage Agastya, 
Semm m. a kind of grass, 257. | 400. 
उल्लेखनीय m. N. of a clearing nut, | औषध ». medicinal herbs collec- 
202 tively, 559. 
उधा f. a cow, 288 
उषाचरवर m. a follower of the god ककुदिन्‌ m. an ox 303. 
death, 43 EFIT m. an ox 303. 


उष्टू m. a camel, 318. कक्ष्या f. an elephant's girdle, 471. 

qut f. a cow, 289. कङ्कटिन्‌ m. a body-guard, an ar- 

: mour, 596. 

ऊधस्‌ n. an udder, 300. कङ्करीक m. N. of Siva, 53. 

ऊरव्य m. a person belonging to the | — m. N. of an island, 145. 
third caste, 532. aget f. N. of Asoka tree, 199. 

www m. a person belonging to the | asiq n. N. of Palasa plant, 239, 
third caste, 532. कच्छपी f. N. of Sarasvati's flute, 66, 

sequ n. a kind of grass, 257. कट m. the temple of an elephant, 

ऊषण z. dry ginger, 560. 462. 

ऋत m. a follower of god Siva, 62. | — m. a vehicle for conveying a 

RICAN m. a priest, 369. dead body, 529. 

RE n. stored grains, 550. PF m. a mendicant, 351, 

ऋषि m. a sage, 398. कडु m. N. of a plant, 241. 

ऋषिणी N. of Chattra plant, 226.' — m.a betel plant growing on 


aie f. a sword, 512. the ground, 249. 
— m. dry ginger, 560 


एकवर्णं m. beings all of one caste, | कडुकन्नय n. an aggregate of three 
331. pungent substances (long and 


एकाह m. a Soma sacrifice in which black pepper and ginger ) 564 
soma is prepared during one | कांठेन n. steel, 164 
day (with three oblations), | कठोरक m. N. of Siva, 53. 


372. कणादवसति f. N. of an island, 145. 

QSF m. a ram, 314, कण्ठ m. a kind of bull, 305. 
` एणक m. a kind of deer which is | कण्ठीरव m. a lion, 261. 

large and tall, 271. कृतक m, the clearing nut plant, 201. 
एच 75, sacrificial fuel, 380. कदालिक m.a kind of deer, which 
: j lives in a cave, is soft, rough 
gaz m. a sacrifice offered to Indra, and differently coloured, 276. 

375 कनक #. gold, 153. 


Baraa m. N. of Indra's elephant, 19, | कनकाचलवासिन्‌ m. a god, 8. 
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कंनकासबु जगन्धिछा f. N, of the heaven- | 
ly Ganges, 25. à | 
ues m. N. of thefoot of Sumeru, 
2. 
कन्त m. N. of the god of love, 81. 
कन्द्मुख m. tongs, 602. 
कपि m. an elephant, 452. 
— m.a finger-protector, 510. 
कपिचूत m. a kind of tree, 191. 
atata m. a kind of tree, 191. 
कपिळ m. a dog, 321. 
कपिला f. N. of a plant, Daberigia 
Sissoo, 215. 

«qug /. a kind of long pepper, 
562. 

कबन्ध mn. a headless body, 528. 

कमनीय m. N.of campaka plant, 214. 

कमलावलभशप्रिय m. N. of an island 
135. 

कमलिन्‌ m. the moon, 98. 

æg m. an elephant, 453. 

करक m. hail, 119. 

करक m. a N. of a plant, species of 
citron, the pomegranate tree, 
198. 

quem m. the filament of the lotus 
in the heavenly Ganges, 29. 

करट m. the temple of an elephant, 
462. 

करन्दक m. the juice in the lotus of 
the heavenly Ganges, 28. 

करभ m. a camel, 318. 

करवालिका f. a kind of sword, 513. 

करवीरकरा f. red arsenic, 189. 

करवीरिका f. a kind of pulse, 546. 

फरशीकर m. water emitted from an 
elephant's trunk, 470. 

auna. m. a brahmana, 333. 

कराल m. a kind of black Tulasi 

plant, 225. 
कराछक m. a follower of Siva, 57. 
करालिका f. the night.of the new- 

moon day, 109. 


ee 
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करिका f. the middle of the nipple 
. of an elephant’s breast, 467. 

कारिन्‌ m. an elephant, 449. 

करिष n. dry cow-dung, 309. 

करीण m. N. of an island, 147. 

कर्णपूरक m. N. of Asoka tree, 199. 

कर्णिक m. the skin of the black 
antelope, 355. 

aa m. a cart made of clay, 495. 

कणजप m. a follower of Siva, 62. 

saat f. scissors, 606. 

कर्तिका f. scissors, 606. 

कर्मक m. a blacksmith, 599. 

कर्मचर m. a bull set at liberty; a 
breeding bull, 304. 

कण्या f. wages, 582. 

कर्मार m. a bamboo, 243. 

mex m. a follower of the god of 
death, 43. 

quus n. silver, 157. 

qug m. N. of an island, 135. 

कलम m. the best sort of rice, 537. 

me m. a churning vessel. 621. 

कलशाद्धि m. the ocean of milk, 136. 

aeta m. the moon, 97. 

कलशी f. a churning vessel, 621. 

कलाद m. a goldsmith, 598. 

gerat f. N. of the wife of Siva, 58. 

«eras m. the best sort of rice, 537. 

कलुकु n. gold, 151. 

कल्पाणि f. a brick-layer's instrument 
for levelling, 593. . — 

कल्य m. the ocean of wine, 132. 

कल्याण n. a festival, 362. 

कवच mn. an armour, 507.. 

qz m.a light stick for defence 
against another stick, 518. 

कवि m. N. of Sukra, 95. 

— m.N.of the sage Valmiki, 

405. 

कवित m. N. of Brahman, 63. 

कशाधर m. N. of Varuna, 45. 


| कद्याव्धि m. the ocean of wine, 132. 


७३. 


mara m. a betel tree, 246. 
कस्तूरी f.a jackal-like musk deer, 
283 


— f. musk, 284. मै 

काच #. a kind of loop or swing 
made of rope and suspended 
from either ends of a pole to 
receive a load, 584. 

aaa n. N.of the garment of Visnu, 
79. 

काञ्चनाद्रि m. N. of an island, 147. 

कान्लीदेश m. N. of a country, 126. 

काण m. a follower of Siva, 57. 

— १8. 8 policeman, 614. 

काणा f. a crucible, 602. 

काण्डमारीष m. N. of a Marisa plant, 
229. 

ang m. N. of Kokilaksa plant, 
218. 

काण्डेश m. the sea, 128. 

कात्यायन m. N.of the sage Vararuci. 
414. 

कानन n. a forest, 190. 

कान्ताधरसख m.an ocean of wine, 132. 

कान्तानयनसान्निभ m. the sea, 128, 

कान्तार m. N. of the bow of the god 
of love, 83. 

काम m. N. of Guggulu plant, 204. 


— m. enjoyment, one of the six. 


vices of a king, 432. 
कामद ४. a donation according to 
one's choice, 387. 
कामधेनु f. N. of a fabulous cow, 14. 
कामरूपिन्‌ m. a hog, 265. 
कामाडू m. a mango tree, 191. 
काम्बिविक m. a shell-cutter, 600. 
कारकण्ठक n. a star, 89. 
कार्‌ #. an artisan, 585. 
कामुक n. a bow, 516. 
कालज्ञा f. an unmarried woman lov- 
ed by or dear to a king, 438. 
कालदूत m. a comet, 93. ; 
T. m. N. of Guggulu plant, 


कालपर्णी f. a kind of black Tt 
plant, 225. Tulast 
कालमालिका f. N. of black Tulasi 
plant, 225. 
कालरात्रि f. the night of the New. 
moon day, 109. 
कालायस n. steel, 163, 
कालि f. N. of the wife of Šiva, 58. 
काली f. N. of the wife of Siva, 58, 
— f.a night, 104. 
काल्या f. a cow fit for a bull, 295. 
काव्य m. N. of Sukra, 95. 
काही f. N. of the bed of Visnu, 79, 
कासर m. a buffalo, 268. . 
किंझुक m. N. of a Palisa tree, 194. 
किञ्चित्‌ nd. alms to the extent of 
eight fistfuls of food, 349. 
किरीटिन्‌ m. the sun, 111. 
किल्ली f. the upper part of an ele. 
phant's tail, 468. 
कुकुद n. the penis of an elephant, 
467. 
Get m. a dog, 320. 
gem m. an elephant, 451. 
कुट्ट m. a kind of forest bean, 541. 
कुट्टिन्‌ mfn. strong, broad-chested, 
: 506. EE 
कुठार m.a post round which the: 
string of a churning rod 
winds, 620. . CEN 
कुणप mn. a dead body of an enemy, 
528. - t 
कुण्ट m. a tree on the bank of Vaita- 
rani, 42. 
कुण्डघान्य m. an householder who 
keeps the grains in a jars 359. 
कुण्डलयन्त्रक n.anauger for making 
holes, 604. 
कुण्डिनू m. a horse, 473. 
gæt m. a mountain, 178. . 
Sqm n. a variety of gold, 155. 
कुदुर m. a horse, 474. 
SH m. a mountain, 178. 
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कुनटी f. red arsenic, 187. 

कुबरिन m. N. of the chariot of the 
sun, 113. 

कुबेर m. N. of a god, god of wealth, 
51. 

कुमार m. N. of an island, 140. 

कुम्भ m. an elephant, 449, 

कुम्भकार m. a potter, 608. 

कुम्भपुत्र m. N. of the sage Agastya, 
399. 

कुम्भयो नि m. N. of the sage Agastya, 
400. 

कुम्भिका f. a churning vessel, 621. 

कुम्भिन्‌ m. an elephant, 449. , 

कुम्भोलूखलक n. N. of Guggulu tree, 
204. 

कुलिन्‌ m. an elephant, 453. 

कुलीन m. N. of an island, 144. 

कुरङ्ग m. a monkey, 287. 

कुरवक m. N. of Vasanta plant, 207. 

कुर m. a priest, 369. 

कुरुविन्द n. a kind of a ruby, 168. 

sers m. a potter, 608. 

कुलिक m. a kind of forest bean, 541 

कुलिक m. any artisan of eminent 
birth, 585. 

कुलोत्तम m. any artisan of eminent 
birth, 585. ah. 

कुव m. four-footed animal, a qua- 
druped, 325. > य 

gasa n. a kind of eclipse, 94. 

कुद्यद्वीप m. N. of an island, 144. 

कुशारणि m. N. of the sage Durvasas, 

- 411. 

gatea m. N. of Varuna, 45. 

कुशिन्‌ m. N. of the sage Valmiki, 
405. . 

कुसारनिधि m. N. of an island, 144. 

कुस्तुम्बुरी f. coriander 547. 

कूर्मं m. the second part of the fore- 
foot of an elephant below 
ksaya, 464. . PE 

कृच्छूक n. a kind of fast or penance, 


2 


छ 

कृच्ठ्केलर m. a cocoanut tree, 251. 

कृच्छ्कोरिकाव m. N. of the sage 
Panini, 407. 

कृतज्ञ m. a dog, 322. 

कृतवेधन n. N. of Jyotsna plant, 232. 

कृतहरुत m. one trained in arms, 504. 

कृतान्त m. N. of a sub-class of here- 
tics, 426. 

कृत्ति Jd skin of black antelope, 
355. 

कृष्ण m. a spotted antelope, 269. 

SU M. a buffalo, 268. 

कृष्णसार m. a spotted antelope, 269. 

m. a kind of antelope which 

is large and tall, 271. 

कृष्णसारादि m. beasts in general, 280. 

कृष्णा f. night of the second fort- 
night, 107. 

कृष्णाजिन 7. the skin of 
antelope, 355. 

कृष्णायस n. steel, 163. 

केतकी f. N. of a plant, 253. 

केतु m. a comet, meteor, 91. 

केलिनी f. N. of the wife of the god 
of love, 82. 

aaa m. N. of the mountain 
Venkata, 185. 

केसर m. N. of the mountain Venka- 
ta, 185. 


black 


.| केदयद्वेपिन्‌ m. N. of Nimb tree, 210. 


केलास m. N. of a.mountain, 184. 
कैवल्य n. immortality, 421. 
कोकिलाक्ष m. N. of a plant, 218. 


कोटि f.a vehicle for conveying a 
dead body, 529. 


कोणप m. a follower of the god of 


. death, 43. 
«qos m. a bow, 516. 

n. a bow measuring four 
hands less three fingers, 517. 
कोद्रव m.a kind of inferior gram, 

. 549. . 
कोरक #1. a star, 99. 


— 
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— n.a kind of a ruby, 168. 

कोरवूषक 7. a kind of inferior gram, 
549. 

कोलवली f.a kind of long pepper, 
562. 

कोलिण्ट m. an ass, 317. 

कोविद्‌ m. a learned man, 417. 

` कोश m. treasury, one of the seven 
angas of a kingdom, 430. 

कोश mn. gold or silver (wrought 
or unwrought ), 558. 

कोकिटिक m. a mendicant, 351. 

कोटिल्य m. N. of Vatsyayana, 415. 

Braet f. N. of the wife of Siva, 58. 

कौमुदी f. the moon-light, 100. 

कौमोदकी f. N. of the club of Visnu, 
75. 

कौम्भ 7. ten-year-old ghee, 571. 

कौशिक m. N. of an island, 145. 


नोममालिकां | 


| qaaa m. one who has violated hís 


vow of chastity, 344. 


क्षत्र #. 8 member of the second 


caste, 427. 


क्षत्रिय m. the Ksatriya caste, 329. 


— m.a member of the second 
caste, 427. 


क्षमा f. the earth, 123. 
क्षपालक m. the protector or culti. 


vator of a field, 613, 


| क्षय m. the highest part of the knee 


of an elephant's forefoot, 463. 


क्षार m. molasses, 565. 

क्षीर 7. milk, 576. 

क्षीरज 2. thick sour milk, 573. 
क्षीरोद m. the ocean of milk, 136. 
ga m. N. of Yama, 34. 


— m.abetel plant growing on 
the ground, 249. 


कौस्तुभ m. N. of the gem worn by | क्षुद्रखण्ड n. inspissated juice of the ` 


Visnu, 71. 
कौस्तुभसम्भव m. N. of an island, 148. 
कौषितकी f. N. of Agastya's wife, 403. 
क्रमण m. a horse, 474. 
क्रमुक m. a betel tree, 245. 
क्रयक #. a buyer, 552. 
क्रयविक्रयक m. a tradesman, 557, 
क्रयिक m. a buyer, 552. 
4x4 7. a purchasable article, 553. 
कर m. a betel tree, 245. 
RUE m. N. of Yama, 35. 
AI m. a buyer, 552. 
$q n. a purchasable article, 553. 
फेयवस्तुक m. a seller, 552. ` 
AUTH m. a dog, 320. 
क्रोघोत्पत्ति f. one of the seven kinds 
. of origin of a horse, 487. 
WE m. a jackal, 286. . 
Aaz m. N. of an island, 146. 
Sia m. a coward, 503. 
काथि m. N. of the sage Agastya, 402, 
क्षण m. a festival, 362. 
क्षणन 7. slaughter, 527, 


sugarcane, 566. 
क्षुर m. N. of Kokilaksa plant, 218, 
gx m. a razor, 606. 
gre m. N. of Kokilaksa plant, 218. 
FART m. a barber, 605, 
atx n. honey of the small bee, 568. 
anza m. a mountain, 177. 
इचेल m. a follower of Yama, 38. 


खङ्ग m. a sword, 512, 
SATA m. a sugarcane, 255. 
खचर m. a god, 8. 
खञ्ज m. a follower of Siva, 57. 
— m. garlic, a kind of onion, 241. 
खण्ड श करा f. inspissated juice of the 
sugarcane, 565. 
खण्डिनू m'a kind of bean, 542. 
खण्डीर m. a yellow bean, 540. 
खदिर m. N. of a plant, 208. 
खपुर z. heaven, 4. 
खर m. a follo 
ह wer of the god of 
— fh. a dry betel nut, 247. 
— m.an ass, 315. 
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खरच्छदे m. a kind of grass, 257. 

खरमालिनी f. N. of thecity of Yama, 
39. 

Wem. one desirous of improper 
or prohibited things, 343. 

WAT mm. a date tree, 252. 

wm T f. a small date tree, 252. 

«e m. a sweeper, 551. 

खलिनी f. N. of a plant, 240 

खिल m. a betel plant growing on 
the ground, 249. 

श्यातगईण mfn. absurd, infamous, 
341. 


गज m. an elephant, 450 

गजाराति m. a kind of fabulous ani- 
mal, Sarabha, 281 

गणिका f. an unmarried woman lov- 

ed by or dear to a king, 438 

गण्ड m. the temple of an elephant, 
462. 

गण्डिनी f. a kind of long pepper, 

562. 

गता f. N. of the wife of the sun, 
112. 

गताचुंगतिका f. N. of the wife of the 
sun, 112. 

गदाभास m. a kind of deer, 272. 

agaaa m. a buffalo, 267 

गन्ध m. a wheeled conveyance, 490. 

गन्धकाञ्भव n. gold, 153. 

गन्धफली f. a bud ofa Campaka, 214. 

iur jackal-like must deer, 
2 


गन्धर्वमन्दिर n. sky, 86. 

गन्धवेदिका f. a civet cat, 285. 

गन्धिछ n. N. of a flower of Manda- 
ratarupaficaka, 21. 

गगेरी f. a churning vessel, 620. 

गज m. an elephant, 450. 

agas m. an ass, 317. 

गदभ m. an ass, 315. 

qus m. N. of Astavakra, 411. 


4 


agag m.the dew lap of an ox 
or cow, 307. 

गलस्तनी f. a. she-goat, 312, 

गवय m. Bos Gavaeus, 282. 

गवेषणा f. seeking after, searching 
for, 389. 

रव्य n. cow’s milk, 576. 

गात्र #, the fore quarter of an ele- 
phant's forelegs, 462. 

गान्नस Aar m. a hedge-hog, 324. 

TAA m. a brahmacarin becoming 
a grhastha, 336. 

arca n. gold, 151. 

गिरि m. a mountain, 177. 

गीता f. the cloth thrown over the 
back and knees of a devotee 
during meditation, 397. 

गीदेंवी f. N. of the wife of Brahma, 
65. 

vag m. N. of a plant, bdellium, 
203. 1 

गुड m. molasses, 565. 

गुण m. a cord, 616. 

गुणनिधि m. N. of the bow of Visnu, 
76. 

गुघराग m. N. of a Ketaki plant, 253. 

गुरु m. the preceptor of the gods, 
96. - 


— m.a buffalo, 268. 
— m.aspiritual preceptor, 356. 
— m. wheat, 548. 
garg m. a betel tree, 245. 
ae m. N. of Kartikeya, 60. 
gera m. N. of a plant, 241. 
TERT m. a dog, 320. 
गृहमेधिक m.a Brahmana who is in 
the second period of his life, 
337. 
गृहमेघिन्‌ m. a house-holder, 358. 
गृहस्थ m. a house-holder, 358. 
गृहिन्‌ m. a house-holder, 358. 
गैरिक n. yellow chalk, 187, 
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गो m. an ox 301. | 
— f.acow, 288. 
गोकूच्छ n. a kind of Prajapatya, 
penance in which the barley 
cooked in cow-urine is eaten, 
392. 
naa m. dried cow-dung, 308. 
गोजविन m. a kind of deer, 273. 
गोतुम्बी f. N. of a plant, 234. 
arge m. a herdsman, 611. 
गोदोहज n. fresh milk, 577. 
गोध m. a man, 328. 
गोधन n. a herd of kine, 309. 
गोधूम m. wheat, 548. 
गोनर्दीय m. N. of the sage Patafijali, 
412. 
गोप m. N. of Indra, 11. 
गोपति m. a bull set at liberty, a 
breeding bull, 304. 
गोपा m. a herdsman, 611. 
गोपाल m. a herdsman, 612. 
गोमत्‌ m. an owner of cows, 306. 
गोमतहिका f. an auspicious cow, 294. 
गोमय m. a cow-dung, 308. 
गोमयएुत्रिका f.a doll made of cow- 
dung, 592. 
गोमिन्‌ m. an owner of cows, 306. 
TAME z. a kind of gem, 174. 
गारस 2. butter milk, 578. 
गोलोमी f. N. of plant, 236. 
गोवाहिन्‌ m. Bos Gavaeus, 282. 
गोविन्द्‌ m. an owner of cows, 306. 
गोवृष m. an ox 303. 
गोशकृत्‌ 7. cow-dung, 308. 
गोष्ठ n. fold for cattle, 617. 
aeta n. fold for cattle, 617. 
गोसंख्य m. a cow-herd, 611. 
गोस्वामिन्‌ m. an owner of cows, 306. 
गोतम m. N. of a sage, 409. 
ग्रन्थि f. a knot, 617. 
अन्थिनी f. long pepper, 561. 
ग्रह m. one of the six brahmanical 
duties, 363, हे 


E E 


| agaa m. the sun, 110, 


ग्रहभोजन m. a horse, 474. 

ग्रहोच्छिष्ट ऋ. N. of a plant, 241. 

ग्रामसूकर m. a tame or village hog, 
323. 

ग्राम्या f. N. of Jyotsna plant, 232. 

ग्रास m. alms to the cxtent of one 
mouthful, 347. 


घटिका f. morter, 593. 

घटिकारस m. mortcr, 594. 

घण्ट m. a bctcl trec, 245. 

घन n. alms to the cxtent of thirty- 
two mouthfuls of food, 348. 

घनकुट m. N. of a pleasure grove of 
Siva, 56. 

घनाघननिनादक m. thundcring, 121. 

घनावद m. N. of a horse of the sun, 
117. 

घनालीढ m. N. of the snare of 
Varuna, 47. 

घरिन्‌ m. a beam, 538. 

want n. a kind of gem, 174. 

घात m. slaughter, 526. 

घृत n. ghee, 571. 

— n. fresh milk, 577. 

घृताकर n. fresh butter, 572. 

घोण m. a followcr of Siva, 57. 

घोणिन्‌ m. a hog, 264. 

घोरनीळभ n. a comct in the form of 
a pittcr, 92. 

घोष m. an ox, 303. 

— gn. a station of herdsman, 622. 


चक्कण ४. a wctted betel nut, 247. 

चक्र n. an army, 444. 

चक्रवर m. a house-holdcr who has 
food for one day, 360. 

चक्रवर्तिन्‌ m. an emperor, 429. 

चक्रवाल m. N. of a mythical range 
of mountains, 180. 

चक्रवालक n. a circle, 124. 


'चक्रिन्‌ m. a house-holder, 358. 
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— #॥- pottcr, 608. 
चक्रीचत्‌ m. an ass, 315. 
agar f. N. of Chattra plant, 226. 
sa f. lightening, 120. 
serie m. N. of an island, 147. 
asg m. a barber, 605. 
चतुरङ्ग n. an army consisting of 
four parts, 448. 
agt f. a kind of deer which is 
black and having smoothed 
hair, 278. 
व्वतुदेन्त m. N. of Indra's elephant, 19. 
agera m. one of the seven sarhstha 
sacrifices, 376. 
चत्कुलीखण्ड mn. inspissated juice of 
the sugar-cane, 566. 
चन्द्र m. the moon, 97. 
— m.a tiger, 262. 
व्वन्द्रकर्णी कुसुमजप्रभ n. gold. 152. 
चन्द्रका f. a kind of deer which is 
black and having smoothed 
hair, 278. 
चन्द्रिकिन्‌ m. a tiger, 262. 
agaa n. a fast regulated by the 
moon, a penance, 391. 
चन्द्रहास m. a half-moon like sword, 
513. 
afaa f.a N. of shade of : 
ratarupaficaka, 24. 
— f.the moon-light, 100. 
चन्द्रिकावर्ता f.a night of the first 
fortnight, 105. 
«eit f. N. of the heavenly Ganges, 
26 


चपलिका f. lightening, 120. 

aq f. an army, 444, 

«eqs m. N. of a plant, 214. 

शरि m. a four-footed animal, a qua- 
druped, 325. 

वरु m. an oblation, 381. 

aia n. the skin of a black antelope, 
355. 

चर्मप्रसेविक m. bellows, 600. 


sequ m. N, of Asvattha tree, 192, . 


sb 


चला f. lightening, 120. 

aatas m. N. of the banner of god 
of love, 82. 

चाक्रिक m. an oilman, 610. 

चान्द्रायण n. a fast regulated by the 
moon, a penance, 391. 

चामर mn. N. of a Barhistha plant, 
238. 

चारभट m. a warrior, 502. 

चिक्कण #. a wetted betel nut, 247. 

Tata f. a funeral pile, 529. 

चिता f. a funeral pile, 529. 

चित्या f. a funeral pile, 529. 

चिन्तामणि m. N. of Indra, 10. 

— m.a fabulous gem, 13. 

faa n. the rainbow, 118. 

चित्र n. a picture, 589. 

चित्रकृत्‌ m. a painter, 588. 

चित्रकूट m. N. of a mountain, 179. 

चित्राङ्ग m. a species of big tiger, 263. 

चिरमेषिन्‌ m. an ass, 317. 


'चिरसूता f. a cow which has calved a 


long time ago, ora cow with 
a young calf, 296. 
चीनसिंहरलूनामक mfn. = वस्तुसं भारनिलय, 
150. 
ggat f. a she-goat, 312. 
चूचुकान्तर n. the middle of the nipple 
of an elephant’s breast, 467. 
चूत m. a mango tree, 191. 
चूला f. an elephant's girdle, 471. 
चूलिका f.the root of an elephant's 
ear, 458. 
चोळ m. the southern country, 126. 
च्यवन m. N. of a sage, 412. 


छग m. a he-goat, 311. 
छगी f..a she-goat, 312. 
छत्रा f. N. of a plant, 226. 
— f. coriander, 547. 
छदिस्तृण n. straw for the roof, 551. 
छन्न m. a species of citron, N. of a 
tree, 198. 
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wea m. N. of Nimb tree, 210. 
छादितेय 7, straw for the roof, 551. 
- छाया f. the moon-light, 100. 
— f.N. of the wife of the sun, 
112. 


छुरिका /. a knife, 515. 


जगत्प्राण m. wind, 49. 
जघन्यज m. a man of the fourth class, 
579. 
agta z. an armour for the shanks, 
508. 
जङ्गार mfn. a fast runner, 505. 
aert m. N. of Siva, 53. 
जटायु m. N. of Guggula plant, 204. 
जटिल m. N, of a fig tree, 190. 
— n.N. ofa Barhistha plant, 238. 
— m.awild goat, 313. 
जटिला f. N. of a plant, 236. 
जटी f. N. of a Barhistha plant, | 
aa f. N. of a tree, 216. 
जम्बूद्रीप m. N. of an island, 140. 
जम्वुनदी भव n. gold, 167. 
जय mfn. victorious, 503. 
— m.a yellow bean, 540. 
जयन्त ७. N. of Indra's son, 17. 


जया f. N. of the wife of Varuna, 46. 


— f. N. of a plant, 236. 

WBE m. N. of a sage, 410. 

जरन्त m. a buffalo, 267. 

जरामरणवर्जित m. a god, 7. 

जतिळ m. wild sesamum, 543. 

जळप्रिय m. a hog, 264. | : 

जलवालक m. N. of the Vindhya 
mountain, 181. 

जवन n. speed, quickness, 505, 

SARAT m, quickness, speed, 505, 

जातिमात्रोपर्जाव m. a Brahmana who 
lives only by his caste, 339. 

जापाल m. a goat-herd, 613. 

angaza n. gold, 151. 

जायाजीव' m. a dancer, 624. 

जालक m. wild sesamum, 543. 


meng m. the army of Varuna, 48 : 


नाॉमभालिका | 


जाहव #. gold, 151, 
जाहक m. hedge-hog, 324. 
जिघांतु m. an enemy, 443. 
जित्वर mfn. victorious, 503, 
जिह्वापान m. a dog, 322. 
जिष्णु mfn. victorious, 503. 
जीमृत m. a follower of Yama, 39. 
— m.N. ofa horse of the sun, 
117. 
जीवका f. livelihood, 533. 
जीवधन z. live-stock, 310. 
जीवन n. livelihood, 533. 
जीवमारीष m. N. of Marisa plant, 
229. 
जीवरत्नक n. a jewel or gem, 166. 
जुझित m. a man of degraded caste, 
331. 
ज्ञानिन्‌ m. a spiritual preceptor, 357. 
ज्येछ ८. N. of a plant, 238. 
ज्योति m. a spiritual preceptor, 357. 
ज्योतिरानुण्य n. one of the seven 
Samsthi sacrifices, 376. 


-| ज्योत्स्ना f. the moon-light, 100. 


— f. N. of Ghosataki plant, 232. 
णेटक m. a 10155, 474. 


तक n. buttermilk, 578. 

तक्रवासन m. N. an orange trec, 
195, 

तक्रेज n. fresh butter, 572. 

तडित्‌ f. lightening, 121. 

तनुन्न n. an armour, 507. 

तपन m. N. of the sage Agastya, 399. 

तबक m. a he-goat, 311. 

तमस n. darkness, 87. 

तमसाप्लुता f. night of the second 
fortnight, 107. 

तामि्र n. darkness, 87. 


| WHAT m. the conveyance of the 


wind, 50. 
तमोरात्रि f. night of the new moon 
day, 109, ; - 
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तम्पा f. a cow, 289. 

तम्बा f. a cow, 289. 

तरघारि f. a sword, 514. 

सरा z. butter-milk, 578. 

तर्णक m. a calf, 300. 

तल m, a palm tree, 244. 

तलेक्षण m. a hog, 265. 

aag n. the middle part of an 
elephant's body, 461. 

तामसी f. a night of the second fort- 
night, 107. 

ताम्बूलवालिका f. N. of Nagavalli plant, 
227 


ताम्बूली f. N. of Nagavalli plant, 227. 
ताम्रकुद्धक m. a copper-smith, 597. 
तार n. a star, 89. 
— nw. Silver, 158. 
WT m. a horse, 474. 
ताल m. a palm tree, 244. 
तालमूली f. N. of a plant, 240. 
तालि f. N. of a tree, 254. 
ताली f. N. of a plant, 240. 
Riwan m. N. of Khadira tree, 208. 
तिमिर n. darkness, 87. 
तिर m. sesamum, 543. 
तिलक m. N. of a plant, 209. 
— m.an oil cake, 610. 
तिळतैल n. oil of sesamum, 510. 
RST z. a sesamum flower, 544. 
faet f. an oil cake, 610. 
atan z. steel, 163. 
तीक्ष्णगन्ध m. N. of Sobhafijana plant, 
205. 
तीदक्ष्णतण्डुला f. long pepper, 561. 
dtm f. N. of a plant, 236. 
तुङ्ग n. a variety of gold, 155. 
तुच्छशीकर m. thin rain, 102. 
तुन्नवाय m. a tailor, 586. 
gue meN. of the club in the hand 
of Yama, 37. 
— n. tumult of war, 531. 
तुम्बी f. N. of a plant, 234, 
तुरग m. a horse, 472, 


७९ 


तुरङ्ग m. a horse, 472. 
तुरङ्गम m. a horse, 472. 


रायण 7. i 1 

तुः e 2 lasting for sixteen 

quat f. N. of a plant, 223, 

तुवरी f. a kind of pulse, 546. 

तुपार m. thin rain, 102. 

GF m. wild sesamum, 543. 

तृण n. grass in general, 259. 

तृणग्राहिन्‌ m. a kind of supphire, 171. 

TTT m. a bamboo, 243. : 

IRN m. a palm tree, 244. 

— m.a marshy date tree, 250. 

Git m. a mass of ground rice 
rounded into a kind of cake 
and offered as an oblation, 381. 

तेजोनिधि m. the ocean of ghee, 134. 

तेजोमय /. the orb of the sun, 116. 

तेर m. N. of a clearing nut plant, 


à 


WST m. an oilman, 610. 
तय f. N. of Saradi plant, 


तोयप्रसूदन m. N. of clearing-nut 
plant, 202. 

व्यक्तसंवास m. one who is shunned 
by respectable persons, 344. 

स्यक्तात्मन्‌ m. one who is shunned by 
respectable persons, 344. 

त्याग 75. a gift or donation, 383. 

ag n. tin or lead, 162. 

न्रिककुदू m. N. of a Triküta moun- 
tain, 179. 

imm N. ofa Malaya mountain, | 


त्रिकाळददो m. a sage, 398. 

त्रिकूट m. N. of a mountain, 179. 

त्रिपर्णक m. N. of Palasa tree, 194. 

ब्रिलोकाग्र्य m. heaven, 3. 

faan f. N. of Jambu tree, 216. 

saqu 7. an aggregate of three pun- 
gent substances (long and 
black pepper and ginger ), 564, 

eq n, an armour, 507, 
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aa ४, an armour, 507. 

दक्षिणाशारत m. N. of the sage Agas- 
tya, 402. 

दृण्ड m. a policeman, 614. 

दण्डक m. N. of Yama, 35. 

दण्डपारुष्य y. one of the seven vices 
of a king, 434. 

दधि n. thick sour milk, 573. 

दधिवाधि m. the ocean of curds, 134. 

दनायुध m. bellows, 601. ˆ 

दनुजारि m. N. of Indra, 9. 

दन्तधावन m. N. of Khadira tree, 208. 


दन्तभाग m. the front side of an 


elephant, 469. 3 
दन्तभेदिन्‌ m. the hail, 119, 
दन्तावर m. an elephant, 451. 
दन्तिन्‌ m. an elephant, 449. 
agt m. the side of an elephant’s 
neck, 460. 

aa m. a kind of grass, 257. 

दशाव्दकाज्य n. ten-year-old ghee, 
571. 
दस्यु m. an enemy, 442. 
दाक्षायण 2. gold, 167. 
दाक्षिणात्य m. a cocoanut tree, 251. 
दाक्षिपुत्र m. N. of the sage Panini, 
406. 
दाण्डिक m. a policeman, 614. 
दान n. one of the six brahmanical 
duties, 363. 
— n.a gift, donation, 383. 
दासन्‌ #. a rope of cattle, 615, 
दामनी f. a rope of cattle, 615, 
दिनत्रयिन्‌ m. a house-holder who 
keeps grains for three days 
only, 359. 

दिविजेश्वरा f. N. of the wife of 
Indra, 16. 

दिव्य m. heaven, 4. 

दिव्यकेलिसरस्‌ n. N. of the heavenly 
Ganges, 26. T 

sara m. N. of Indra's horse, 18. 

दीक्षित m. a Soma sacrificer, 366, 


stem | 


दीर्घददिन्‌ m. a learned man, 419. 

didaa m. N. of a Laguna plant, 242. 

दीघंफला f. N. of Sriigi plant, 233. 

दीघंरोमक n. N. of a Hribera plant, 
237. 

दीघंरोमन्‌ m. a bear, 266. 

Adaa mfn. having a long stalk, 
248 


gd 7. milk, 575. 

दुरन्ता f. N. of the wife of Yama, 44. 

दुराचार m. a guilty or badly behav- 
ing man, 343, 

दुराधप m. the ocean of wine, 133. 

git n. fortress, one of the seven 
angas of a kingdom, 430. 

दुर्गम m. a mountain, 177. 

दुमुंखी f. N. of Vaitarani river, 41. 

gar n. silver, 157. 

दुर्वासस्‌ m. N. of a sage, 411. 

दुस्तरा f. N. of Vaitarani river, 41. 

दूरदर्रिन्‌ m. a learned man, 419. 

qat f. a kind of grass, 258. 

IQUA m. a tiger, 262. 

seggt f. N. of Tali plant, 254. 

देव m. a ४०१, 6. 

देवधूप m. N. of guggulu plant, 203. 

gamt m. identification with 
Brahman, 420. 

देवभूय n. identification with Brah- 
man, 420. 

देवरथ ७. a chariot for the god, 494. 

देवळ m. a person that lives by 
worshipping gods, 340. 

देवाजीव m. a person that lives by 

. worshipping gods, 340. 


| देवी f. a queen of a royal blood, 
435.. 


= Í a doll made of cow-dung, 


देवेर्ी f. N. of the wife of Indre 16. 
देवोत्पत्ति [, one of the seven kinds 
of origin of a horse, 487. 


देहरक्षक #. 2 body-guard, 594, 
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दोष्ठिक m. a goldsmith, 598 

दाहल n. dry cow-dung, 309 

दौव्धिक m. the ocean of curds, 134 

द्राचण m. N. of clearing nut plant, 
201 

द्राविडभूपार्ह n. a kind of grass, 160 

Rats m. N. of the sage Vatsya- 
yana, 416 

दाण m. N. of Tulasi plant, 223 

द्रोणिका f. N. of Chattra plant, 226 

द्रॉणपुष्पिका./. N. of Chattra plant, 
226 

द्वोहय़ाह m. N. of clearing nut plant, 
201 

द्विजायिनी f. the sacred thread, 352 

हिप m. an elephant, 450. ` 

द्विपाद्‌ m. a man, 328 

हद्विरद m. an elephant, 450. 

द्विहायनी f. two-year-old cow, 292 

द्विष्‌ m. an enemy, 443 

द्विषत्‌ m. an enemy, 442 

gW #. an enemy, 443 


घनीयिका f. coriander, 547. 

UAT m. a bow-bearer, 501. 

धन्या f. one-year-old cow, 293. 

धन्वन्‌ n». a bow, 516. _ 

धन्विन्‌ m. a bow-bearer, 501. 

धरणी f. the earth, 122. 

घरा f. the earth, 122 

धर्मपत्तन 2. black pepper, 563. 

Tale z. a bow, 516 

ng m. a bow-bearer, 501. 

धान्य 7. corn, 534. 

FAR 7. coriander, 547 

धान्या /, coriander, 547 

धारा f. the five-fold pace 

horse, 482 र 

धाराधरपथास्थित #. heaven, 5. 

धारिणी f. the earth, 123 

घारुणी f. the earth; 122 

धाया f. a nail-cutter, 606 

धीमत्‌ m. a learned man, 418. 
& 


of a 


८१ 


धीर m. the salt sea, 130 
— mfn. slow-going, 506 
WABI m. a comet, 93 
'धूमाणा f. N. of the wife of Yama, 
36. 
TAH m. an ass, 316. 
Wa m. N. of Vasanta plant, 207. 
घूसर m. wind, 49. 
— m.an oilman, 610. 
ata f. bellows, 611. 
धेनु f. a milch cow, 298 
धोरण #. a conveyance, 489 
धोरितक n. one of the five paces of 
a horse, 483 
gaara m. N. of the peak of 
Sumeru, 31. 
“ast m. a flag, banner, 496. - 
ध्वजिनी f. an army, 444. 


नकुळ n. a herd of kine, 309 

नक्षत्र n. a star, 90 

नक्षत्रपद n. the sky, 85. 

नखङ्न्तन n. a nail-cutter, 607. 

नखरायुध 77. a hedge-hog, 324. 

नट m. a dancer, 624. 

agrara m. the sea, 127 

नन्द्नानन्द्न m. N. of the sage Vyadi, 
413 

नय m. N. of the gait of Sarasvati, 
68. y 


नर m. a man, 327. 

नरकी छक m. a man who has murdered 
his preceptor, 342.. 

नरपाति m. a king, 428. à 

नलकूबरवछमभ m. N. of Indra's son, 17. 


नवनीत n. fresh butter, 572 


नवप्रसूति f. a milch cow, 298 

नवसछिका f. N. of a plant; 221 

नवमालिका f. N: of Malati plant, 222 

नवमौक्तिक 7. N. of the abode of 
Visnu, 78. 

नहुष्‌ m. a man, 328. 


- नाक्‌ m: heaven, 3, 
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नागजिद्वा f. red arsenic, 189. 

amasi f. N. of a plant, 227. 
WIATR m. a betel tree, 246. 
नाडिन्धम m. a goldsmith, 598. 

नापित m. a barber, 605. 

नाभिज m. N. of Brahmi, 64. 

नारङ्ग m. an orange tree, 195. 
नारिकेल m. a cocoanut tree, 250. 
नालिका f. a kind of wind : 


नाह m. flight, 525. 
निगण m. the smoke of a burnt offer- 


ing, 379. 
निगूढ m. a kind of forest bean, 541. 
नित्य m. a god, 8. 
निघ m. an auger for making holes, 
` 603. 
faa m. a Nimba tree, 210. 
नियोज्य m.a man belonging to the 
fourth caste, 580. 
निरक m. a star, 90 
निर्षक m. a spotted antelope, 269 
RWA m. a spotted antclope, 269 
निरन्ता N. of the beloved female of 
Yama, 44. 
निराक्ति m. a brahmana who has not 
duly read the Vedas, 337. 
निरादन m. a wild goat, 313 
ues the occan of pure water, 
निर्वपण n. a gift or donation, 384. 
निलिम्प m. a god, 6. 
निलिम्पा f. a cow, 289. 
निलिम्पिका f. a cow, 289. 
निवीत n. the sacred thread round 
the neck, 354. 
निशाकर m. the moon, 97 
निशाकरकुट॒म्बिनी f. a night, 104 
निषिद्धकराचि mfn. desirous of doing 
proper or prohibited things 


निश्षीथिनी;/. a night, 104, 


नाममालिका | 


निस्वाध्याय m.a brahmana who has 
not studied Vedas, 337. 

निष्कोश m. the middle part of an 
elephant's belly, 466. 

निष्क्रय m. wages, 581. 

निष्टक n.a respectable offering to a 
guest, 362. 

निष्पाव #. a kind of bean, 545. 

नीच ४. a kind of grass, 160. 

नीरधी m. the sea, 127. 

नीराजनाविधी m. lustration of arms, 
519. 

नील m.a deer having white stripes 
or spots, 275. 

नीलकण्ठिका f. N. of Hariparna, 231. 

नीलचिकुरा f. N. of the wife of 
Brahmi, 66. 

नीलवाल N. of Indra’s horse, 18. 

नू m.a man, 328. 

नुप m. a king, 428 

qanaat f. N. of Gotumbi plant, 234 

नेकभारसह m. an ass, 316 

नैगम m. a tradesman, 556 

नेचकी f.an excellent cow in the 
house, 294. 

— f:the head of a cow or bull, 

307. : 

नैष्ठिक m. a perpetual 
student, 335. 


religious 


THT mn. a station of herdsman, 
622. 
NEN 51.2 kind of a ruby, 
9 
पक्षभाग m. the back side of an ele- 
phant, 469 
य N. of the sage Vátsyayana, 


पक्ष्य 2, an emerald, 173. 

पचन 7, a potter's oven, 609. 

पञ्चजन m. a man, 328 

पञ्चभद्र m. a horse which has white 
spots on the chest, back, face 
and sides, 479, 
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TREES m. N. of an island, 


qz m. a belt of honour worn over 
the forearm, 509. 

पणितच्यक n. saleable article, 553. 

पण्डित m. a learned man, 417. 

पण्याजीव m. a tradesman, 556. 

पतज्ञलि m. N. of a sage, 412. 

पताका f. a flag, banner, 496. 

पताकिनी f. an army, 445. 

पत्त m.-a foot-soldier, 499. 

पत्ति m. a foot-soldier, 498 

पत्रतालि f. N. of Tali tree, 254 

पदक m. a foot-soldier, 499 

warts m. a foot-soldier, 498. 

पदाति m. a foot-soldier, 498. 

पदातिक m. a foot-soldier, 498. 

qa z.ared or coloured mark on 
the face of an elephant, 470. 


पद्मराग m. a ruby, 168. 
Tata m. the sun, 111. 
पयस्‌ 7. milk, 575 


परजात m.a man belonging to the 
fourth caste, 580 


परमा m. a spiritual preceptor, 356. 

पराक 1. a fast lasting for twelve 
days, 394 

पराङ्मुख 77. a kind of Rudraksa with 
two knobs, 212. 

पराद्रि m. the western mountain 
behind which the sun is sup- 
posed to set, 186. 

परापर m. N. of a mountain Cakra- 
vala, 180 

परायण n. a fast lasting for four 
months, 395 

पराशर m. N. of a sage, 409. 

परिचारिका f, a female servant of a 
king, who looks after the bed, 
garlands, ornaments etc., 441, 

परिधि m. a halo of the sun; 115. 

परिवजन 7. slaughter, 527. 

परिवतं m. a barter, 554. 

परिवृत्ती f. an honoured queen, 435. 

परिवेष m. a halo of the sun, 115, 


८३ 


परिस्क्रन्ध m. a man beloning to the 
fourth caste, 580 

परीच्छा f. seeking after, searching 
for, 390 

परेष्टुका f.a cow which has often 
calved, 298 

परैधित m.a man belonging to the 

fourth caste, 580. 

पर्केट n. a betelnut, 246. 

प्ण m. N. of Palaga tree, 194. 

पर्यस्ति f. a cloth thrown over the 
back and knees of a devotee 
in meditation, 397 


पयपणा f. seeking after, searching 
for, 390 


पर्वत #. a mountain, 177. 

पवतालय m. N. of an island, 140. 

पर्वन्‌ n. a festival, 362. 

पलंहाति ( ? ) 419. 

qong m. a mason, 593. 

पलपादक m. the part of an elephant’s 
forefoot below the ksaya, 463. 

पलायन n. flight, 525. 

पलाश m. N. of a tree, 194. 

— m.N. of a plant, 239. 

पलिक्नी f.a cow for the first time 
with a calf, 295. 

qud 5 the arrow of God of Love, 


— m. N. of a country, 126. 
पवनी f. an alms to the extent of 
one mouthful, 347. 
पवित्र n. the sacred thread worn 
over the left shoulder and 
under the right arm, 353. 
qg m. a he-goat, 311. 
— m.a four-footed animal, 325. 
— m. an animal sacrifice, 371. 
पश्चुबन्ध m. an animal sacrifice, 371. 
qaas m. N. of a mountain, 186. 
पाकमण्डल n. a potter's oven, 609. 
पाकयज्ञ m. a general name for seven 
sacrifices such as Parvana etc., 
370, 
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पाकछ m. the side of an | 
456. 
— m. a fever in an elephant, 465. 
पाञ्चजन्य n. N. of the conch of 
Visnu, 74. 
पाञ्चारिका f. a doll made of cloth 
etc., 591, 
पाणिनि m. N. of a sage, 405. 
पाथेय ४. a provision for journey, 
584. 
पादबन्धन 2. a stock of cattle, 310. 
पादभूषाहक m. silver, 158. 
पादरक्षा f. a cover for the foot, 510. 
पादात 77. a foot-soldier, one of the 
four parts of an army, 448. 
— m. a foot-soldier, 498. 
पादिक m. a foot- soldier, 499. 


पान n. drinking, one of the seven 
vices of a king, 433 
meum f- N. of Vaitarani river, 


पारावत n. a kind of sapphire, 171. 
पारिकुम्भी f. a churning rod, 621. 
पारियात्रक m. N. of a mountain, 182. 
पारीन्द्र m. a lion, 260. 
पार्थिव m. 2 king, 428. 
पार्वत #. N. of the Nimba trce, 210. 
पालक m. a horse, 475. 
पालागली f. a wife of a king con- 
quered in thc battle, 437. 
पाषण्ड 77. a heretic, 422. 
fet f. N. of a plant, 237. 
पिच्छगन्ध 7. N. of a plant, 242, 
पिच्छिला f. N. of Kapila plant, 215. 
fast m. slaughter, 526, 
पिण्डफला /. N. of Tumbi plant, 234. 
AER a species of big tiger, 
पिण्याक m. an oil cake, 610, 
पितृवासर m. a New moon day, 108. 
पित्तहेतुक #, a kind of brass, 160. 
पिप्पलक n. a thread for the needle 
or for sowing, 587. 
पिप्पली f. the root of an elephant's 
ear, 458, 


— f. long pepper, 561. 


पिशाचराज्‌ m. N. of a chief of Siva's 


' host, 61. 


पीत m. a horse, 475. 


— n. milk, 575. 


पीतघातु m. yellow chalk, 187. 
पीतसागर #. N. of the sage Agastya, 


399. 


पीनस्कन्ध m. a hog, 265. 

dig m. N. of Indra's elephant, 19. 
पुंसवन #. milk, 575. 

पुटपाण m. A potter's oven, 609. 
पुत्रजीविन्‌ m. N. of Teak tree, 211. 
पुत्रिका f. a doll made of cloth etc., 


591. 


पुनवंसु m. N. of the sage Vararuci, 


414. 


पुर m. N. of Guggulu plant, 204. 
पुरःसर m. a leader, 501. 


पुरात्रज m. a site of a former cattle 
fold, 617. 

पुरु m. a horse, 475. 

पुरोगम m. a leader, 501. 

पुरोगामिन्‌ m. a dog, 322. 

पुरोडाश m. a mass of ground rice 
rounded into a kind of cake 
and offercd as an oblation in 
fire, 381. 

पुरोहित m. fire, 33. 

पुळक m. a kind of gem, 176. 

— m. N. of Tilaka plant, 209. 
पुलाक #, a mark on the sword, 514. 
पुलोमजाकान्त m. N. of Indra, 11. 
पुष्कळ n. alms to the extent of four 

mouthfuls, 347. 
DUE N. of the fruit of Mandira, 


— 2, alms to the extent of 
sixty-four mouthfuls, 349. 


gwaa m. the hairless upper part 


of an elephant's tail, 466. 


पुष्य m. a sugarcane, 255. 
JT m. a pleasure chariot, 495. 
चुस्त ४, a manuscript, a book, 589, . 
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पूग m. a betel tree, 246. 

पूतिपुष्पी f. a specics of citron, 197. 

पूतिफली f. N. of Soma plant, 219. 

पूरक m. N. of Bijapura tree, 196. 

— m. one who dances on a stick 

or a rope or a sword, 625. 

पूणचन्द्रा f. a full-moon day, 106. 

पूणपात्र 7. alms to the extent of 256 
fistfuls, 350. 

पूर्णिमा f. a full-moon day, 106. 

पूवदेवपुराषत m. N. of Sukra, 95. 

पृतना f. an army, 444. 

पृतनाधीश m. the charioteer of the 
sun, 114. = 

पृथु m. a monkey, 287. 

gsrfas m. a householder who keeps 
grains in a jar, 359. 

पूथुच्छद m. N. of Teak trce, 211. 

पृषत्‌ n. red or coloured marks on 
an elephant's face, 470. 

पृषद्‌ m. a spotted deer, 270. 

पेचकिन्‌ m. an elephant, 454. 

पेतृक m. a new-moon day, 108. 

पेत्तळ n. a kind of brass, 160. 

पोटरूप m. a kind of deer, 272. 

पोलोमी f. wife of Indra, 16. 

पौष्टिक n. a donation with pouring 
of water, 386. 

पोष्यक z. a kind of gem, 176. 

प्रकीर्णक m. a horse, 473. 

प्रकृति f. the subjects of a king, 431. 

— f. the constituent element 
or prowess of the state, 431. 

sagi f. a spotted cow, 291. 

प्रगणिका f.a female favourite of a 
kind doing no particular ser- 
vice, 439. 

प्रचारक n. a sword, 512. 

प्रजनी f. a cow fit for the bull, 295. 

प्रिया f. a wife; 437. 

प्रजागस m. a kind of sacrifice, 375. 

प्रतिहारिक m. a gardener, 623. 

प्रतीकाश m. (?) 463. 

प्रतिपादन n. a gift or donation, 384. 


maita m. an enemy, 443. 

प्रथन m. a kind of bean, 539, 

प्रदेशन n. a gift or donation, 385. 

प्रधानिन्‌ m. N. of Brahma, 64. 

प्रमथ m. slaughter, 526. 

प्रमाथित n. butter appearing after 
being churned, 574. 

प्रवर m. a spiritual preceptor, 357. 

— m. rice ripening in sixty 

days, 537. 

प्रवाळ m. a yellow bean, 540. 

प्रवाहि ७. a car with a round plank 
in the middle without side 
pieces or pole, 493. 

प्रशसन 7. slaughter, 527. 

saat f.a night of the first fort- 
night, 105. 

प्रसेव m. bellows, 601. 

naan m. N. of a mountain, 183. 

प्रारिदक्षानाथ m. N. of Indra, 9. 

प्राचीनावीत z. the sacred thread worn 
over the right shoulder, 354. 

प्राचेतस m. N. the sage Valmiki, 405. 

प्राजापत्य z. a kind of fast or penance, 
391. 

प्राज्ञ 9. a learned man, 418. 

प्राण m. wind, 49. 

प्राणघातक s.a follower of Yama, 38. 

प्राणि्त m. wind, 49. 

प्राणिफल m. N. of Udumbara tree, 
193. ; 

प्रातरद्रि m. N. of rising mountain, 186. 

प्राताराहार m. N. of an island 135, 

प्रापणिक #. a tradesman, 557. 

प्रावृदूज n. a cat’s eye gem, 172. 

nag m.a separate yoke ( for train- 
ing ), 496. 

प्रियर m. a kind of decr having very 
soft skin, 274. 

प्रोत mjn sewn with threads across, 


प्राथेन्‌ m. a horse, 473. 
ste m.a part of an elephant's fore- 
foot below ksaya, 464. 
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पक्ष m. N. of Asvattha tree, 192, 
पक्षद्वीप m. N. of an island, 142. 


प्लुत n. one of the five paces of a 
horse, 483. 


= 


फणित n. inspissated juice of sugar- 
cane, 566. 

फलिग m a mountain, 178. 

फलेहह m. a palm tree, 244. 

फलोत्पत्ति f. one of the seven kinds 
of origin of a horse, 487. 

फेरु m. a jackal, 286. 


बडबापति m. an ass, 317. 
बन्ध m. a knot, 617. 
बन्धाकि m. a mountain, 178. 
बन्धुर ॥. N. of the peak of Meru 
mountain, 30. 
बहिंष्ठ n. N. of a plant, 238. 
बल n.anarmy, one of the seven 
angas of a kingdom, 430. 
— ४६ 20 ४7779, 444. 
qe m. a kind of bean, 539. 
बलिन्‌ m. a bean, 538. 
बष्कयणी f.a cow which has calved 
a long ago, 296. 
बहवक m. wheat, 549, 
Wg4 m. a sweeper, 551. 
बहुपाद्‌ m. N. of a fig tree, 190. 
बहुलीकृत n. thrashed corn, 550. 
बहुसूति f. a cow which has often 
calved, 298. 


बाडबक m. a brahmana, 333. 
बाडबेय m. an ox, 302. 


बालगर्भिणी f. a cow for the first time 
with a calf, 295. 


बालतृण 7. young or Sprouting grass, 
259: : 


बालपत्र m. N. of Khadira tree, 208. 
बाळविन्द्य m.a wild goat, 313. 


बराष्पोत्पत्ति/. one of the seven kinds 
of origin of a horse, 487, 


ताममारिका | 


बाहुज m. a man belonging to the 
second caste, 427. 
बाहुरक्षकत n. an armour for the 
arms, 509. 
बाहुल n.an armour for the arms, 
509. 
बाह्यलिङ्किन्‌ m. a heretic, 422. 
बिन्दुमत्‌ m. a spotted deer, 270. 
बिम्बक m. the middel part of an 
elephant's head, 456. 
faza m. N. of a tree, 195. 
बिल्वगन्ध m. N. of white Tulasi 
plant, 224. 
बीजपूर m. a citron tree, 196. 
बीजवर m. a bean, 538. 
gat f. a crucible, 602. 
gu m. a learned man, 417. 
gureq m. heaven, 3. 
बृहति m. a kind of deer, 272. 
वृहस्पति m. N. of the preceptor of 
gods, 96. 
बोळ n. buttermilk, 578. 
ब्रह्म m. a spiritual preceptor, 356. 
ब्रह्मन्‌ m. the brahmana caste, 329. 
ब्रह्मचारिन्‌ m. a religious student of 
the first aárama, 335. 
ब्रह्मभाव m. identification with Brah- 
man,420. 
ब्रह्मभूय n. identification with Brah-, 
man, 420. 
ब्रह्ममेखल m. a kind of sacred grass, 


ब्रह्मरीति f. a kind of brass, 161, 
ब्रह्मवर्चस्‌ n. divine glory, 382. 
ब्रह्मसूत्र z. the sacred thread, 352. 
ब्रह्मी f. N. of the Moon plant, 228. 
ब्राह्मण m. a brahmana, 332. 

— m.a spiritual preceptor, 357. 
ब्राह्मणब्रुव m.a brahmana who lives 

_ by his caste, 339, 

ब्राह्मी ॥. N. of the Moon plant, 228. 
भट m. a hired soldier, 497. 

— ma warrior, 502. 
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atei n. cxertion of soldiers, 
> 521. 
भद्र n. the conveyance of Isana, 56. . 
— m,akind of elephant, 455 
भद्रक n. gold, 152. 
भरण n. wages, 581. 
भरण्य 7. wages, 581. 
भरत m. a dancer, 624. 
Way n. wages, 581. 
भछातकी f. N. of a plant, 217. 
भछुक m. a monkey, 287. 
WE m. a bear, 266. 
भव m. N. of Brahma, 64. 
— mM. the moon, 97. 
भवावतंस m. the moon, 98. 
भषक m. a dog, 319. 
भस्मगर्भा f. N. of Kapila plant, 
215. 
wat f. bellows, 600. 
भारत m. a priest, 369. 
भारती f. N. of Tulasi plant, 223. 
भारतीमालिकाधर #. N. of Visnu, 70. 
WATE m. a porter,carrier, 582. 
भारिक m. a porter, carrier, 582. 
मार्गच #. a potter, 608. 
भिक्षा f. alms to the extent of one 
mouthful, 347. 
— f.asking or praying for gift, 
389. 
मिक्षाचार m. mendicant, 351. 
भिक्षुक m. a mendicant, 351. — 
Rage 7. an army whose inferior 
officers have perished, 446. 
भीमा f. N. of a river, 41. 
भीर m. a follower of Siva, 61. 
भीरव m.a follower of Siva, 61. 
भीषण #. a follower of Siva, 57. 
ws n. a kind of gem, 174. 
yaaq m. a minister of Varuna, 
48. 
भूतधात्री f. the earth, 123. 
भुदेव m. a brahmana, 332. 
भूप m. a king, 428. 


८४ 


aan m.a betel plant growing on 
the ground, 249. 

TW m. a king, 428. 

भूमिकन्द॒क m. a mushroom, 230. 

भूमिस्पृदषा m. a man belonging to the 
third caste, 532. 

wali m. a man belonging to the 
second caste, 427. 

भूस्फोट m. a mushroom, 230. 

अङ्गिन्‌ m. a follower of Siva, 62. 

via f. wages, 581. 

भुत्या f. wages, 582. 

भैरव m. N. of a chief of Siva's host, 
61. 

भोगिन्‌ m. N. of Indra, 11. 

भोध m. a betel plant growing on 
the ground, 249. 

भ्रमर 7. darkness, 87. 

wate n. N. the city of Kubera, 52. 

wat f. an auger for making holes, 
604. 

आसर n. honey of large black bees, 


भ्रामरिक n. honey of large black bees, 
568. 


मकरानन m. N. of the sword of 
Visnu, 75. 

मखिन्‌ m. fire, 33. 

सङ्गळ n. fragrance of Mallika plant, 
220. 

मञ्जी f. a she-goat, 312. 

मञ्जीर m. the conveyance of Sara- 
svati, 67 

मब्जुळतरु m. Mandaratarupaiicaka, 
20. 

मणि m. a jewel, 165. 

मणिक m. a jewel, 166. 

uro m. the son of Kubera, 

सणिकार m. a jeweller, 597. 

anag 7. the rainbow, 118. 

मणिशिळ m. N. of the peak of 
Sumeru, 31. 
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मण्डल, n. the orb of the sun, 116. 
n. the full disc of the moon, 
99, 
— m.a circle, 124. 
.— s.a dog, 321. 
मण्डलूपतन्रिका f. N. of Kapila plant, 
215. 
मण्डालेनू m. a hcdge hog, 324 
मण्डलेश्वर m. the ruler of a country, 
429 
सण्य , a jewel, 166. 
सतङ्गज m. an elephant, 449. 
मत्कुण z. an armour for the : 
508. 
मत्स्यगुच्छ m. N. of the sage Cyavana, 
412. 
मत्स्या f. inspissated juice of the 
sugarcane, 565 
मत्स्याक्षी f. N. of the Moon plant, 
228 
सदु m. intoxication, one of the six 
vices of a king, 432, 
मदकर m. the ocean of ghee, 134. 
मदन m. N. of the Vasanta plant, 207. 
— 2. bee-wax, 569. 
मदनी f. musk, 285. 
मदाविष्कभ m. the post round which 
the string of a churning rod is 
wound, 620. 
WS mn. honey, 567. 
— 5». milk, 576. 
— 2. fresh milk, 577, 
age n. old honey, 567. 
मधुक्षीर m. a date tree, 252 
Ag m. a sugarcane, 255 
मधुपक n. m. (L.)a respectful offer- 
ing to a guest, 362 
मधुपूर #. coldness, 102. 
agt m. Mandaratarupaficaka, 20. 
— m. the ocean of milk, 136 


greg m. N. of red Sobhafijana, 


206 
मधूक n. honey, 567 
. ATIVE 7. bee-wax, 569 


` क्षाममालिकां। 


मनलोत्तमा f. N. of $rügi plant; 233, 
मनःदिला f. red arsenic, 187. 

मन्नुज #. a man, 327. 

मनुष्य m. a man, 327. 

मनोभिधा f. red arsenic, 189. 

मन्थन n. a churning stick, 618. 
मन्थनका f. a churning stick, 618. 
सन्थपात्र n. a churning vessel, 620. 
मन्था f. a churning stick, 618. 
मन्थान 7. a churning stick, 618, 
सन्थ्या f. a churning stick, 618. 
मन्दक m. N. of Indra's elephant, 19. 
मन्दगति mfn. slow going, 506. 
मन्दप्रिय n. steel, 164. 

Wage m. an elephant, 453 
सन्दाकिनी f. the heavenly Ganges, 


मन्दाकिनीघर m. heaven, 4. 

Wem m. a kind of elephant, 455. 

सरकत 7. an emerald, 173 

मरीच n. black pepper, 563 

went f. N. of black Sobhafijana, 
206 

मरुचक्र m. N. of the chariot of the 
sun, 113 

सरुल m. a savage animal, a beast of 
prey, 326. 

सरुष्टक m. a kind of bean, 542. 

सकट 7८. a monkey, 287 

स्यं #, a man, 327 

मदनी f. a cover for the feet, 510. 

मय m. a camel, 318. 

WU m. a kind of bean, 542. 

मयूखजन्मन्‌ m. N. of a horse of the 
sun, 117. 

Weq m. a bean, 538. 

सलय m. N. of a mountain, 181 

agas m. the chariot of God of 
Love, 84 : 

मलिन m. darkness, 88. 

मलिम्लुच m. one who has abandoned 
the sacrifice, 368 

aga m. N. of Vatsyayana, 416 

माछका f. N. of a plant, 220 
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भछिकाऊुसुम प्रिय 1. a Species of citron, 
198. 
मल्िक्राक्ष m. a horse with white eyes, 
478. 
मशकिन्‌ m. N. of Udumbara tree, 
193. 
ससार 7m. a supphire, 170. 
मसूर m. tentil, 544. 
ART m. tentil, 544, 
मरण n. an emerald, 173. 
— m.a kind of deer, 274. 
सह m. a kind of antelope which is 
large and tall, 271. 
— m.a festival, 361. 
महत्‌ m. a kind of deer, 272 
महाकाय m. an elephant, 451 
महागजा f. thundering, 121 
महाग्रीव m. a camel, 318 
WEIST m. the chariot of the sun, 
113. 
महाजम्बू f. N. of Mahajambü tree, 
216. 
WEIQE m. a species of big tiger, 263. 
महाद्वीप m. N. of an island, 140. 
महानाद m. a lion, 261. 
aare n. a supphire, 170. 
HEITA m. a palm tree, 244. 
महाफला f. N. of Mahajambü tree, 
216. 
महाभोग m. N. of an island, 146. 
महामद्‌ m. scent of the flower of 
Mandira ete., 22. 
महासुनि m. N. of Rudraksa plant, 
212. 
सहाम्टुग m. an elephant, 452. 
महायज्ञ m. N. of the five great 
sacrifices, 364 
महायशस्‌ m. N. of Indra, 11 
हारत्न n. N. of a fabulous gem, 
13 
महारस m. a sugar cane, 255. 
महारसा f. red arsenic, 188. 
महावेग m. N. of the conveyance of 
Vayu, 50. 


८५ 


— m. a monkey, 287 

ARIAS m. a kind of rice, 536 

WETSIR m. a herdsman, 611 

महासार m. N. of Varuna, 45 

माहि f. a cow, 288 

महित m. N. of Kailasa moun- 
tain, 184 

सहम m.a kind of Rudraksa with 
one knob, 213 

महिप m. a buffalo, 267 

ag m. N. of Indra, 9 

agat m. N. of Guggula plant, 203 

महेश्वरा f. a kind of brass, 161 

महोपळ 7. a supphire, 170 

महौषध m. N. of Laguna 242 

मांस m. a bean, 538 

सङ N. of Navamallika plant, 


— m.N. of Bilva tree, 195 
माक्षिक n. honey, 568 
मागधी f. N. of Srngi plant, 233. 
— f. long pepper, 561 
साणक्य 7. a jewel or a gem, 165 
— n. kind of ruby, 169 
— n.a kind of gem, 176. 
agus m. N. of Bijapura plant, 
196. 
मातुलुङ्गी a species of citron, 197. 
atlas m. N. of Nimba tree, 210. 
माधवालय m. the ocean of milk, 136. 
मान m. arrogance, one of the six 
vices of a king, 432. 
मानव m.a man, 327. 
मानुष m. a man, 327 
सारीप #. N. of a plant, 229 
ator f. seeking after, searching 
for, 389 


मार्जारी f. a civet cat, 285. 


साती f. N. of a plant, 222. 
मालाकार m. a gardener, 623. 

मालिक m. a gardener, 623. 

मालूर m. N. of Bilva tree, 195. 
माल्यजीविन्‌ m. a gardener, 623. 
साढ्यवत्‌ m. N. of a mountain, 183. 
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माष m. a beam, 538. 
मापाशिन्‌ m. a horse, 475. . 
मीथ m. a ram, 314. * 
मुक्ताजनक m. the salt sea, 130. 
मुक्तामणि m. a pearl, 175. 
मुक्ति f. immortality, 421. 
gaa m. a brahmana, 332. 
मुखजानि m. N. of Brahma, 64. 
मुखभूषण #. tin or lead, 162. 
मुखमण्डन m. N. of Tilaka plant, 
209. 
WW m. a kind of sacred grass, 256. 
HAE m. a kind of sacred grass, 
256. 
मुद्र m. N. of Ganesa, 59. 
Wa m. a kind of bean, 539. 
मुद्रक m. N. of Yama, M. 
मुनि m. a sage, 398 
— m. N. of the sage Agastya, 
401. 
Www m. four-footed animal, 325. 
gram m. N. of Yama, 35. 
मुसळी f. N. of a plant, 240. 
मूतित्रयनिरन्तर m. the orb of the sun, 
116. 
मूलक m. N. of Hariparna, 231. 
auo n. black pepper, 563. 
मूषा /. a crucible, 602. 
wit m. seeking after, searching for, 
390. 
— १४. beasts in general, 280. 
— m.akind of elephant, 455. 
anat f. seeking after, searching 
for, 390. 
म्गगदंशक m. a dog, 319. 
स्गमत्तक m. a jackal, 286. 
FIFE n. the seat of Visnu, 77. 
amat f. hunting, one of the six 
vices of a king, 433. 
मरूगवालका f. a jackal-like musk, 
deer, 283. 
WAIT m. a bamboo, 243. 
aaa m. N. of Jyotsna plant, 232. 


नामंमालिका | 


wg n.a kind of sacred grass, 
256. 
सृदूञ्चक m. a kind of deer, 274. 
wa n. a battle, 522. 
मेघनाद m. thundering, 121. 
मेघोन्मादकर m. the ocean of pure 
water, 139. 
Az n. the penis of an elephant, 
467. 
मेणव' n. bee-wax, 569. 
मेघजित्‌ m. N. of the sage Vararuci, 
414. 
मेधाचिन्‌ m. N. of Brahma, 64. 
— m. a learned man, 417. 
मेधिक n. a kind of gem, 174. 
Req m. a kind of sacred grass, 256. 
सेरु. a variety of gold, 156. 
मेरुश्ुङ्गाग्रनगर ८. heaven, 5. 
मेष m. N. of Brahma, 63. 
मैन्नावरुणि m. N. of the sage Agastya, 
401. 
मैनाक m. N. of a mountain, 182. 
मोक m. a four-footed animal, 325. 
मोक्ष m. immortality, 421. 
मोक्षावलम्बिन्‌ m. a heretic, 422. 
मोचक m. N. of Sobhafijana plant, 
205. | 
मोदकाशन m. N. of Ganesa, 59. 
सोर n. butter milk, 578. 
मोह m. temptation, one of the six 
vices of a king, 432. 
मोहन m. N. of Indra's son, 17. 
मौनिन्‌ m. a sage, 398. 
स्लेच्छभोज्य m. wheat, 584. 


यक्ष ॥. a dog, 321. 

यक्षमन्दिर n. the sky, 86. 

WS n. an implement used in a 
sacrifice, 377. 

यजन 7. a place of sacrifice, 377. 

याजन n. one of-the six Brahma- 
nical duties, 363. 

यजमान m. a sacrificer, 365. : 
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“g m. a sacrificer, 365. 

यज्ञ m. one of the six Brahmanical 
duties, 363. 

यज्ञस्यागिनू m. one who has abandon- 
ed a sacrifice, 368. 


. यशभ्ुज्‌ m. a god, 7. 


यज्ञाई m. a kind of small deer, 270. 

यज्ञालिह m. a priest, 369. 

यज्ञास्य m. N. of the sage Para§ara, 
409. 

यज्ञोपकरण n. an implement useful 
for sacrifice, 377. 

यज्ञोपवीतिक 7. a sacred thread, 352. 

यज्वन्‌ m. one who has performed 
a sacrifice, 366. 

यन्त्र m. the charioteer of the sun, 

* 114. 

ययावर m. N. of the sage Jaratkaru, 
410. 

यवक्रीत m. N. of the sage Rohita, 
410. 

यष्टु m. a sacrificer, 365. 

यागिन्‌ m. N. of Indra, 11. 

याचना f. asking or praying for, 388. 

याच्जा f. asking or praying for, 388. 

याजक m. a priest, 369. 

amach m. N. of a sage, 408. 

यान z. a conveyance, 489. 

यायावर m. an householder who has 
food for one day, 360. 

युद्ध 7. a battle, 522. 

amg m. N. of the sage Yajiia- 
valka, 408. 

योगपद्द #. the cloth thrown over 
the back and knees of a 
devotee during meditation, 
397. 

योगेष्ट n. tin or lead, 162. 

योग्य 7. milk, 576. 

योजन m. the Areca creeper, 248. 

योघ m. a warrior, 497. 

योधक m. a warrior, 497. 

रज्ञाजीव m. a painter, 588. 


९१ 


| | 8. butter appearing without 


being churned, 572, 

रक्षोमन्दिर n. the sky, 86. 

रजक m. the conveyance of Laksmi's 
son, 84. 

रजत n. silver, 157. 

रजतादि m. N. of a mountain 
Kailasa, 184. 

रज्जु m. a rope of cattle, 615. 

— f.a cord, 616. 

रक्षनी f. red arsenic, 188. 

SES ॥. N. of Ketaki plant, 253. 

रजःपूता f. a cow, 290. 

रण z. a battle, 522. 

wage n. the tumult of war, 531. 

रणसन्नाह m. striking on arms, 531. 

रतिकील m. a dog, 320. 

रत्न n. a jewel, 165. 

रत्नगर्भा f. the earth, 122. 

waat n. gold, 167. 

राष्निन्‌ m. N. of an island, 142. 

रथ m.a chariot, one of the four 
parts of an army, 448. 

— m. a wheeled conveyance, 

490. 

रथिक m. a warrior in a chariot, 
499. 

रथिन्‌ m. a warrior in a chariot, 
499, 

रदिन्‌ #. an elephant, 449. 

रावि m. a kind of fabulous animal, 
Sarabha, 281. 

रविमणि m. a ruby, 168. 

रस m. milk, 575. 

रसनेत्रा f. red arsenic, 188. 

रसबीज n. gold, 153. 

रसारूय m. the sea of sugar juice, 

NG 

रसोन m. N. of a plant, 241. 

राजन्‌ m. a king, 428. 

राजन्य m.a man belonging to the 
second caste, 427. 

usaga f. N. of Malati plant, 222. 
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राजमाप m. a kind of bean, 545. 

waga m. a kind of bean, 542. 

राजराज m. the God Kubera, 51. 

राजरीति f. a kind of brass, 161. 

राजाहं z. musk, 284. 

रात्रि f. night, 104. 

रात्रिजागर m. a dog, 322. 

राधिक m. a warrior in a chariot, 
499. 

रामपूर m. a betel nut having a long 


stalk, 248. 
wg n. a nation, one of the seven 


angas of a kingdom, 430. 
रासभ m. an ass, 315. 
रिपु m. an enemy, 443. 
रीति f. a kind of grass, 159. 
रीरिका f. corn, 534. 
Em the root of Mandira etc., 


रुण्ड m. a headless body, 528. 

रुद्राक्ष m. N. of a plant, 212. 

watsi m. N. of Siva, 54. 

«s m. a kind of deer which is 
large and stall, 271. 

रुषा f. anger, one of the six vices 
of a king, 432. 

€q n. silver, 157. 

रेचित n. one of the five paces of a 
horse, 483. 

रेणुक ७. corn, 534. 

रे m. a variety of gold, 154. 

रोचनी f. red arsenic, 188. , 

रोपण z. a healing.application used 

: for sores etc., 530. 

रोमज m. a ram, 314. 

रोहिणी /. a red cow, 290. 

रोहित m. N. of a sage, 410. 

रोहिष m. a kind of deer, 272. 


spsg m. a policeman, 614. 

लक्ष्मी f. wife of Visnu, 80. 

लक्ष्मी गुरु #. the ocean of milk, 137. 
- लक्ष्मीवत्त्‌ m. N. of a clearing-nut 
plant, 202. 


नंमिमालिका | 


लक्ष्म्योत्पात्त f. one of the seven kinds 
of origin of a horse, 488. 

लघुकाष्ठा f. a light stick for defence 
against another stick, 518. 

लघूक m. a kind of betel plant 
growing on the ground, 249. 

लतापूग z. an areca creeper, 248. 

छब्धवर्ण m. a learned man, 419. 

लम्बकर्ण m. a he-goat, 311. 

लम्बन m. a protector or cultivator 
of a field, 613. 

लम्बिका f. a cow, 289. 

लवणोद m. the salt sea, 129. 

sga n. N. of a plant, 242. 

छाङ्गालिन्‌ m. a cocoanut tree, 250. 

लाङ्गली f. N. of Sarada plant, 235. 

लावण m. the salt sea, 129. 

लिखित n. a picture, 589. 

लिपिसन्नाह m. a belt of honour worn 
over the forearm, 509. 

लक m. N. of a Bijapüra tree, 196. 

Bert m. a buffalo, 268. 

लेखिनी f. N. of Indra’s city, 12. 

लेपकार m. a mason, 593. 

लोकजननी f. N. of Laksmi, 80. 

लोकचीक्षण m. N. of a mountain, 
180. 

लोकान्त m. N. of a mountain Cakra- 
vala, 180 

लोकान्धकार m. darkness, 88. 

लोपासुद्रा f. wife of Agastya, 403. 

लोभाख्य n. black pepper, 564. 

लोलकल्ोलमालिक m. the salt sea, 130. 

लोह n. steel, 163. 

लोहकारक m. a blacksmith, 599. 

दोहा वहार m. lustration of arms, 

Sta m. a kind of bean, 539. 


वंदा m. a bamboo, 243. 

ag n. tin or lead, 162. 

qt f. N. of a plant, 236. 

वचाच्छद m. N. of the white Tulasi 
plant, 224. 
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aa n. N. of a plant, 237. 

WWE m. a hog, 264. 

TAJT 7, sesamum flower, 544. 

dede m. N. of Asoka tree, 199. 

वन्चुला f.a cow that yields abun- 
dance of milk, 293. 

वट m. N. of a fig tree, 190. 

वटी f. a cord, 616. 

agata m. a follower of Siva, 61. 

वटूकृति f. initiation, 334. 

वणिज्‌ m. a tradesman, 556. 

वाणिज m. a tradesman, 556. 

वत्स m. a calf, 300. 

वत्सीय m. a herdsman, 612. 

वदान्य m. the ocean of milk, 137. 

aa m. slaughter, 526. 

aana m. Bos Gaveeus, 282 

वनचर m. N. of Visnu, 69 

वनच्छाग m. a wild goat, 313 

वनाप्रेया f. a kind of deer which is 
black and having smoothed 
hair, 278 

वनमालिका f. the garland worn by 
Visnu, 72. 

AJF m. a kind of bean, 541. 

वन्ध्या f. a barren cow, 296. 

चन्यछ m. the moonlight, 101. 

वपन 7. a razor, 606. 

वमथु m. water emitted from the 
elephant’s trunk, 470. 

घर 8. N. of Guggulu plant, 204. 

चरटा fz cow difficult to be milked, 


वरण n. N. of the city of Varuna, 46 
— n. a donation according to 
one’s choice, 387 


atat f. an elephant’s girdle, 471. 

घरप्रदा f. wife of Agastya, 403. 

चरयूथप m. the son of Varuna, 47. 

घररुचि m. N. of a sage, 414 

वराङ्गना f. N. of a Tali tree, 254 

वराङ्ग f. a four years old cow, 292 

वराट #. a cord, 616 

वराणक m. N. of the sage Vatsya- 
yana, 415 


९३ 


वरारोहा f. N. of the Navamallika 
plant, 221. 
aaa m. N. of Indra, 10. 
वरुण #. N. of a God, 45 
T&A m. a spiritual preceptor, 357 
वरूथना f. an army, 445 
वराटक m. a species of big tiger, 
_ 263 
[णन्‌ m. a religious student of the 
first Agrama, 335 
ameg m. one wearing the marks 
. of a religious student, 345 
वणादर z. the book of Sarasvati, 68 
चतक m. a camel, 318 
वतन n. livelihood, 533 
वतुळ n. a circle, 124. 
वर्धक m. an ox, 302. 
वर्मन्‌ #. an armour, 507. 
वपंपापाण m. the hail, 119. 
वर्षभेय m. an ox, 302. 
वळन #. the snare of Yama, 37. 
वलय n.a circle, 124. 
वलिनो f. a rope of a cattle, 615. 
वलीनक m. N. of a Ketaki plant, 
253. 
aga m. the favourite horse of a 
king, and which brings pro- 
sperity to the king, 486. 
awa m. a herdsman, 612. - 
afwa n. one of the five paces of a 
horse, 483. 
aem f. a kind of pulse, 546. 
वल्मिकसंभव n. the rainbow, 118. 
वल्मीक n. N. of the sage Valmiki, 
405. 
वशा f. a barren cow, 296. 
वशिन्‌ m. an ox, 301 : 
वसिष्ठ m. N. of a sage, 408. 
वसु m. ( n. ? ) a kind of gem, 175 
— m.a yellow bean, 540 
वसुन्धरा f. the earth, 122. 
` वसुरुचि m. the sandy shore of the 
heavenly Ganges, 27, .. 
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चस्तुस॑भारनिल्य m. N. of an island, 
150. 
चहन n. a square chariot with a 
pole, 491. 
alex n. a square chariot with a 
pole, 491. 
वहृयोत्पत्ति /. one of the seven kinds 
of origin of a horse, 487. 
घाक्पारुष्य n. harsh speech, one of 
the seven vices of a king, 433. 
वाचंयामिन्‌ m. a sage, 398. 
वाटिक m. a betel tree, 245. 
चातपोत m. N. of a Palaga tree, 194. 
घातप्रमी m. a kind of an antelope, 
273. 
घातरत m. one who intends to 
injure, 341. 
चातापिसूदन m. N. of the 
Agastya, 401. 
वातायु m. a kind of deer, 273. 
चारस्यायन m. N. of a sage, 415. 
वायु m. wind, air, 49. 
घायुसंभवा f. a red cow, 290. 
घार n. N. of a plant, 237. 
चारण m. an elephant, 451. 
वाराहक m. a hog, 264. 
वारु m. a horse, 473. 
घाक्ष्ये 7. a forest, 190. 
atat f. livelihood, 533. 
चार्ताहर m. a peddler, messenger, 
533. 
घार्थिसून n. the moon, 98. 
चाळपुष्कर n. the part of an ele- 
phant's tail  bclow the 
Sarhvala, 468. 
घालवायज n. a cat's eye gem, 172, 
वालुका f. mortar, 594. - 
चाइमीकि m. N. of a sage, 405. 
aratat f. a king's favourite wife, 
436. 
धासन्त m. N. of a plant, 207. 
वासरवछभ m. the sun, 111. 
वासव m. N. of Brhaspati, 96. 
चाह m. an: 385, 375, 


sage 


नाममालिका । 


वाहक m. an ass, 315. 
वाहन #. a conveyance, 489. 
argat m. Bas Gaveeus, 282. 


.वाहिनी f. an army, 445. 


वाह्य m. an ox, 301. 
— n. a conveyance, 489. 

विकराल m. a bear, 266. 

विक्रान्त m. a warrior, 502. 

विक्षोम m.a side of an elephant's 
breast, 460. 

विक्रयक m. a seller, 552. 

विक्रयिक m. a scller, 552. 

विक्रेत m. a seller, 552. 

विक्रेय n. a saleable article, 553. 

विगीत mfn. absurd, infamous, 341. 

विघसादिन्‌ m. a house-holder who 
peeps grains for three days, 


विघराज m. N. of Ganesh, 59. 

विचकिल m. N. of Mallika plant, 
plant, 220. 

विचक्षण m. a learned man, 418. 


EmN m. the side of an elephant's 


ear, 45 
विचर m. a tame or village dog, 323. 
विडुरज n. a cat's eye gem, 172. 
विडूरज n. a cat's eye gem, 172. 
वितरण n. a gift or donation, 383. 


‘| वितलिका f. the root of an ele- 


phant’s ear, 456. 

वितान n. an outside of an ele- 
phant's ear, 457. 

AOE of a leaf of Mandira etc., 


frg m. the hollow between the 
frontal globes of an ele- 
phant, 457. - 

विद्याधरमन्दिर n. the sky, 86. 

विद्युत्‌ f. lightening, 120. 

— f. red arsenic, 189. 

विद्वस्‌ m. a learned man, 417. 

विधा f. wages, 582. र 

विनिमय #. a barter, 554. 

विनेतृ m. N, of Gane£a, 59, 
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विन्ध्य m. N. of a mountain, 181. 

चिन्ध्यकूटक m. N. of the sage 
Agastya, 400. 

विन्ध्यवासिन m. N. of the sage 
Vyadi, 413. 

चिपश्चित्‌ m. a learned man, 418. 

विप्र m. a brahmana, 332. 

विप्रप्रिय n. thick sour milk, 573. 

विप्रयाण n. flight, 525. 

विभक्षिका s. a pole for carrying 

n burden, 583. 

AHA m. a barter, 554. 

Bras n. silver, 158. 

विमलादि n. a kind of gem, 176. 

विमला f. a moon-lit night, 106. 

विमुक्तक m. the hail, 119. 

विरत n. exertion of soldiers, 521. 

विराज्‌ m. a man beloning to the 
second caste, 427. 

विरुजस्‌ f. N. of Jambü tree, 216. 

चिलाकार n. bee-wax, 569. 

विलेपा f. mortar, cement, 594. 

विछम्बिन्‌ n. a kind of loop or swing 
made of rope and suspended 
from either end of a pole to 
receive a load, 584. 

विवर्ण m. lower caste or outcaste, 
330. 

विवाह m. N. of Visnu, 69. 

first. m. the Vaisya caste, 329. 

— m. a man beloning to the 

third caste, 532. 

विशदा f. wife of Brahma, 66. 

— f.the moonlight, 101. 

feat m. slaughter, 526. 

विशाखक m. a churning stick, 619. 

fares m. N. of the middle of 
Sumeru, 32. . 

विशेषभाग m. the sixth part of an 
elephant's forefoot, beneath 
the ksaya, 465. 

विश्राणन #. a gift or donation, 383. 

विश्वधात्री f. the earth, 123. 

विश्वभेषज n. dry ginger, 560, 
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विष्णु m. N. of a God, 69, 
ष्णुगुप्त m. N. of the s atsya-. 
= m 415. व ee 
TT n. a gift or donation, 383. 
विहगध्वज m. N. of Visnu, 69. 
विहापन z. a gift or donation, 384. 
वीज m. a corn, 534. 
वीर m. a warrior, 502. 
वीरजयान्तिका 7. 8 war dance, 524. 
वीरदृशंन m. a hero desirous to per- 
form heroic deeds on the 
battle-field, 523. 
derg m. a hero desirous to per- 
form heroic deeds on the 
battle-field, 523. 
डृकाम्लिका f. a species of citron, 197. 
Za m. a species of citron, 198. 
वृक्षक n. a forest, 190. 
WW n. N. of the disc of Visnu, 73. 
— 2. 9 circle, 124. 
atu f. livelihood, 533. 
वृथाजात m. one who has abandoned 
the sacrifice, 368. 
बुद्धा f.a doll made of cow-dung, 
592. 
g*d m. an udder, 300. 
वृष m. an ox, 303. 
वृषभ m. N. of a hill, 185. 
— m.an ox, 303. 
वृषल m. an ox, 301. 
que f. a barren cow, 296. 
ब्रषाक्रान्ता f. a cow who has just 
taken the bull, 299. 
age m. N. of a hill, 185. 
वेगदण्ड m. an elephant, 454. 
वेणु m. a bamboo, 243, 
चैत्रिन्‌ m. a follower of Siva, 62. 
Wave m. an elephant, 454. . 
वेदसम्भव m. a brahmana, 332. 
चेघनिका f. an auger for making 
holes, 604. 


वेधमख्या f. a civet cat,.285. 
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चेलायुध m. N. of Kartikeya, 60. 

चेलावरूय m. the sea, 128. 

चेषजीव m. N. of a sub-class of here- 
tics, 426. 

वैङुण्ड m. N. of Tulasi plant, 223. 

वघरिक m. a jeweller, 597. 

ates m. silver, 158. 

वतन 2. wages, 581. 

चतर f. N. of a river, 40. : 

ates m. a brahmana versed in 

^ Vedas, 336. 

वदेहिक m. a tradesman, 557. 

चैमानिक m. a God, 7. 

aa m. barber, 554. ८ 

चेवाधिक m. a porter, carrier, 583. 

चेवाहिनू m. a brahmana in the 

E second period of life, 337. 

वाख m. a churning stick, 619. 

वैशाखक m. a churning stick, 619. 

वशाखिन्‌ m. a particular part of an 

x elephant's foot, 465. 

a m. a man belonging to the 

„ third caste, 532. 

वष्णुत z. the sacrificial ashes, 379. 

वोकार m. a blacksmith, 599. 

salts m. N. of a sage, 413. 

च्या m. a savage animal, a beast 
of prey, 326. 

व्योमसंभवा f. a spotted cow, 291. 

ब्रज m. a cattle shed, 617. 

बणशान्ति f. a healing application 
used for sores etc., 530. 

ANA #. a scar of a wound, 530. 


TAA m. a religious student of the 
first Agranra, 335, 
— m.a horse, 473, 
घ्रात m. a man; 328. 
चीहि. m. corn, 534, 
— m. rice, 535, . 


शकट mn. an oblong carriage with 
two side planks, a cart, 492. 


asek f. N, of Saradi plant, 235, 


शङ्कर n. the house of Visnu, 77. 

शङ्ख m. a kind of gem, 176. 

argeeru n. the salt-sea, 129. 

qz f. N. of a plant, 239. 

शत्तपर्वन्‌ m. wheat, 549. 

शतवीर्या f. white flowering Diry3 
grass, 258. 

arate m. a wheeled conveyance, 
490. 

शताननद m. N. of the sage Gautama, 
409. 

शतार n. a thunderbolt, 15. 

aq m. an enemy, 442. 

शबल n. a jewel or gem, 166. 

दाबला f. a spotted cow, 291. 

शब्दगुणक n. the sky, 85. 

दसन m. N. of Yama, 34. 

दम्बर m. a kind of small dear, 270. 

शम्त्ररारिसेदन m. N. of Siva, 54. 

AUS m. a horse of a very low 
breed, 480. 

— mn. provision for a journey, 
584. 

शाम्भु m. N. of Brahma, 63. 

दार m. thick sour milk, 573. 

शरभ m. a kind of fabulous animal, 
281. 

शरासन z. a bow, 516. 

शरू m. an ass, 316, 

इल्यस्कान्दनी f. a nail-cutter, 607. 

waaa 2.2 vehicle for conveying 
a dead body, 529. 7 

sihid a badly behaving (man), 


RIT 7 young or sprouting grass, 


TAMT m. an armourer, 596. 

शाक m. N. of a:teak tree, 211. 

शाक्य m. N. of an island, 148. - 

WET 77. an ox, 302. : 

शाखारण्ड m. a brahmana who has 
deserted this own  Vedic 
school, 345, 
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श्वाद््िक tm. a shell-cutter, 600. 

शातकुन्म n.a variety of gold, 156. 

शाद्‌ m. young or sprouting grass, 
259. 

शान्तिक n. a donation with bless- 
ing, 387. 

शारद m. a yellow bean, 540. 

शारदा f. the moon-light, 101. 

शारदी f. N. of a plant, 235. 

ae n. N. of the bow of Visnu, 76. 

atga m. 2 lion, 260. 

agga m. a tiger, 262. 

शादूलविक्रम m. a lion, 261. 

छालतुरीयक m. N. of the sage Panini, 
406. 

शालपष्टिका f. rice ripening in sixty 
days, a kind of best rice, 537. 

शालिहोत्रिन m. a horse, 473. 

शालेय m. rice, 535. 

arns m. N. of an island, 148. 

arasta m. N. of an island, 148. 

शिक्य n. a kind of loop or swing 
made of rope and suspended 
from either end of a pole to 
receive a burden, 584. 

शिक्षित m. trained in arms, 504. 

शिखर ८. a kind of ruby, 169. 

'शिखिन्‌ m. fire, 33. 

शिग्रुक m. N. of Sobhüfjana plant, 
205. 

शित m. N. of Siva, 54. 

शितिचन्दन #. musk, 284. . 

शिराबवुत्ता f. black-pepper, 563. 

शिरि m. a savage animal, a beast of 
prey, 326. 

शिरोरूढ n. a scar of a wound, 530, 

शिलामयं m. N. of an island, 142. 

शिलोचय m. a mountain, 178. 

शिल्पिन्‌ m. an artisan, 585. 

Ña m. a spiritual preceptor, 356. 

शिवविग्रह m. a kind of deer, 273. 

शीतल n. cold, 103. 

शीतलानी f. cold, 103. 


Y 


९७ 


e 

CIA a helmet, 511, 
षद्वारनिवासिनी f. N. i 
p i N. of the wife of 

शीर्षण्य ८. a helmet, 511, 

SI m. N. of a sage, 95. 

gh m. N. of Sukra, 95, 

gs f. dry ginger, 560. 

झुण्डाल m. an elephant, 453. 

शुद्ध us ocean of pure water, 


YEAS m. a four-footed animal, a 
quadruped, 325. 
ae the ocean of pure water, 
झुन m. a dog, 319. 
शान m. a dog, 320. 
शुनी f. a female dog, 323. 
झुभकर n. an assembly of Siva, 55. 
शुभा /, & cow, 288. 
TA n. N. of the disc of Visnu, 73. 
— n. silver, 157. 
gear f. a. cord, 616. 
JA m. the Südra caste, 329. 
— m. a man belonging to the 
fourth caste, 579. 
WARS n. a badly placed army, 
447. 
शूर m. a warrior, 502. 
शर्पकर्ण m. an elephant, 452. 
शुज्ञार m. N. of Indra's garden, 15. 
शङ्खिन्‌ m. N. of Visnu, 70. 
— m.abad horse which has on 
his head a fleshy knob, 481. 
emit f. N. of a plant, 233. 
शज्लिणी f. a cow, 288. 
शुणि mf. an elephant's hook, 471. 
शेळ m.a mountain, 177. 
शेलमूल n. N. of a plant, 239. 
दाळालिन m. a dancer, 624. 
शिलूष m. a dancer, 624. 
agt m. an ocean, 127, 
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शोभ nm. N. of a class of | 
423. 
शोभांभन m. N. of a plant, 205. 
शोक्तिकेय n. 2 pearl, 175. 
शौण्डो f. long pepper, 561. , 
WR m. the moon, 97. 
शोल्बिक m. a coppersmith, 597. 
इयाम 2. an emerald, 173. 
इयामल m. the messenger of Visnu, 
76. 
— m. N. of Aávattha tree, 192. 
इयासव SI f. black-pepper, 564. 
इयामिका f. a kind of deer which is 
white-spotted and blackish. 
277. 

इयामोपल m. N. of a fabulous gem, 
13. 

श्री f. a variety of gold, 154. 

श्रीघन #. thick sour milk, 573. 

श्रीधर m. N. of Siva, 54. 

श्रीपर्णनयन m. N. of Visnu, 70. 

श्रीमत्‌ m. N. of Tilaka trec, 209. 

— m.a breeding bull, 304. 

श्रीवत्स m. the curl of hair on the 
breast of Visnu, 72. 

श्रीवत्सकिन्‌ m. a horse which as a 
Pundra mark similar to the 
leaf of Agvattha, 477. 

mtaa m. N. of Aévattha tree, 192. 

्रीबृक्षकिन्‌ m. a horse which has a 
curl of hair on the chest or 
on the face, 476. 

श्रुति f. bellows, 601. 

श्रेष्ठ ८, cow's milk, 576. 

m. a brahmana, 333, 

"I3 m. a dog, 319. 

TAS m, a jackal, 286. 

चापद m.a savage animal, a beast 
of prey, 326. 


श्वेतद्रोपभव n. a pearl, 175. 
श्रेतर्नालक m. a kind of deer having 
7 white strips or white spots, 

275. 

श्वतपिङ्गल m. a lion, 260. 

श्रेतरेख m. a kind of deer having 
white stripes or white spots, 
275. 

श्वताद्यास्वका f. a kind of bean, 545. 


षद्पञ्चारहशग्रह m. N. of an island, 


141. 
षण्ड m. a bull with the tail cut, 


305. 
— m.a bull set at liberty, a 


breeding bull, 304. 
पष्टिडायन m. an elephant, 453. 
पाष्टक m. a kind of rice, 536. 
षाडषावत m. N. of the conch of 
Visnu, 74. 


संयुग्य n. a conveyance, 489. 
संवाळ m. the upper part of an : 
elephant's tail next to the 


killi, 468. 

संवाहक m. a shampooer, 595. 

संवेग m. the conveyance of the 
wind, 50. 

संस्कृत mfn. threshed, 550. 

संकरसम्भव' m. a man belonging to 
the fourth caste, 579. 

संकौण m. a mixed caste, 330. 

संगम m. a penance of taking only 
milk for five days, 396. 

संग्य n. a star, 90, 

सख्यावत्‌ m. a learned man, 418. 

सजटक m. N. of water Marisa, 230. 

सत्‌ m. a learned man, 417. 


बाल m. a dog, 321. 
3 सत . 
en सती Ni of Latent, मर 
- N. of a fabul सः rk २.19 . 
श्वेततण्डुळ m. rice, 535, E Us . 558. SRO n 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


VOCABULARY 


सत्यवती f. N. of the Moon plant, 
228. 
Ee f. ratification of:a bargain, 
SE ratification of a bargain, 
सत्र n.a great soma sacrifice per- 
formed by Diksitas, 373. 
=m. a sacrifice lasting for 
more than twelve days, 374. _ 
सद्यःभ्रक्षाररुतान्नक m. a house-holder 
who has food for one day, 
. 360. 
सनि mf. asking or praying for gift, 
389. 
ardal m. tongs, 602. 
सन्दान z. a rope of cattle, 615. 
सन्दानभाग m. the part under the 
knee of an elephant where the 
fetter is fastened, 464. 
सन्धिनी f. a cow who has just taken 
a bull, 299. 
सन्मौनिन्‌ m. N. of Agastya's eldest 
son, 404. 
न्यास m. a fast, 393. 
सस्ति m. a horse, 472. 


समलेखनी f. a mason’s instrument | 


for levelling, 593. 

समस्तद्वीपनायक m. N. of an island, 
141. 

समित्‌ f. a battle, 522. 

aga m. the sea, 127. 

सस्य n. corn, 534. 

सरमा f. a female dog, 323. 

सरस्‌ m. (? ) N. of the clearing nut 
plant, 201. 

सरसिजा f. N. of Laxmi, 80. 

सर्पिस्‌ #. ghee, 571. 

सर्पिरड्धि m. the ocean of ghee, 133. 

सर्वभक्षा f. a she-goat, 312. 

adaga, m. one who gives up all 
his property to the priests 
after a sacrifice, 367. 
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सर्वाह्ञनयन m. N. of Indra, 10. . 
सवण m. being all of the same 
caste, 331. 

सह m. an ass, 316. 

सह।ख्न्‌ m. an army consisting of 
thousand men, 500. 

सहा f. the earth, 123. 

SETS m. N. of Indra’s horse, 


सहस्नवीयां f. Dürva grass, 258. 

azant 7. N. of the disc of Visnu, 73. 

सांयुगीन mfn. trained in battle, 504. 

सात्विक n. a donation without pour- 
ing water, 386. 

सानुसान्‌ m. a mountain, 177. 

सामज m. an elephant, 452. 

सामोत्पात्त f. one of the seven kinds 
of origin of a horse, 488. 

साम्परायिक m. a war chariot, 494. 

सारमेय m. a dog, 319. 

सारस #. honey, 568. 

साथवह m. a tradesman, 556. 

सार्पिप m. the ocean of ghee, 133. 

सावभौम m. an emperor, 429. 

सालभञ्जी f. a doll made of cloth 
etc., 591. 

सास्ना f. the dewlap of a cow or 
an ox, 307. 

साहस्र n. an army consisting of 
thousand men, 500. 

fae m. N. of a hill, 185. 

— m.a lion, 260. 

सिंहळ n. dry ginger, 560. 

सिंहविक्रम m. a horse, 475. 

सिद्धोषधफलोदय m. N. of Ankola 

- tree, 200. 

farga m. an elephant, 452. 

सीघु m. the ocean of milk, 138. 

सीवन n. sewing, 588. 

सीवनी f. a needle, 586. 

सोस n. tin or lead, 162. 

सुकर्णा f. wife of Yama, 36. 

सुकला f. N. of the heavenly 
Ganges, 26. 
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सुख n. a tree on Sumeru, 31. 

सुखा f. the moon light, 100. 

सुगन्ध m. N. of Tilaka tree, 209. 

सुगन्धा f. N. of Malati plant, 222. 

सुगन्धि (?) 24. 
— m. a lion, 260. 

gatas m. a kind of rice, 536. 

mu N. of the conch of | 


सुतज्ञ m. a cocoanut tree, 251. 

सुदारु m. N. of a mountain, 182. 
सुधा f. the moon light, 100. 

— f: mortar, cement, 594. 
सुजित m, the ocean of milk, 


सुधावास m. heaven, 3. 

सुधासार m. the gem of Visnu, 71. 
— m. the disc of the moon, 99. 
सुधी m. a learned man, 418. 

सुधीर m. N. of a mountain, 30. 

सुन m. a dog, 321. 

सुन्दर m. the gem of Visnu, 71. 
सुपर्ण m. N. of the region of 

Mandira, 21. 
ger f. N. of Indra's palace, 


सुफल m. N. of Bijapüra tree, 196. 
gaitat n. the bank of the heaven- 
ly Ganges, 27. 
gasa m. N. of red Sobhifijana, 
206. 
क the treasure of Kubera, 
सुमन m. wheat, 548. 
सुमनस्‌ m. wheat, 548. 
सुमना f. a spotted cow, 291. 
सुमेक m. N. of a mountain, 30. 
सुरभि f. N. of a fabulous cow, 14: 
— m. a kind of black Tilaka 
plant, 225. 
सुराग m. the gem of Visnu, 71. 
guga m. the ocean of wine, 132, 
. सुराहारप्रद m. the ocean of milk, 138. 
सुरेज्य m. N, of Brhaspati, 96. 
सुवणेनिल्य m. N. of an island, 142. 


N ~ 
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सुवर्णवाछिन 1. a kind of brass, 159. 
सुवर्णवालुकाधर m. N. of an island, 
143. 
सुवर्णाव्जसर:स्वामिन्‌ m. N. of Karti- 
keya, 60. 
सुवेछ m. N. of a mountain, 179. 
सुत्रता f. a cow that is easily 
milked,.297. 
सुस्थिर m. N. of an island, 143. 
सुहृत्‌ m. a friend, one of the seven 
angas of a kingdom, 230. 
सूक्ष्मतण्डुक m, a kind of rice, 536. 
सूचा f. a needle, 586. 
सूचि f. a needle, 586. 
सूचिकामुख m. a tree on the bank of 
the Vaitarani, 42. 
सूचिसूत्र 7. thread for the needle or 
for scwing, 587. 
सूतक m. a follower of Yama, 38. 
सूति f. sewing, 588. 
gA n. a sacred thread, 352. 
सूरि ७. N. of Brhaspati, 96. 
— m.the sun, 110. 
— m,a learned man, 417. 
सूर्य m. N. of Brhaspati, 96. 
— m. the sun, 110. 
सूर्यवद्धम m. N. of an island, 143. 
सूर्यावरण m. a halo of the sun, 115. 
सगल m. a jackal, 286. 
सेना f. an army, 444. 
सेनानी m. the leader of an army, 
500. 
सेनाधिप m. the leader of an army, 
500. 
सेवाधि m. the treasure of Kubera, 
52. 
सेवन n. sewing, 588. 
सेन्या f. N. of Tulasi plant, 223. 
सैन्य n. an army, 444. 
^ 
सोरेभ m. a buffalo, 267. 
सारम 7. N. of Hariparna, 231. 
साम m. a Soma sacrifice, 371. 
सोमरसोरूव 7. milk, 576. 
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सोमराजि f. N. of Soma.plant, 219 

सोमवछरी f. N. of the Moon plant, 
228 

सोसवाह f. N. of Soma plant, 219 

सोमिन m. Soma sacrifice, 371 

साम्य m. a Soma sacrificer, 366 

सोचिक m. a tailor, 586 

सांदासना f. lightening, 120 

सौम्य m.a Soma sacrifice, 371 

— m.a fast lasting for 32 days, 

395 

सोरभेयी f. a cow; 288 

सौराष्ट्री f. a kind of pulse, 546 

स्कन्धवह m. an ox, 301 

स्तब्धरोमन्‌ ॥८. a hog, 265. 

स्तन m. an udder, 300. 

स्तन्य n. milk, 575. 

स्तस्बकरी m. rice, 535. — 

स्तम्बेरम m. an elephant, 450. 

«ft f. a woman, one “of the seven 
addictions of a king, 433. 

सन्रीप्रिय m. a mango tree, 191. 
— m. N. of Asoka tree, 199, 
स्थाणु m. a follower of Yama, 38. 
ख्रातकिन्‌ m. a house-holder, 358. 
fava n. an emerald, 173. 
स्नेह m. oil of sesamum, 570. 
स्पद्दांन 7. a gift or donation, 384. 
स्यन्दन m. a wheeled conveyance, 
490 

aat m. N. of clearing nut plant, 
201 

स्वयस्भू m. N. of Brahmi, 63. 

स्वर m. heaven, 3. 

स्वणकार m. a goldsmith, 598, 

स्वणरीति f. a kind of brass, 161. 

स्वल्पफला f. N. of Jyotsna plant, 
232. 

स्वाधीनी f. a quecn who is a 
daughter of a king, 436. 

स्वामिन्‌ m. a king, one of the seven 
angas of kingdom, 430. 

— m. N. of Indra's son, 17. 
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— m. N. of the sage Vátsya- 
yana, 416 

स्वाहानाथ m. fire, 33 

स्वेरिन्‌ m. fire, 33 


हतक m. a coward, 503, 
हन्तकार m. alms to the extent of 
sixteen mouthfuls of food 
348 
हय m. a follower of Siva, 62. 
— th. à horse, 472. 
हरक m..a sword, 514. 
हरि m. N. of Yama, 34. 
m. N. of Visnu, 69, 
m. the sun, 111. 
m. a lion, 261. 
m. a hog, 264 
m. a kind of bean, 539 
हरिघोटक #. the horse of the sun, 
117 
ga m. the sun, 110 
हारंत m. a kind of bean, 539 
हारेपदी f. N. of the heavenly 
Ganges, 25 
हरिपर्ण m. a kind of pot-herb, 231 
हारेश्वशुर m. the ocean of milk, 137 
हराम 7. N. of a mountain, 184 
हषचेणुक m. a festival, 361 
हलभूत m. N. of the sage Upavarsa, 
407. 
ets m. N. of a Teak tree, 211. 
gdy m. a common name for 
seven sacrifices where Soma 
is not offered, 370 
हविस्‌ z. an oblation, 381. 
— n. ghee, 571. 
हव्य n. à dry cow-dung, 309. 
हस्तनास 77. an elephant, 454. 
हस्तिन्‌ m.an elephant, one of the 
four parts of an army, 448. 
— m.an elephant, 449 
हस्तिपिप्पली f. a kind of long pepper, . 
562 


— 
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हारक n. gold, 152. 

हारयष्टि f. a pole for carrying a 
Toad, 583. 

हिंसन m. an enemy, 443. 

हिंसरु m. a tiger, 262. 

हि m. a savage animal, a:beast of 
prey, 326. 

हिन्ताळ m.=the:marshy date palm, 
250. 

हिम m. coldness, 102. 

हिमजा f. N. of a plant, 239. 

हिमवत्‌ m. N. of a mountain, 183. 

हिमानी /. mass of snow, 103. 

हिमालय m. N. of a mountain, 183. 

हिरण्य n. gold or silver, wrought or 

. unwrought, 558. 

हिरण्यनाभ m. N. of a mountain, 182. 

हिरिका f. an armour made of iron, 
508. 

हीनवणे m. a man of degraded caste, 
331.. 

ga n. thick sour milk, 573. 

हृद्या f. red arsenic, 188. 


नाममालिका । 


हेति fm. a missile, weapon, 512, © 

हेमन्‌ n. gold, 558. 

हेमदुग्धक m. N. of Udumbara tree, 
193. 

हेमपुष्प m. N. of Asoka tree, 200. 

हेरम्ब m. a buffalo, 268. 

हेरुक m. N. of a class of.heretics, 
423. 

होले ७. the sun, 111. 

हेम z. a lotus in the heavenly 

a Ganges, 28. 

हैयङ्गवीन n. fresh butter, 572. 

होत्रवित m. a sacrificer, 365. 

होमकाष्ठी f. an implement for blow- 
ing on firc, 378. 

होमघूम m. the smoke of a burnt 
offering, 379. 

होमघेनु m. a cow yielding milk for 
an oblation, 378. j 

होमपात्र n. a sacrificial vessel, 381. 

होमभस्म n. sacrificial ashes, 379. 

होमेन्धन n. sacrificial fuel, 380. 


| द्विबेर n. N. of a plant, 237. 
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CORRIGENDA . 


Page line Text 
23 add 4. before B aur, 
2 last line ABC तत्पाद for ABC aem: 
12 1 महितश्च for सहिपश्च, 
25 12 उपवासस्तूपवर्तं for उपवासस्तूपवस्रं. 


44 5 we read महितः with V. for we read महिषः, 
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